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Galiba.
Budapest, március 71

(v.) A képviselőház egyik biráló-bizott- 
sága ma megsemmisítette a diósadi kerület 
függetlenségi párti képviselőjének, Gabányi 
Miklósnak mandátumát. Déltájt, mikor ez Íté
let hire a parlament tanácskozótermébe el
jutott, rettentő galiba kerekedett erre. Az 
imént még békés Házban hirtelen felvihar- 
zott az indulat s a szélsőbal lármás kifaka- 
dásai néhány pillanat alatt olyan szenvedé
lyesekké váltak, hogy nem kínálkozott más 
megoldás, mint a tanácskozás félbeszakítása s 
az ülésnek időelőtt való berekesztése. íme a 
sajnálatos faktum, egész szárazon előadva. 
Hadd fűzzünk hozzá a helyzethez illő komoly 
tárgyiassággal egynémely megjegyzést.

Nemrégiben a Kúria megsemmisített egy 
szabadelvüpárti mandátumot azon a címen, 
hogy a győztes jelölt a választás reggelén 
néhány hajnali vendégét egy-egy pohár pálin
kával kínálta meg. Ezt a drákói Ítéletet, mely 
pedig közmegdöbbenést keltett, a szabadelvű
párt sajtója bírálat alá fogta ugyan, de ma
gának a kárvallott pártnak sem a Házban, 
sem a klubban egyetlen zokszavát sem lehe
tett hallani. Megtörtént másfelől az is, hogy 
a képviselőház egyik-másik bíráló-bizottsága 
érvényesnek mondott ki olyan ellenzéki man
dátumot, melyet a legyőzőit szabadelvüpárti 
jelölt támadott meg panaszszal. Ezeket az 
Ítéleteket is teljes megnyugvással fogadta a 
szabadelvüpárt, mert megbecsülte azt az ün
nepélyes bírói esküt, amelylyel a bíráló-bizottsá
gok tagjai a képviselőház színe előtt elfogulatlan 
és részrehajlatlan igazságtevést fogadnak. A 
szabadelvüpártot ezért a helyes viselkedésért 
nem illeti elismerés. Mert magától érthető, 
hogy a jogrend keretében felállított bírói in
tézmények ítélkezését tisztelettel és megnyug
vással kell fogadnia annak az érdekelt félnek 
is, akinek az eredmény nincsen Ínyére. Mél
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A hiúság.
— A Budapesti Napló tárcája, —

Irta: Richard O’Monroy,

Miután a reggeli a hotel nagy sátra alatt 
véget ért s élvezettel meghallgattam Boldi „Kék 
keringőjét", igy szóltam Mezensachoz:

— Minthogy ma nincs verseny, nem jönnél 
velem a deanvilíei Tattersallba ? Ha nem csaló
dom, ott ma vagy hotvon csudálatos „yearling“-et 
adnak el, mind Lermoy-, Maitenon ésGenevraye- 
utód.

Erre a mégis csak egészen egyszerű aján
latra Mezensac ijedt mozdulattal felelt és igy szólt:

— Ó dehogy 1 O nem 1 Sohasem megyek a 
deanvillei Tattersallba, do épp úgy nőm megyek 
a cheriibe sem és egyáltalában sommifélo helyre, 
ahol csikókat árulnak. Megesküdtem rá tavaly, 
amikor egész tragédiának beillő kalandba keve
redtem.

— Mondd el a dolgot, mig a szivarunkat el
szívjuk. No rajta I

— Uraim, nem túlzók, ámbár őseim a dél
vidékről származnak. Biztosítom önöket, hogy ha 
csak visszaemlékezem is erre a borzasztó napra, 
az a könnyű borzongás fut végig rajtam, ame
lyet akkor érzünk, mikor valami nagy veszede
lemből szabadulunk meg. Nos hát éppen igy ül
töm akkor is itt, a nagy sátor alatt, amikor 
Lisoff, hisz tudod, a nagy Lisoff, aki épp úgy 
futtat, mint te, kedves barátom, igy szólt: „No, 

tán lehet tehát csodálkoznunk a függetlenségi 
párt mai magatartásán. A mandátumától meg
fosztott képviselő elvtársainak keserűségét ért
jük, bajtársi szolidaritásukat az Ítélet által 
sújtott kollégával meg tudjuk becsülni. De amit 
a szélsőbal ma véghezvitt, az jóval tulment 
a keserűség és a szolidaritás jogos megnyi
latkozásán. Az megtámadása volt nem csupán 
a jogrendnek, ami még csak hagyján, de 
egyenes megsértése a bírói függetlenség iránt 
köteles tiszteletnek is, ami bizony már súlyo
sabb dolog.

Általánosságban véve szemügyre az ese
tet, úgy találjuk, hogy a Ház egy választott 
bírósága által hosszas és tüzetes vizsgálat 
után meghozott ítéletnek ilyetén megtámadása 
veszedelmes precedens. És ezenkívül a loja
litás szempontjából is kifogásolandó. Vesze
delmes a precedens azért, mert ilyen módon 
semminemű jogrendet fenntartani nem lehet. 
Ha egy mandátumot megtámadnak, akkor 
vagy mellőzni kell a panaszt, vagy semmissé 
nyilvánítani a választást. Mindkét esetben lesz 
egy párt, amely az Ítéletnek örül s egy másik 
párt, amely azt kelletlenül fogadja. Ha már 
most lábrakap az a gyakorlat, hogv az Ítélet 
által sújtott pártnak szabad és lehet a reá 
nézve kedvezőtlen Ítélet megdöntése érdeké
ben viharokat hevenyészni, magát hara
gos kitörésekre ragadtatni s a képviselő
ház tárgyalásainak menetét botrányokkal 
megakasztani, akkor bá’ran megáshatni ? 
sírját a magyar parlamentarizmusnak. Mert 
választási perekben mindig akad kárvallott, 
akinek van szubjektív oka az elkeseredésre. 
S ha ez az ok egyúttal jogot nyújt a galiba- 
csinálásra, akkor a magyar népképviselet soha 
sem fogyna ki a galibából. Azt pedig még 
legnagyobb felzúdulásában sem fogja a szélső
bal állíthatni, hogy a kormánypártnak kutya 
kötelessége a reá nézve kedvezőtlen Ítéletek
ben való megnyugvás, holott az ellenzéknek 
joga van hasonló esetekben elégtételt, meg

nem mennénk ki a doanvillei Tattersallba? Meg 
szeretnék venni egy csikót, Porté Bonheurt, Li- 
settenok, Morcur anyjának vér szeriüt való öcscsét 
Látunk majd 6zép lovakat, elegáns népet, kacér 
keretb n bájos hölgyeket. Ilát jön?

Attól a pillanattól kezdve, hogy szép höl
gyek kerültek a progr imrnba, már inyemro volt a 
dolog. Mint mindig. Felkaptunk Lisoff automo
biljára és tiz pere múlva ott voltunk a Tatter- 
sallban. Barátom igazat mondott, ez csakugyan 
szép keret volt. Á normandiai paraszt-majorok 
szérűjéhez hasonló tágas udvar, szalmatetö, szó
les kapu, rózsás gerániummal övezett faragott er
kélyek, s a jól ápolt zöld pázsitszőnyogen ott 
ficánkolt egy csikó. A nyeregben vörös sapkás, 
vörös mellényes lovászgyerek. Ez, miután jól meg- 
sarkantyuzta a lovat, ide-oda forgott, kanyarodott 
vole, s lépésben járatta a tribün előtt, amelyen 
Fotel mester, a pályabíró olefántcsontkalapácsával 
fölfegyvorkezvo letelepedett. Mellotto ült a szere
tetreméltó de Chelza gróf s cukorkákat rágcsált, 
hogy hangjának tisztább legyen a csengése.

Jobbról is, balról is a tribün mellott kerti 
karosszékekben kényelmesen hátradőlve ott volt 
az egész sportvilág, a doanvillei villák elegáns 
hölgyei. Látni lehetett bolerókat ecrucsipkéből, 
nyerssolyem-kosztümöket, XVI. Lajos-korabeli 
kalapokat, aiglonokat áttört szalmából, élénk szí
nek, virágok keveredtek össze, s a napernyők 
mint aureolák vették körül a női fejőket. Ah, bi
zonyára nem bántam meg, hogy a hajfürtöknek, 
a mámoritó illatoknak ebbo az áradatába kerül
tem, amelyben az „ldoal“ és az „Alá blanc“ illata 
összevegyült. El voltam ragadtatva.

A lovászgyerekek sorba hozták elő a csikó
kat. De gróf Chelza szürko posztó-kalapját ele

torlást s a jó Isten tudja még mit követelni 
& e követelések érdekében egészen a parla
menti anárkia határáig eliramodni.

A lojalitás szempontjából pedig ennyit 
jegyzünk meg. Ha valamely bíráló-bizottság
nak valamelyik ellenzéki tagja, akár négy
szemközt is, a becsületszavát adná arra, 
hogy részrehajlatlan Ítéletet fog mondani, 
ugy-e bár, hogy keresztül menne annak a 
lelkén, aki az ítélethozatal után részrehajlás
sal merné gyanúsítani? Nos, hát azok a 
bíráló bizottsági tagok, akik a diósadi mandá
tum megsemmisítésére szavaztak, nem négy
szemközt kötelezték el magukat a részre- 
haj latlanságra, hanem a képviselőház színe 
előtt. És nem is puszta becsületszóval, hanem 
ünnepélyes esküvel, amelyet nyílt ülésen kel
lett letenniük. Nem érzik-e az ellenzék há
borgó tagjai, hogy kifakadásaikban az eskü- 
szegés lappangó vádja foglaltatik?

De nézzük magát a konkrét esetet. Az 
egyik sérelem, amelyre a háborgók hivatkoz
nak, a megsemmisített választás egyhangú 
voltát emlegeti. De ezt meg kell toldanunk az 
igazságnak ama másik felével, hogy egyhan
gúvá az a választás úgy lett, hogy a szabad
elvű jelölt szavazás közben visszalépett. Vissza 
pedig azért lépett, mert az ellenzéki tömegek 
— a beadott panasz szerint — az ő híveit 
terrorizálták, tettlegesen bántalmazták s halálos 
fenyegetésekkel üldözték elannyira, hogy a 
vérontás elkerülhetetlen lett, volna, ha az igy 
kierőszakolt visszalépés a küzdelem folytatá
sát tárgytalanná nem teszi. Az ellenzék má
sik sérelme az, hogy a biráló-bizottság tag
jainak szavazata egyenlően oszlott meg s az 
elnök vótuma döntött. Hát az elnök nem biró? 
S ha a szavazatok egyenlően oszlanak meg, 
tartózkodhatik-e az elnök a szavazástól ? 
Mehet-e a bizottság a Ház elé olyan jelentéssel, 
hogy Ítélet nem volt hozható, mert az elnö
köt nem lehetett rábírni vótumának leadá
sára? Ha pedig az elnöknek épp a szavaza-

gánsan a tejére téve, mosolyogva magyarázta ne
künk a lovak genealógiáját:

— La Moréé, La Marquise és Latude II. 
féltestvére. Világos pejesikó, 1890. január 31-én 
születott.

Aztán felsorolta dijait, érdemeit, s mialatt a 
„yearling" megfordult, s mutatta telivér formáját, 
kis főjét, szinte faragott lábait és hosszú nya
kát, megkezdődtek az ajánlások. Először egé
szen szerényen. Eleinte csak ötszáz, hatszáz, majd 
a lovászok biztatására, akik nem tudom, mit súg
tak gazdájuk fülébe, többet is mertek ígérni, föl
mentek tiz-, tizonöt-, néha még húszezer frankra 
is, mígnem Fotel mester locsapott kis kalapácsá
val és igy szólt:

— ífegvettékl
Lisoff is hozzájutott már Porté Bonheurjé- 

hez, s én valahogy félszegen kezdtem magamat 
érezni ezek között az emberek között, akik egy
másra licitáltak, az árakat gondosan jegyezték 
könyvecskéjükbe, miközbon jó magam tétlenül, 
némán állottam ott s beértem azzal, hogy a szép 
asszonyokat nézegettem, akik azonban szintén je- 
gyezgettek a legközelebbi fogadásokra. Bizonyára 
ezt gondolták az emberek felőlem:

— Mit akar itt tulajdonképpen ez az alak ? 
Én pedig csak nem felölhettem nekik igy: 
— Csak Lisoff barátomat kisértem el.
Ebben a pillanatban nagy röhej hallatszott 

az istállók felöl. Egy „yearling" nyerített, kirú
gott. ágaskodott, szóval addig okvotetlenkedett, 
mig a lovászgyereket le nem teremtette magá
ról, s mikor érezte, hogy megszabadult a terhé
től, egyenesen a karosszékeknek jött vágtatva. 
Borzalmas fejetlenség tört ki, eszeveszett lutko- 
sás, mindenki felugrott a helyéről, hogy a pálya

Lapunk mai száma húsz oldaL
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tok egyenlősége esetén válik kötelességévé a 
szavazás, lehet-e tőle követelni, hogy a sa
ját meggyőződése ellen szavazzon? Nem kép
telenség-e ugy gondolkodni, hogy az itélő-ta- 
nács biráinak joga a saját meggyőződésük 
szerint való Ítélkezés, ellenben az elnök bírói 
kötelessége abban áll, Aayy megtagadja, a 
maga meggyőződését ?

Ugy halljuk, hogy a mandátum ellen 
beadott panasz 350 tanúra hivatkozott, akik 
közül a kiküldött vizsgálóbiztos csak mintegy 
hetvenet hallgatott ki. Ma még nem tud
hatjuk bizonyosan, mit vallott eskü alatt ez 
a hetven tanú. Komoly oldalról állítják, hogy 
túlnyomó többségük a győztessé lett párt tör
vénytelen erőszakosságairól tett vallomást hit 
alatt; s az a körülmény, hogy hét bíró közül 
négy a megsemmisítésre szavazott, nagyfokú 
valószínűséget kölcsönöz e hírnek. Itt minden
esetre feltolul az a kérdés, miért nem hall
gatták ki eskü alatt mind a 350 tanút ? Miért 
hallgattak ki közülök csak hetvenet? A mi 
nézetünk az, bogy még ha mind a hetven is 
egyértelemmel azt vallotta volna, hogy semmi 
erőszak nem történt, még akkor is ki lett 
volna feltétlenül hallgatandó a hátralévő két
száznyolcvan tanú. Mert ezek közül akadha
tott volna annyi, amennyi olyan, aki esküvel 
beigazolta volna azt, miről a kihallgatott hetven 
nem tudott. Olyan esetben, ahol negyed- 
félszáz tanú van megnevezve, a vizsgálat 
helyesen csakis akkor mellőzhette volna e 
tekintélyes tanukontingens négyötödrészének 
vallomástételét, ha a kihallgatott hetven egy
behangzóan a törvénytelen erőszakosságok 
előfordulását vallotta s ezzel a további rész
letek kiderítését feleslegessé tette volna. Nem 
rekriminálunk mi a vizsgálat lefolytatása ellen. 
A kiküldött vizsgálóbiztos derék, jogtudós, 
szilárd jellemű s minden tekintetben kifogás
talan úriember. De ember s embervoltánál 
fogva tévedhetett. Derék, szilárd jellemű s 
minden tekintetben kifogástalan úriemberek 
a biráló-bizottság többi tagjai is. De ők is 
csak gyarló emberek s tehát az ő részükről 
sincs a tévedés kizárva. Mire a vizsgálat 
anyaga hiteles alakban a nyilvánosság 
elé kerül, a közvélemény majd megalkot
hatja nézetét az ítélet felől. Ami külön
ben inkább a jövendőre nézve lesz tanul
ságos, mint valamely konkrét haszonnal járó 
az adott esetre nézve. Mert a házszabályok 
szerint az Ítélet végérvényes, semmiféle más 
fórum felülbirálata alá nem bocsátható s a 
Házzal csakis tudomásvétel céljából közölte- 
tik. Ilyen körülmények közt kétszeresen kel

bíró tribünje mögé meneküljön. Oroszlán 60 okoz
hatott volna több izgalmat. Végül el tudták fogni 
a lovat, oda húzták a zöld szőnyegre, ahol mintha 
egy kicsit lecsilapodott volna.

— Uraim — mondotta de Chelza gróf — 
Megere, aranysárga, 1899. március 15-ikén szü
letett, apja Monsieur Gábriel (nyert körülbelül 
hetvenháromezer frankot), anyja Vipere.

Es megkezdődött az ajánlás: nyolcszáz, ki- 
Iencszáz, ezer frank, közben Megere megint 
ostobáskodott, ami határozottan nőm volt na
gyon kodvező. De azért milyen szép állat volt, 
milyen kecsesség a makrancos mozdulatokban, 
mennyi erő I

— A csikó szép — mondották mindenfelé.
És tovább folytak az igérések: ezerkétszáz, 

ezernégyszáz. . . . Ebben a pillanatban de Chelza 
gróf egyenesen rám nézett, s engem valami külö
nös, kicsinyes hiúság fogott el; azt akartam tenni 
én is, amit a többiek. Végre is mit kockáztattam ? 
A pompás állat ára bizonyosan nagyon magasra 
fog szállani... Szilárd hangon kiáltottam:

— Ezerhatszáz 1
Lisoff kissé ámulva nézett rám, s a fü

lembe súgta:
— Ez a ló nem kezes, bajos lesz nyereg 

alá idomítani.
— Ezerhatszáz frank először — mondta 

de Chelza gróf, miközben a nevemet megjegyezte 
— Ezerhatszáz frank. . . .

Kétségtelenül tovább folytatták volna az ár
verést, de ebben a pillanatban érkezett meg vá- 
ratlanid Lady Cordigan, London „Professional 
Beoty“-ja. A klubférfiak mind fölkeltek, ölébe 
mentek, meghajoltak előtte, kezet csókoltak a 
szép Ladynek, aztán megkínálták az árnyékban 
egy karosszékkel. Megereről egyszerre végképpen 

lene az ellenzéknek meggondolnia, lehet-e és 
szabad-e a parlament munkálkodásának za
vartalan menetét a mindenesetre kellemetlen 
eset miatt tartósan megakasztania. Ha ebből 
az egy esetből azt az okulást meríti az ellen
zék, hogy a kúriai bíráskodás körét ki kell 
azokra az esetekre is terjeszteni, amelyekre 
nézve a törvény ajuriszdikciót a képviselőház 
kezében hagyta, ám tegyen erre nézve 
javaslatot Mi az eszmét megvitathatónak 
tartjuk, mindenesetre olyannak, amelyet már 
csak a mai kínos incidens szempontjából sem 
lehet a limine visszautasítani. De mindaddig, 
amig a mai jogrend áll fenn, fogadjuk párt
különbség nélkül kölcsönös lojalitással a par
lamenti biróságok ítéleteit A politikai ellen
feleknek esküszegéssel való gyanúsítása igazán 
nem illik bele a magyar közélet megtisztult 
légkörébe.

Vihar a t Házban.
üudapeet, március 7.

A szolnoki vereségen sopánkodó ellenzék 
már az ülés elején próbálkozott egy kis vihar- 
luvással. De az a Bzcéna, amit rendeznie sikerült, 
ugy hasonlított a viharhoz, mint szúnyog a sas
hoz. Mindössze az történt, hogy amikor Horváth 
Gyula napirend előtt elpanaszolta, hogy őt a vá
lasztási elnök a szavazás helyiségéből kivezettette, 
amit mentelmi jogának megséitéseként jelent bo 
a t. Háznak, Rakovszky István nagy felháboro
dással, de meglehetősen egymaga kiabálta:

— Szégyen, gyalázat! Ez a Széli-rendszer!
Do a nagy felháborodásnak alig volt vissz

hangja s mikor Széli Kálmán az ö elpusztítha
tatlan nyugalmával jelezte, hogy mit tett az első 
panaszra nyomban s mit szándékozik még tenni: 
akkor a kedélyek egyszerűen megnyugodtak s az 
izolált viharfuvó, Rakovszky ur el is távozott az 
ülésből. Ugy nézte, hogy nincs neki ma ott dolga.

Pedig lett volna. De azt senki e világon 
előre nem láthatta. Szép csöndben folyt a belügyi 
vita s nagyobb szenzáció csak Seéli Kálmán mi
niszterelnök hatalmas vitazáró beszéde volt, mely
nek keretében az adminisztráció reformjának egész 
tervrajzát olyan tisztán és világosan fejtotte 
ki, hogy pártkülönbség nélkül mindenki lel
kesedéssel hallgatta. S rendkívül szerencsés 
hatást tett az a nyilatkozata is, hogy a 
gyülekezési és egyesülési jogot törvényben kívánja 
szabályozni, a jogogyenlőség alapján, de annak a 
felelősségnek tudatában, hogy a törvényes és tár
sadalmi rend felforgatását a kormányzatnak ide
jében kell megakadályoznia. Egész beszéde során

megfeledkeztek s mialatt tovább beszélgettek, az 
árverés egyszerűen megszűnt.

Hiába ismételte a zajban Potel mester:
— Senkise ad többet ezerhatszáznál 7
Hiába szekundált neki do Chelza gróf:
— Ez a ló többet ér! — senkisem törődött 

többé a csikóval s hirtelen az a bizonyosság tá
madt bennem, hogy a „yearling" az én nyakamon 
marad. Lassankint a rémület verejtéke lepto el a 
homlokomat. Mit csinálok én majd ezzel a vad lóval ?

Ami a lovat illeti, az megint kezdte az ő 
ugrándozásait és újra mogszalajtotta a reá alku- 
dozókat, s ekközben Potel mester elveszitvo a 
türelmét, lecsapott a kalapácsával és a nagy kava
rodás közepett kimondotta:

— Először, másodszor, harmadszor ... meg
vették ezerhatszázért

Velem ugyan megesett! Most már mit csi
nálok én otthon ezzol a Megerevel.

— Az idomitás rettenetes lesz — jegyezte 
meg Lisoff jelentős mosolylyal.

Elhatároztam, hogy minden áron túl adok 
ezen a nyűgön. A Tattersall egy groomja ajánl
kozott, hogy huszonöt frankért Trouvillebe viszi 
a lovat és erre hármasban útnak indultunk. 
O, milyen szomorú voltam, mikor a de la Toquo 
hídon átmentem. Valami rossz sejtelem volt bizo
nyára ...

— Meg akar szabadulni yearlingjétől 7 — 
kérdezte hirtelen a groom.

— Ördög és pokol, de mennyire!
. — Akkor jöjjön velem a Standard-istállóba.
Tudom, hogy annak a tulajdonosa hátaslovakat 
keres. Az talán megveszi. Mondja neki, hogy 
nagyon szelíd és nevezzo előtte Miminek, az 
jobban hangzik.

Az alkut hamarosan mog is kötötték. Stan
dard kihasználta a helyzetet és csak ötszáz fran- 

a liberális gondolkodás, a megnyugtatás őszinte 
óhajtása, ez egyéni szabadság méltányos kímélete 
jutott kifejezésbe s érthető, hogy ezért a beszédért 
a legmelegebb ovációk jutalmazták a miniszter
elnököt.

De mikor aztán megindult a részletes vita, 
egy váratlan incidensből akkora hilhó keletkezett, 
hogy az obstrukoió viharaira emlékeztetett volna, 
ha igazán komoly ok van rá. De szerencsére, 
osak jogos kritikára volt ok, de nem felháboro
dásra. Obstrukciós viharra pedig sehogysem.

Ugy volt, hogy Pichler Győző a főispánok 
tételénél provokálta SeéU Kálmán belügyminiszter 
felvilágosító válaszát. Széli Kálmán szokott elő- 
zékenységévol éppen fölemelkedett, hogy a vá
laszt mogadja, mikor a folyosóról dúlt arccal ron
tott a terembe Lndrey Gyula.

— No most már tudjuk, mi az a parlamenti 
bíráskodás! »

A dúlt arc és a dúlt beszéd konsternálta az 
egész Házat. Egyszorre nagy kavarodás támadt 
A szélsőbal körülfogta Endrey Gyulát, aki elma
gyarázta, hogy az ötödik biráló-bizottság megsemmi
sítette Gabányi Miklós diósadi mandátumát. A fiatal 
szélbaliak felugráltak, öklükkel a padokat kezd
ték verni, indulatosan szóltak át a jobboldalra, s 
csak ugy röpködtek a teljességgel hallhatatlan 
megjegyzések.

Seéli Kálmán csak állt a rettenetes kava
rodásban, s az indulatosan gesztikulálók fölé 
átszólt:

— Nem tudom, hogy miről van szó I
Egyszerre hatan is odaugrottak a terem kö

zepébe s egymást tulharsogva, kiáltották :
— Ha tudni akarja, megsemmisítették a 

diósadi mandátumot! Egyhangú választást mertek 
megsemmisíteni! De teszünk róla! Itt egyhamar 
nem tárgyalunk!

Az elnöklő Tallidn Béla rázta a csengőt, le 
is szólt a völgybe, de mit so használt az. Az ifjú 
szélbali óriások döngették a padokat és tulkiáltot- 
tak minden zajt.

— Azért mernek igy packázni velünk, mert 
mindent eltűrtünk!

— Jaj lesz ezért önöknek!
— Micsoda basáskodás ez 7
Kubik Béla leugrott a jegyzői székből, Papp 

Zoltán szinte a padokra ugrált, Lengyel Zoltán 
pedig ide-oda szökdécselt. S ők hárman az égi- 
háborut is tulzengték haragjuk rettenetes kitöré
seivel.

— Ki felel ezért a hallatlan basáskodásért ?
A zaj, a viharzás nőttön-nőtt. Tallián Béla 

egyre csöngetett, de a szélsőbal apparátusa se 
fáradt el. Seéli Kálmán akkor már átlátta a szi
tuációt s nyugodtan leült a helyére.

kot Ígért, amelyet én nagy lelkesedéssel elfogad
tam. Aztán távoztam, megmondván nevemet, cí
memet, annclkül, hogy valami sokat törődtem 
volna harmincöt Louisdorommal, amit az üzle
ten veszítettem. Azt hittem, hogy ezzel minden 
kellemetlenségtől megszabadultam.De ójaj! Akkor 
kezdődött csak igazán a komédia!

Másnap két óra tájban a páris-trouvillei 
utón ugyancsak nagy kavarodás történt. Egy 
fiatalember lovon noki rontott Madame Poncet 
kirakatának s egy csomó nippet, képet, régiséget, 
műtárgyat zúzott össze. Vagy ezer franknyi kárt 
csinálhatott. A fiatalember ájultan dőlt a halálra 
rémült asszony karjaiba, a ló pedig az üvegszi
lánkoktól vérezve száguldott ol s e közbon ogy 
kis hordót, két biciklistát és egy csinos cseléd
lányt feldöntött. A Rue de Bainstől a Rue 
Sablonoig harminc ember hevert sebesülten a 
földön. Három zsandár, egy rendőr, a mezei őr, 
az úszómester és hét vámhivatalnok rohant 
vadul a ló után. Mezensao a nagy zavarban 
hallotta, amint mondották:

— De ráismerek, ez Megere, a csikó, amelyet 
Mezensac tegnap vett meg.

— Hol van Mozensac, az a szerencsétlen 7 
— kérdezto a zsandárőrmester. Le kell tartóz
tatni, ő felelős mindenért.

Ó barátaim, az volt azután a helyzet! Föl
vettem fekete pápaszememet és mint az őrült, 
ugy rohantam az „Eolair“ hajóra, amely szeren
csére éppen akkor készülődött Havreba. És egy 
óvával azután még mindig bujkálva útnak indul
tam Amerika felé, ahol hat hónapot töltöttem és 
nem mertem hazajönni.

Es mindez egy pillanatnyi hiúság miatt tör
tént. Most már megérthetik, mért nem megyek 
önökkel a Tattorsallba.

megszabadultam.De


Budapest, srombat BUDAPESTI NAPLÓ 1902. március 8.

Abban a pillanatban lépett a terembe Ba
rabás Bóla,a bíráló-bizottság egyik ellenzéki tagja 
s azt hirdette:

— Münnieh [Aurélnak kos tűnjétek ! ő diri
máit, mint bizottsági elnök, mert hárman szavaztak 
a megsemmisítés mellett, hárman ellene. Münnieh 
a megsemmisítés mellett döntött.

Egy bősz orditás volt a felelet: •
— Ahá, a Tisza-maradék, a Tisza-resztli dol

gozik! Le kell őket tiporni! Le velük!
Egy hang hallatszott:
— Tegnap este egy páholyban ültek Münnieh 

Aurél és Sámuel Lázár. 8 az az elnök esküvel fo
gadta a pártatlanságot!

(Sámuel Lázár volt Gabányi Miklós ellen
jelöltje Diósadon.)

Most már az egész szélsőbal ott forrt, kavar
góit a terem közepén. Lesietett lassankint oda a 
többség is. Kapacitáció indult. És Tallián Béla 
nem tehetett egyebet, felfüggesztette az ülést.

Az igazsághoz képest konstatálni kell, hogy 
akármilyen nagy volt a kavarodás: nem igen 
volt félelmes vagy tragikus jollege. Barabás Béla 
például ebben a viharban egész nyugodtan ült a 
jegyzői székbe s a legnagyobb flegmával jegyzett 
az inditváDykönyvbe olyan indítványt, hogy a 
szavazás közben visszalépett jelöltek ne támadhassák 
meg a megválasztott képviselők mandátumát. (Mert 
Sámuel Lázár szavazás közben visszalépett Dió
sadon.) A függetlenségi párt higgadtabb elemei 
is mosolyogva mondogatták, hogy a Makkainál 
is Makkaibb Gabányival csak egy figurát vesztett 
a párt. A néppárti Meszlény Pál podig olyan 
nagyra taksálta a kavarodást, hogy a völgynek 
szegezte fotografáló gépét és lekapta az egész jelenetet. 
Hát nem volt éppen izgalmas vihar s több volt 
a csoportban a mosolygó arc, mint az indulatos.

Csak egy pár szél báli fiatal óriás csinálta a 
vihart Kubik Béla egyszerűen úgy dolgozott, 
hogy akárki idegen Őt nézte volna a tömeg moz
gató lelkének. Kiáltott, gesztikulált, fenyegetett, 
nagy lépésekkel mérte a völgyet: — rengett 
léptei alatt a parlament földje. A többi fiatal 
óriás pedig szedeijésre váló arccal dühösködött, 
ágált mellette. Lengyel Zoltán olyan kék volt, 
mint a kökény.

Osszokavarodtak a pártok. A szabadelvüpárt 
kiválóbb tagjai elvegyültek a haragos viharfuvók 
között ós próbáltak egy kis rendet csinálni. Gróf 
Apponyi Albert, aki visszatért a vihar hírére, odaült 
a szélbali mezőre és lelkűkre beszélt a haragosok
nak. Máshelyütt Tallián Béla aleinök játszotta a 
békeangyal szerepét. Ott sürgött még mindenki, 
akinek van egy kis népszerűsége ellenzéki körökben 
is. És hovatovább nyugodtabban vitatkozó csomók 
mutatkoztak a völgy keretében. Csak egy ponton lát
szott némi izgalom. Ballagi Béla vitatkozott ottan 
néhány ellenzéki képviselővel, mikor arra vető
dött az engesztelhetetlen Kubik, akinek a ciróga
tása is ütésnek válik be. Meglehet, hotry csak 
annyit mondott Ballaginak: „eh, hadd el!“ — de 
ez a gesztussal kisért mondása úgy tűnt fel, 
mintha mellbe lökte volna Ballagit. Ez egy pilla
natra megdöbbentette a Házat. Do optikai csaló
dás volt csak.

Javában folyt a kapacitáció a völgyben, mi
kor valaki olkiáltotta magát:

— Itt van a híres! Itt van Münnioh Aurél!
Nosza lett nagy ribillió. Száz hang ordította 

egyszerre:
— Abcug! Bánffy-huszár! Tisza-resztli! Mond

jon le!
Ez az utóbbi jelszó nagyon tetszett. A szélső

bal felkapta, általánosította.
— Mondjon le az egész bíráló-bizottság! Addig 

nem tárgyalunk!
Münnieh Aurél állta a vihart s ott mesélte 

környezetének, hogy ő előbb pótvizsgálatot indítvá
nyozott Gabányi dolgában, de azt az indítványt 
egyhangúlag mellőzték. Ha aztán megoszlottak a 
szavazatok a verifikálást illetőlog, ő jó lélekkel 
csak a megsemmisítésre szavazhatott. Ezt persze 
csak a nyugodt környezetnek mondhatta, mert a 
háborgó elemek még a közelébe so mentek. Csak 
nyilazták indulatos megjegyzéseikkel, elárasztották 
haragos kiáltásaikkal.

Ez igy tartott körülbolül húsz porcig. Akkor 
TaUtrfn Béla fölment az elnöki székbe és meg
rázta a csengőt.

A szélsőbal ifjú óriásai felkiáltottak:
Ne rázd, vén robotos! Nem tárgyalunk!

De már akkor a higgadtabbak maguk csití
tották őket:

— Az elnököt meghallgathatjuk!
— Hát jól van, de csak az elnököt, — mond

ták Petur bánék.
De azért Tallián se jutott mindjárt szóhoz. 

Egy darabig állva rázta a csengőt, aztán erélye
sen szólt le a völgybe.

— A hangulat nem alkalmas, hogy ma foly
tathassuk a vitát...

— Holnap sem! Nem tárgyalunk!
így az iiju garabonciások. De már volt haj

landóság, hogy az elnököt meghallgassák. És 
Tallián Béla állandó zsivajban jelentette, hogy a 
vita folytatása máskorra marad, do egy kötelesség 
még vár ma a Házra ...

— Semmiféle kötelesség! — hangzott.
— Egy kötelesség vár a Házra. Meg kell 

állapítania a holnapi ülés napirendjét.
S eztán az elnök javasolta, hogy a belügyi 

vitát hétfőn folytassák, holnap pedig kisebb ja
vaslatokon kívül kérvényeket tárgyaljanak. Ezt 
folytonos zajban elhatározta a képviselőház s 
az elnök bezárhatta az ülést. Do a képviselők 
még sokáig maradtak a teremben, a történteket 
tárgyalván. De már sokkal higgadtabban. A mi
niszterelnök, gróf Apponyi Albert s a szabadelvü
párt kiválóbb tagjai nyugodtan beszélgettek 
az ellenzék tagjaival, akik ekkor már maguk 
is megvallottak, hogy viharra igazi ok nem volt. 
A diósadi verdikt lehet vita és kritika tárgya — 
de olyan viharra, aminőt könnyen hevülő ifjú 
óriások rögtönöztek, komoly ok nincsen, nem 
is volt.

Régi praktikusok távozóban azt mondták:
— Iám alios vidimus ventos!
Fiatal szélbaliak távozóban is fenyegetőztek:
— Még beszélünk a dologról!
De azért két óra tájban mindenki meg volt 

róla győződve, hogya hirtelen támadt vihar éppen 
olyan gyorsan el is múlik. Majd csak kiderül 
megint, hamarosan • • •

A képviselőház ülése mároius 7-én.
— Kezdete délelőtt 10 órakor. —

Elnök: Gróf Apponyi Albert.
A kormány részéről jelen vannak: Széli Kálmán 

miniszterelnök, Lukács László, Plóss Sándor, Cseh 
Ervin.

Elnök bemutatja Hentaller Lajos, Békésvármegye 
gyomai választókerületében időközi választáson meg
választott ' országgyűlési képviselő megbízólevelét. 
(Elénk éljenzés báliétól.)

(Mentelmi bejelentés.)
Horváth Gvula bejelenti, hogy jelen volt az 

1902. március 6-én megejtett szolnoki képviselőválasz
táson és a párt megbízásából a választás leioiyá- 
sát akarta a párt részéről nyert megbízás alapján, 
ellenőrizni.

A választási eljárás tartama alatt ngy is mint 
országgyűlési képviselő. — amely címen azonban a 
választási elnök az igazolvány kiadását megtagadta — 
(Felkiáltások a bal- és szélsőbaloldalon; Gyalázat! 
Ez az uj rendszer 1)

Rakovszky István: Ez a Széli-rendszer! (Igaz! 
ügy van:)

Horváth Gyula:... de úgy is. mint újságíró, a 
mely címen igazolványt nyertem, a választási helyi
ségben jelen kívántam lenni.

A választási helyiségben semmit el nem köve
tett. egy szót nem szólt, ami az elnöknek beavatko
zására okot adhatott volna. Ennek dacára azonban 
a választási elnök mégis lelszólitolta szólót a helyiség 
elhagyására és amidőn hivatkozott arra, hogy a vá- 
1 asz'ás ellenőrzése céljából a helyiségben szándékozik 
maradni, felszólította eltávozásra, amidőn pedig szóló 
nem távozott, egy csendőrt hívott fel arra, hogy a 
teremből eltávolítsa. (Nagy zaj és felkiáltások a bal- 
és szélsőbaloldalon: Hallatlan! Gyalázat! Gyönyörű 
állapot 1)

Megtörtént ez alkalommal az, hogy az az egy
szerű csendőr jobban tudta és jobban ismerte a tör
vényt, mint a választási elnök, mert egyszerűen meg
tagadta, hogy egy országgyűlési képviselőt a terem
ből ok nélkül eltávolitson. (Mozgás a baoldalon.) En
nek dacára a választási elnök, egy csendőrtiszt ren
delkezése alapján a választási helyiségből szuronyos 
csendőrökkel kísértette ki. (Zaj és felkiáltások a 
széisőbaloldalon: Gyönyörű állapot! Ez az uj rend
szer I)

Hol a választási elnök nem képes a pártok fölé 
emelkedni, ott tiszta választásokról beszélni nagyon 
kár. Számtalan eset tette szükségessé, hogy a válasz
tási eljárást ott valaki ellenőrizze. Ez nyitva is állott 
a szabadelvüpárti képviselőknek Ők az ellenőrzés jo
gát gyakorolhatták. (Zaj a bal- és széisőbaloldalon.)

Nesbi Pál • Ez az osztó igazság I
Horváth Gyula: A szabadelvüpárti képviselők 

a választási helyiséggel kapcsolatos szobában, nyitott 

ajtók mellett tartózkodtak, de az ellenzéki képviselő
ket a választási elnök még a folyosóról is kitil
totta. (Zaj.)

H6B81 Pál: Gyönyörű állapot!
Rakovszky István: így megy ez mindenütt
Horváth Gyula: A lefolyt szolnoki választási 

küzdelem — ha ugyan küzdelemnek lehet nevezni 
azt, hol csak egyoldalú elnyomásról lehet beszélni — 
határozottan azt az impressziót telte a jelenvoltakra, 
hogy a hírhedt Bánffy-iéle választási korszak nem 
járt le. (Igaz I ügy van I a szélsőbaloldalon.)

Endrey Gyula: Jászberény is abban a megyé
ben van ott tanulta.

Horváth Gyula: Beigazolta ez a választási küz
delem, hogy a kormányrendszer Bánűy óta semmit 
sem változott csak az a különbség, hogy az egyenes, 
szókimondó, sokszor nyers Bánffy helyett ma a sima, 
erélytelen miniszterelnök ur kezében van a kormány
rúd (Mozgás a jobboldalon.); csak az a különbség, 
hogy hangzatos frázisokat hallunk számtalanszor a 
purifikációról de az életben künn egészen ellenkezőt 
tapasztalhatunk. En elismerem, hogy a miniszterelnök 
urban a jó szándék csakugyan nem hiányzik (Zaj a 
bal- és szélsőbaloldalon.), de künn a perüér.ákon a 
Zrumeczky Bélák és a Gruber Józsefek azt mondják, 
amint az most is megtörtént, hogy íütyülnek a minisz
terelnök urra. (Mozgás jobbielől.)

Rakovszky István: Azt mondták ? (Felkiáltások 
a bal- és szélsőbaloldalon: Tessék tudomásul venni.)

Horváth Gyula: Ezt a jog, törvény és igazság 
arculcsapásának tekinti és kéri a t. Házat, hogy ezen 
bejelentést tudomásul véve, intézkedni mé.tóztassék, 
hogy ez az eset a mentelmi-bizottsághoz utasittassék. 
(Élénk helyeslés és felkiáltások a bal- és szélsőbal
oldalon : Gyalázat! Botrány !)

Széli Kálmán miniszterelnök: T. Ház! Nekem 
semmi kifogásom az ellen, hogy a t. képviselő ur pa
nasza, mert igen fontos, nagyon kényes és nagyon 
nagy ügyet érint, megvizsgáltassák, a mentelmi bi
zottsághoz utasittassék ós a bizottság a Háznak e 
kérdésben jelentést tegyen. Akkor fogjuk majd látni, 
mi a tényállás ? Én nem akarok most a t képviselő 
ur által ielhozottakra többet mondani, mint azt, hogy 
mihelyt arról tudomást szereztem, sürgönvileg ós te
lefonüzenet folytán, tegnap a választás folyamán, amit 
a képviselő ur panaszol, hogy a választási elnök a 
választási helyiségből a képviselő urat kitiltotta, vagy 
kivezettet:e, azonual sürgönyöztem a választási elnök
nek, ámbár, mint méltóztatnak tudni, a választási el
nök nem a belügyminiszter juriszdikciőja ... (Zaj a 
bal- és szélsőbaloldalon.)

Horváth Gyula: Azért mondta, hogy fütyül a 
miniszterelnök urra!

Barta Ödön! Látnánk már tömlöoben egy ilyen 
elnököt! (Zaj.)

Rakovszky István: Egyet se csuknak be!
Széli Kálmán miniszterelnök: • • . hanem a 

törvényben előirt teendők és kötelességek’ miatti fele
lősség terhe alatt áll! (Nagy zaj a baloldalon.)

Molnár Jenő .* Tessék példát statuálni!
Endrey Gyula: A jászberényi elnökkel se tör

tént semmi!
Rakovszky István: Rendjelet kap !
Széli Kálmán miniszterelnök : Példát statuálni 

belügyminiszternek másképp nem lehet, mint a tör
vény utján. Az sem áll, amit közbeszólólag kívánnak 
a jászberényi elnökkel. Amit a törvény megenged, a 
fegyelmi eljárást, azt megindítottam. (Egy hang a 
szélsőbaloldalon! Hát a büntető eljárás?) Méltóztat
nak tudni, hogy a büntető eljárás micsoda fe tételek
hez van kötve, abba én nem avatkozhatom, de semmi 
akadályt sem gördítettem volna elébe.

A mi ezen esetet illeti, én azonnal sürgönyöz
tem. dacára, hogy az én jnriszdikcióm és hatóságom 
alá az elnök nincsen rendelve, hanem a törvénynek 
súlya alá esik, hogy szigorúan a törvényhez tartsa 
magát és semmit ne kövessen el. ami a pártatlanság
gal ellenkeznék. 0 azt felelte, ho^y ismeri kötelessé
gét, a törvényt és a szerint fog eljárni, a jogosultak
nak megadja a választási helyiségben való tartózko
dás jogát; másnak nem. Vizsgálni kell tehát, hogy a 
képviselő urnák joga volt-e a teremben lenni. Ha nem 
volt, akkor, akármennyire áll is valaki a képviselői 
immunitás alatt, oda bemenni törvény ellenére még
sem lehet (Helyeslés jobbielől.) Ami a passzpartu- 
kat illeti, mikor panasz jött a választás alatt — egy 
telelon-izenet és egy sürgöny-jelentés folytán — el
rendeltem azonnal, hogy passzpartuk egyformáu 
adassanak úgy a képviselő uraknak mint a nyilvá
nosság orgánumainak, a sajtó képviselőinek. Megtarta- 
tott-e ez, hogyan és miként tartatott meg. arról meg 
lógunk győződni és legyen meggyőződve a t kép
viselő ur. hogy ha azt logom látni, hogy az elnök a 
maga törvényes kötelességét nem teljesítette, vagy 
azon tuImént, a törvény súlyát a magam hatásköré
ben alkalmazni logom. De ne méltóztassék, mert ez 
elfogultság, oly szavakkal élni, hogy ott egyoldalú 
választás volt, hogy ott nem tudom micsoda terroriz
mus és beiolyás történt. A másik oldalról szintén 
jönnek panaszok, hogv oly mérvet öltött az agitáció 
és a terrorizmus, hogy ott az agitációnak oly iegy- 
vereivel és eszközeivel éllek, hogy a törvénynek, az 
állami és társadalmi rendnek határain tuimentek. Mind
ezt a tényállásnak pártatlan megvizsgálása fog a ki
derítem, de addig igen nehéz ilyen kérdésben állást 
íoglalni. (Helyeslés obbtelői.)

Elnök: Horváth Gyula képviselő ur egy men
telmi esetet jelentett be. Erre nézve szabatosan meg
határozza a követendő eljárást a házszabályok 18^. 
§-a mely igy szól: .,Ha a mentelmi jogba ütköző 
cselekmény a Háznak valamely tagja által nyílt ülés
ben bejelentetik, vagy ha a Ház elnöke ily cselek
ményről bármi utón értesül, az ügy a Ház tudomá
sára hozatván, az minden vita nélkül a mentelmi bi
zottsághoz utasítandó, mely esetben a Ház a men
telmi bizottság jelentéstételére záros határidőt tűz 
lmt ki.u

E szerint Horváth Gyu'ának bejelentése a meu- 
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telmi bizottsághoz utasittatik. Most az a kérdés, ki- 
ván-e a Ház a jelentéstételre záros határidőt kitűzni ? 
(Felkiáltások a szélsőbaloldalon: Igen!) En azt hi
szem, hogy a Ház meg lóg felelni annak az óhajtás
nak, hogy a jelentéstételre záros határidő tűzessék ki, 
de minthogy nagyon nehéz ezen határidőt rögtön ki
tűzni, a nélkül, hogy az eset természetére nézve tájé
kozva lennénk, talán méltóztassanak abba belenyu
godni, hogy az elnökség a Ház holnapi ülésének ele
jén tegyen javaslatot arra nézve, hogy milyen legyen 
az a záros határidő. (Általános helyeslés.)

(A költségvetés.)
Kováos Pál nem fogadja el a költségvetést, mert 

még mindig nem szűntek meg azok a visszaélések, 
amelyek a közigazgatási és közéleti működéseinkre 
oly zavarólag hatnak.

A miniszterelnök beszéde.

Széli Kálmán miniszterelnök .- T. Ház 1 Egészen 
természetes, hogy a belügyi tárca költségvetésének 
tárgyalásánál a lelszóialó képviselő urak nem ragasz
kodnak a költségvetés egyes tételeinek s csupáncsak 
a kö tségvetés részleteihez tartozó kérdéseknek meg
beszéléséhez, hanem kitérnek még az adminisztráció
nál is állapotnak — nem tagadom — igen sok részé
ben tapasztalt hiányok megbeszélésére is, sőt felöle
lik rejtegetéseik körébe a közigazgatási reform kér
dését is, kikapva — ebből amint kiki ezt vagy azt 
közelállónak tartja a maga felfogásához, vagy jobbau 
érdeklődik iránta — egyik vagy másik részletét e 
kérdésnek.

En a magam részéről azt, hogy az adminisztra- 
cionális reform kérdésébe belebocsátkozzam és hosz- 
szaöb fejtegetés tárgyává tegyem, feleslegesnek tar
tom. Feleslegesnek tartom azért, mert erről a kérdés- , 
ről az első törvénynyel, amely érintette, sőt talán 
többet is tett: megkezdte az adminisztráció reformját, 
kötelességemben levőnek tartottam, hogy minden tel- 
tűnés, minden pretenzió nélkül, vita közben egészen 
egyszerűen előadjam azokat az irányelveket, amelye
ket az adminisztracionális relorm alapjának te
kintek. December 12-én elmondtam a L képvi- 
sélőháznak melyek azon alapeszmék, amelyekből ki
indulok a relorm egész terrénumán, az összes kérdé
seken át. Megmondtam nézetemet az adminisztráció 
államosításának kérdéséről megmondtam, hogyan lo
gom fel azt, hogyau fogom fel az önkormányza
tot, miként akarom a kettő közt a határvonalat meg
vonni.

(A közigazgatás államosítása.)
Az elvek iránt tehát tisztában van a képviselő

ház, tisztában van az ország. Igenis, az adminisztrá
ciót államosítani akarom azon határig, amig az állami 
akarat akadálytalan érvényesülése az ország állami, 
közigazgatási és nemzeti érdekeinek szempontjából 
feltétlenül szükséges. (Elénk helyeslés a jobb- és ba - 
oldalon.) De nem akarok tovább menni, mint ami 
erre az érvényesülésre szükséges. Annyit, amennyit 
ennek biztosítására tenni kell, megteszek, többet nem. 
mert a több felesleges is, káros is. árt a dolog lénye
gének. En az önkormányzatot ugyanis meg aka
rom tartani, nemcsak azért, mert a szabadság
szerető emberek közé tartozom, nemcsak azért, 
mert az alkotmányosságnak és szabadságnak esz
méjétől az önkormányzatot, mint aunak elváiba- 
fat an testvérétől elválasztani nem lehet semmi téren, 
hanem azért is, mert az ország közszellemének ápo
lására föltétlenül szükségesnek tartom. (Élénk helyes
lés a jobb- és baloldalon.), mert szükségesnek tartom 
azt lokális, az önkormányzatnak, hogy ugy mond
jam, banálisabb kötelékein kivül messzebb menő szem
pontokból is. Mert nem elég az önkormányzatot csak 
abból a szempontból lefogni, hogy község, város, 
tör vény hatóság a maga ügykörében, a maga lokális 
ügyei körébe tartozó dolgokat önönmaga intézhet el 
legjobban. Ezen az úgyszólván alantas és banális 
lellogáson túl ezt a magasabb szempontot is szem 
előtt tartom és azért akarom az önkormányzatot a 
maga lényegében, szellemében fenntartani. (Helyeslés 
a jobb- és baloldalon.)

Gondolom, ennek a tételnek, c kiindulási pont
nak helyességét nem köntrovertálja senki. A kérdés 
itt is, mint minden kérdésnél és minden ügynél az, 
hogy hogyan alkalmaztatnak az elvek ? Az elvek al
kalmazásának irányára nézve elmondtam nézeteimet. 
Most már in concreto hogyan jutnak ezek megteste
sülésre kifejezésre azokban a törvényjavaslatokban 
és azokban a — hogy ugv mondjam — reíormtestek- 
hen. amelyek a t képviselőház elé fognak terjesz
tetni : azt majd akkor, a törvényjavaslatok előterjes; - 
lésénél fogom kifejteni, mert azok lógják megmutatni. 
Addig is lüggeszszük lel Ítéletünket ott is, itt is, piig 
ezekét azadminiszlrácionális hatásköröket az adminiszt- 
rácionális szervezetet — mert ebből állnak — meg
állapító javaslatok, mint a reiorm egyes testei, az or
szággyűlés és a közvé.emény elé nem kerülnek. 
(Elénk helyeslés a jobb- és baloldalon.)

Meglepetéseket nem tervezek. Kijelentem, hogy 
amint a megfelelő stádiumba jönnek az előterjeszté
sek, amelyek munka alatt vannak, intézkedni fogok, 
hogy azok közkézen .oroghassanak. (Helyeslés.) Én 
azokat elpalástolni, eltitko ni nem logom (Tetszés 
jobbról és a középen.) mert ezek az életnek igen 
lontos kérdései, itt egy igen messze kiható nagy re
formról van szó, annak idején nem fogok hát vona
kodni, hogy a reformtervet a közvélemény éltető, 
tisztító, megvilágító levegő,én átbocsáttassaDak. (Élénk 
tetszés lobbról és a középen.)

Egyet azonban ki elentek és ez az, hogv nem 
kötöm magamat ahhoz, — magának a re ormnak ér
dekében — hogy a kérdéseknek egész koplexumát 
egyszerre hozzam elő. Én azt gondolom hogy ha egy 
egységes alapeszme alapján és összhangzatos öntu
datos, céltudatos rendszer alapján tisztában vau valaki 
a reformnak minden részletével, akkor ne vár, a be 

azt az időt, mig minden részlet kidolgoztatik és az 
utolsó reszelő és véső is bevégzi munkáját, hanem 
hozza idő részenkint is, a szükséghez képest En 
akkor a Háznak megrajzoltam a képet, hogy ta
lán 13—14 javaslatról van szó. En azt gondolom, 
hogy aki a reform-munkának mielőbbi megkezdését 
és természetesen mielőbbi keresztülvitelét akarja, 
meg kell hogy várja annak fokozatos keresztül
vitelét, mert ez a céi jobb, mint a másik eljárási 
mód. (Helyeslés jobbfelől.) Es azért nem habozom 
kijelenteni, hogy az adminisztracionális kérdéseknek 
az a része, amelyre először rá kell tenni a javító 
kezet, az, ahol az adminiszlrácionális gépezetnek ma 
is a végcsucsaí vannak, a községi és a járási admi
nisztráció. En a községet nem akarom kivetkőztetni a 
maga községi természetéből és lényegéből, a községi 
életből és önkormányzatból, hanem a hatáskörök 
szétválasztását, a községi orgánumok adminisztracio
nális feladatainak szigorú körvonalozását akarom, 
mert azokat tisztára önkormányzatiaknak meghagyni 
Dem lehet, mert sehol ezen a világon az állam min
denüvé külön orgánumot nem tehet, hanem a közsé
get veszi igénybe bizonyos állami funkcióknak telje
sítésére. Tehát ezen hatáskörök szétválasztása okos 
kijelölése és definiálása szükséges arra, hogy az első 
lépés megtörténhessék.

Azután ott van a járási adminisztráció. Mert 
nem a centrumokban van ám a baj, hanem odakünn, 
ugy a körjegyzői, mint a járási főszolgabírói admi
nisztrációban, hol az a túlterhelt tisztviselő, az a bo
nyolult adminisztráció van. Azon már az is segíteni 
lóg, amit megkezdettem, az egyszerűsítés; de szer
vezetileg, hatáskörileg is segíteni kell rajta, talán 
— ezt már most kijelentem — a járások szaporításá
val, mert a túlságos nagy adminisztracionális körök 
nem érnek semmit. (Helyeslés jobbról és a középen.) 
Első sorban ezen kell javítani és ezt kell reformálni. 
Az első lépést ez fogja képezni a mi adminisztrácio- 
nális reformmunkálatainknál.

(Panaszok.)
Ezek után, t. Ház, amiket én most itt általában 

kijelentettem, áttérhetek azokra a megjegyzésekre, 
amelyek itt konkrét tétettek ugy a költségvetés, mint 
az adminisztráció egyes részleteire és kérdéseire nézve. 
(Halljuk 1 Habjuk I) Nem logok mindenbe belebocsát
kozni, csak egypár lő dolgot logok megemlíteni.

Azt hallottam valakitől, hogy a közigazgatási 
tanfolyamok — és erről szólok először, mert ez a 
legrokonabb azzal a témával, amelyet éppen most 
hagytam abba — nincsenek jól szervezve, hogy a 
községi orgánumokat képző illetve képezni akaró e 
tanfolyamokban nincsenenek rendszeres tauárí állá
sok, hogy azokat előbb szervezni kellene. Ugyanaz 
a képviselő adminisztracionális gépezetünk egy 
másik részére nézve arról panaszkodik, hogy nagyon 
drágán organizálunk. Ezt a két dolgot egyeztetni 
nem lebet. Hát hiba az, ha én a közigazgatási tan
folyamoknak kitűzött célját elérem azzal, hogy oda 
nem szervezek rendszeres tanári testületet, hanem a 
közigazgatásnak és a tudománynak tapasztalt lérfiai- 
ból alkotott tanári testületet teszek oda? (Helyeslés 
jobbtel*!.)  Hiszen azok aránylag csekély fizetésjavitás 
vagy pótlék mellett ellátják azon teendőket és igy 
150—160 ezer koronával elérem azt, amit rendszeres 
tanári fizetés mellett talán félmillióval sem tudnék 
elérni. Pedig ezek az erők épp oly alkalmasak annak 
a tanfolyamnak az ellátására, mintha rendszeresített 
tanárokat neveznénk ki oda. (Igaz I Ugy van ! jobb
felől.)

Azt mondja ugyanaz a képviselő ur, hogy mi 
képzünk itt szülésznőket, de nem helyezzük őket ei. 
Erről még panaszt nem hallottam. Az iránt igen sok 
panasz lolyt be hozzám, és fájdalom, ugy is van, 
hogy igen sok községében az országnak még uincs 
diplomás szülésznő, de hogy szülésznő ne kapjon 
alkalmazást, azt még nem hallottam. Hiszen csak je
lentkezzék nálam (Derültség.) Nemcsak hogy lölös- 
leg nincs, hanem oly mértékű a hiány, hogy én a szü
lésznők kiképzésének egy másik módjához 'fordultam 
cs ez az, hogy gyakorlatilag képezzék ki őket legin
kább a tisztaság szempontjából az ország igen külön
böző vidékein ielállitott taniolyamokban (Helyeslés.) 
és igy sokkal jobban ellátják ezen fontos ágazatát a 
közegészségügynek, mint ha nem volnának gyakorla
tikig is kiképezve.

Panaszokat hallottam a közigazgatási pótadó 
ellen és hogy a községek túlságos sok állami teendőt 
végoznek,

Bartha Ödön: Ez igy van I
Széli Kálmán miniszterelnök: En nem állítom, 

hogy nem igy van és éppen annak a reformnak, 
melyet előbb említettem, egyik feladata lesz, ebben az 
irányban rendet csinálni. Azt is állítom, ami már itt a 
Házban is bejelentetett, hogy az adórelorm alkalmá
val fogunk a kérdés ezen részével foglalkozni, mig 
a községeknek egy bizonyos részt, talán a fogyasz
tási adó bizonvos kategóriáit át fogjuk engedni. Már 
most karöltve azzal, hogy az adókezelés ogyszerüsi- 
tésévcl és rciormjávai a közszolgálatnak egységesíté
sét célozzuk, gondolom, oz a három dolog, az á talá- 
nos reform, bizonyos jövedelmeknek odautaiása és a 
közszolgáltatások egységesítése a hiányon gyökeresen 
ségiteni alkalmas lesz.

Hanem egészen ugy még sem lehet felfogni a 
dolgot, amit hallottam a t túloldal egyik szónokától, 
talán He lebrontti úrtól. O ^elhozta hogy egy község, 
amelynek 19(00 holdja van és fizet 44.000 korona 
adót, meg van terhelve Hü—90 százalék pótadóval. 
Hát ez igen magas adótétel, de az a'apadó 19.000 
hó dnál 44 000 korona, nem sok, miután a pótadó 
nemcsak erre vettetik ki, hanem vau ezen földadón 
kivül mindenféle egyenes adó is. Ügy nem lebet fel
fogni a dolgot, mint a képviselő ur mondta, hogy 
micsoda nagy baj. hogy óvodát kell allilani annak a 
községnek, baj, hogy hírlapokat, szaklapokat kell 
tartani, talán 800 koiouát fizet rá, hogy állategészség

ügyi kiadásai s egvéb ilyen humanitárius költségei 
vannak, például egy tagja annak a községnek a té
bolydában van és ez után fizetni kelt .

Hát kérem, ezek az adminisztrációnak, a kultu
rális és a gazdasági életnek olyan kellékei, szükség
letei, amelyektől fölmenteni semmiféle reformmal, 
semmiféle állapottal a községeket és a társadalmat 
nem lehet. (Ugy van! a jobboldalon.) De viszont 
ilyen humanitárius, ilyen gazdasági és ilyen kultu
rális dolgokat diítikultálni annyit tenne, mint az állam
nak, az allami élet fejlődésének olyan szükségleteit 
megakadályozni akarni, amelyek nélkül hiába prédi
kálunk az egységes nagy nemzeti magyar államról, j 
mert ezeket kí kell egészíteni, ezeket meg kell csi
nálni és ezeket a kereteket be kell tölteni. (Ugy van 1 
Ugy van 1 a jobboldalon.)

Azt mondják több oldalról, és BedŐházy kép
viselő ur különösen tetszelgett magának ebben, — 
éppen Ő, akinek én általában nem tetszését érdemel
tem ki magamnak, — hogy a régi klikkek uralkod- 
kodnak ma is és a régi klikkeknek uralmától nem 
tudja a miniszterelnök felszabadítani az országot Hát 
én ennek a két témának bővebb fejtegetésébe nem 
megyek. . . . (Zaj a szélső baloldalon).

Nessl Pál: Pedig kár!
Széli Kálmán miniszterelnök: . . . hanem Be

dŐházy képviselő ur nézzen körül a legközelebbi 
szomszédságában és nézzen körül abban a városban, 
amelynek egyik t képviselője. Hát én csak azt állí
tom, hogy igenis ott benyúlunk és igyekszünk más 
állapotokat teremteni. Nem nézünk sem kormánypárti, 
sem községi, sem pedig szélsőbaloldali klikkre, mert 
olyanok is vannak — nem nézünk semmire, hanem igyek
szünk ott rendet csinálni. És ha én abban a modor
ban vittem volna a választásokat, mint ahogy a t. 
képviselő ur rám fogja, ha tudniillik erőszakoskodtam 
volna, akkor, legyen meggyőződve a t. képviselő ur
— én örülök, hogy ő itt van — akkor Maros-Vásár
helynek nem volna két szélsőbaloldali képviselője, az 
bizonyos. (Elénk tetszés a jobboldalon. Zaj a szélső
baloldalon.) Én ezt a t. képviselő urnák be tudom bí- 
zőnyitani.) Élénk helyeslés a jobboldalon. Zaj a 
szélsőbaloldalon.)

Plchler Győző : Tegnapelőtt Szolnokon volt rá 
példa! (Zaj.)

Széli Kálmán miniszterelnök: A képviselő ur 
nincs jól informálva, ha ezt állítja; hanem egyes állí
tások után megy, amelyek nem olyan szinarany igaz
ságok ám, ha az ember megnézi és megbírálja azokat.

Azt mondja Bizony képviselő ur, hogy ebben 
az országban tulajdonképpen nincsen önkormányzati 
adminisztráció, inért hiszen minden felebbezhető a 
miniszterhez, minden az ő jóváhagyása alá tartozik 
és szertelen sok a íelebbezes. Hát kérem, est distin- 
guendum. Én olyan adminisztrációt nem ismerek a 
világon, amely lelebbezést meg nem engedne s ez 
nem is volna jó. Éppen a jogállamnak és a polgárok 
védelmének érdekében a felebbezéstŐl a polgárokat 
elzárni nem lebet. (Élénk helyeslés a jobbolda
lon.) Hogy pedig én a szertelen tölebbezéseknek 
és a végnéiküli fölösleges vizsgálatoknak nem vagyok 
barátja, hát azt raéltóztatnak meglátni abból a törvény
ből, amelyet én hoztam. De a t. képviselő urak, amikor 
beszélnek, ugy beszélnek, mintha itt semmi sem történt 
volna. Mintha semmi sem alkottatott volna meg, még 
azt sem veszik figyelembe, a minek megalkotásához 
önmaguk hozzájárultak és amit üdvözöltek. (Igaz 1 
Ugy van I a jobb- és baloldalon.) Hát én abban a tör
vényben a lelebbezést és felülvizsgálatot korlátoztam 
a miniszteriül ra és ennek az egyszerűsítési törvény
nek, — amely fokozatosan lép életbe, mert azt nem 
lehet egyszerre éleibe léptetni, olyan vaskos matériá
ját az adminisztráció egyszerüsitésének és a szerte
len vizsgálatok megszüntetésének öleli az fel — mon
dom. ennek első fokozata éppen az volt, hogy január 
elsejétől lógva a jogorvoslatra vonatkozó részt életbe 
léptettem minden utasítással és mindazokkal a rende
letekkel ellátva amelyek szükségesek az életbelépte
téshez. Hát, engedőimet kérek, a tényeket nem lehet 
eltagadni és ilyen tényekkel szemben az Önök állás
pontját. amely azokkal homlokegyenest ellenkezik, 
megvédelmezni akarni, az nem megy. (Helyeslés 
jobbfelől.)

(Az adminisztráció bajai.)
Azt mondja a t.,képviselő ur — talán ugyanaz,

— hogy a centralizációban van a baj és nekem veti 
a szememro, hogy centralizálni akarok. Hát aki 
olvasta december hó 12-ikén mondott beszédemet, 
amelyre felszólalásom elején hivatkoztam, az meg 
fogja találni, hogy én nemcsak centralizálni nem 
akarok (Igaz I Ugy van 1 a jobboldalon.), sőt de
centralizálni akarok igen sokat, amit én is helyte
lenül centralizáltnak találok. (Helyeslés jobbfelől.) De 
hogy decentralizálhassunk, éppen azért kell a vár
megyei reformot keresztül vinni, a hatáskörét megálla
pítani. Mert én nekem a vármegyére, a vármegyei 
adminisztrációra szükségem van és azért akarom az 
üg\ck egy részét decentralizálva innen elvenni és ott 
intéztétől el. (Helyeslés jobbfelől.)

Azt mondja a t. képviselő ur, hogy ’időnkint 
razziát tart a miniszterelnök egyes vármegyében, akkor 
vizsgálatot vizsgálat után rendel el, és a képviselő 
urnák ez nem tetszik. (Halljuk 1 Halljuk 1)

Hát igen furcsán vagyunk mi ezzel a dologgal, 
t. Ház. 11a én a kötelességemet nem teljesítem, vagy 
nem teljesíteném és azon panaszok, vagy nem is pa
naszok, hanem az adminisztráció menetéből merített 
tapaszta ás és észlelés alapján megelégedném azzal, 
hogy egy-egy leiratot menesztenék és hagynám a 
dolgokat ugy, amint vannak, akkor azt hallanám, — 
amiut hallottam is igen sokszor — hogy nem történik 
semmi, hagyják a dolgokat, pedig meg kellene azokat 
vizsgáim, cs hogyha jelentést tétetnek maguknak a 
miniszterek mindig az illetők részéről, akik ellen pa
nasz van, hogyan legyen alapos és egészen igazságos 
az eljárás, ha azon jelentések alapján intézik el
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dolgot és azokból Ítélnek. (Igaz I Úgy van 1 a jobb
oldalon.)

Ha pedig nem ngy cselekszem, hanem ha a 
helyszínén vizsgáltatom meg a dolgokat a magam 
emberei, még pedig kipróbált emberei által és onnét 
tétetek magamnak jelentést ami annyit tesz, minthogy 
ha magam mennék le, (Igaz! Úgy van 1 a jobbolda
lon) hát akkor a képviselő urnák ez nem tetszik és 
akkor azt mondja hogy ez razzia. (Tetszés és helyes
lés a jobbo dalon)

Mar én csak megmaradok a magam metódusa 
mellett (Elénk helyeslés és tetszés a jobboldalon), 
akár tetszik. Bizony képviselő urnák és más képvi
selő uraknak, akár nem En nem razziát tartok, ha
nem igenis, ahol azt látón.’, hogy az adminisztráció 
menetéből vag.y egyes panaszokból kitolvólag indi
kált személyesen meggyőződni arról, hogyan áll ott 
minden, ott igenis tartok vizsgálatot és levonom a 
vizsgálatnak eredményeit. (Elénk helyeslés a jobb
oldalon.)

De sajátságos dolog ám ebben 'az országban, t. 
Ház. — de azért nem szabad olvesziteni a nyugalmat 
és hidegvért, amint én sem akarom elveszíteni és nem 
is veszítettem el eddig — hogy ha az ember a dol
gokba belenyúl, — p*dig  kény e en néha erősen bele
in ülni és egyes bajokkal szemben a legmesszebbmenő 
általános intézkedéseket tenni és rendelni el. ami egye
seknek nem tetszik és fáj — akkor azt mondják, hogy 
nem kell olyan erélyesnek lenni, hogy a miniszter másutt 
legyen erélyes: ha pedig nemcselekszi ezt. akkor azt 
mondják, hogy legyen erélyes. (Derültség a jobboldalon.) 
És ha megmutat a. hogy erélyes tud lenni, azt mond
ják, hogy ez már a kegyetlenségig meg'-. (Derültség 
jobblciői.) Mert, t. Ház. itt az eréiyt mindenki másnál 
szereti alkalmazva látni de nem a maga körében; 
ott, ahol eliogultság közelálló érdek, vagv más egyéb 
jiraeconcepta idea, vagy vé eménv az ob fektivilás te
réről, vagy levegőjéből kihozza őt ott nem szereli az 
eréiyt. ott aít szeretné, hogy ne történjék a dolgokba 
belenyúlás mert azt azután elnevezi razziának, vagy 
más egyébnek. (Elénk helyeslés a jobboldalon.)

Hál én majd csak megmaradom, t Ház mint 
mondám, a magam metódusa melleit (Élénk helyeslés 
a jobboldalon.) és akár mondják hogy tu erélyes 
vagyok akár panaszkodnak az erély ollen (Mozgás 
és felkiáltások a bal- és szélsőbaloldalon- Denogyl 
Dehogy .) . . . hiszen most beszélnek róla . . 
(Ellenmondások a baloldalon), akár pedig azt 
mondják, hogy nem vagyok erélyes hát én vagvok 
a hogy vagyok, úgy logok járni, a hogy ma járok 
cl, mert azt hiszem, akkor árok az igazi utón, mivel 
a középuton haladok. (Elénk helyeslés és tetszés a 
jobboldalon.)

Molnár Jenő: 52 Katikát kérünk!
Széli Ka mán miniszterelnök: Wilczek Frigyes 

t. képviselő ur az anyakönyvi kiadásokat sokaiba. 
Hát igaz, hogy az anyakönyvi kiadások az utóbbi 
időkben nagyobbodtak. (Halljuk ! Halljuk ! a óbb és bal
oldalon.) De az nem áll, amit Wiiczek képviselő ur 
mond, bocy t i. a^on kiadásoknak egy része a köz
igazgatási és a gyámhatósági kiadások között van 
Nincsen. Az anyakönyvi kiadásokat az a tétel logialja 
magában, amely a költségvetésbe lel van véve, abból 
a többi címek alatt és igv a várm gyéfc tétele alatt, 
egyetlen fillér sem foglaltatik; azok kitesznek 868.037 
koronát. Hanem hát a t. képviselő urnák az intéz
mény maga nem tetszik, (ügy' van! Úgy van! jobb- 
felől.) No hát arról én nem tehetek, az folyománya 
azon törvényeknek, amelyek ezen intézményt megál
lapították és ameiveknek folyományaképpen a költség
vetésben téléit enntartjuk és lenn lógjuk tartani 
ezután is. (Helyeslés a jobboldalon.)

Az sem all, amit hallottam, hogy az anyakönyvi 
felügyelők feleslegesek és hogy azok nem ellenőriz
tetnek. Először is az anyakönyvi felügyelők feltétle
nül szükségesek, azért, mert ezen igen fontos ügv, 
amely a családi, a vagyoni Jogoknak sz.érájába mé
lyen belenvulik, nagy bonyodalmaknak lenne kitéve, 
ha kellőképpen evidenciában nem tartanák és nem 
ellenőriznék az anvanönyvvezetők e'járását De ma
guk ezek az anyakönyvi felügyelők szükségesek. Itt 
van előttem egy kimutatás, ame y szerint megvizsgál
tatlak a múlt évben az egri, mármarosszigeti, a nagy
váradi, a szabadkai és az alsó-kubini anyakönyvi fel
ügyelőségek. (Helyeslés a jobboldalon.)

Azt mondja azonkívül ugyanez a képviselő ur, 
hogy nem helyesli, hogy a fegyelmi eljárás akképpen 
van ma gyakorlatban illetve törvényesen akképp áll 
fenn, hogy legfőbb instanoiábau a miniszter itól; a 
közigazgatási bíróságokra kellene — szerinte — a 
fegyelmi eljárás keresztülvitelét bízni.

T. képviselőház ! A fegyelmi ügy egyike azon 
kérdéseknek, amelyek a nagv reorm alkatrészét 
fogják képezni. Hogyan lesz majd abban a törvény
ben a fegyelmi ügy. a fegyelmi eljárás és a fegyelmi 
bíráskodás a végső lórumában megállapítva, azt 
ma fejtegetni talán időelőtti volna. Nem hiszem azon
ban, hogy a fegyelmi ügyeket úgy sommásan, a 
maguk általánosságában a közigazgatási bíróságra 
lehetne biznt. (Élénk helyeslés a jobboldalon.) Hi
szen a két fórumnak és a két institúciónak termé
szete és a hatáskörök szétválasztásának szüksége 
— gondolom — ez ellen síói ; nem volna megegyez
tethető a közigazgatási bíróság természetével, felada
taival, céljaival, hogy ezek az ügyek egyszerre oda 
relegáltassanak. Lehet, hogy a fegyelmi eljárás bizo
nyos vonatkozásokban, bizonyos esetekben és bizo
nyos konkrét eseteket illetőleg oda fesz utasítva. Ez 
lehet, nem is tartom valószínűtlennek. De a maga 
egészében azt oda utasítani nem lehet.

Várjon Ítéletével a t képviselő ur, amíg az a 
reform elkészül. Mert, hogy a fegyelmi ügyet is gyö
keresen és alaposan reformálni kell, ez bizonyos. 
(Élénk helyeslés a jobboldalon és a középen.)

(A gyülekezési jog.)
Visontai képviselő ur tegnapi beszédében már 

más terrénumon mozog és elhagyja az adnunis tráciő

egyes részleteinek és ügyes-bajos dolgainak felsoro
lását, hanem bizalmatlanságával azon az alapon illet 
engem, hogy én az egyesületi jog, a gyülekezési 
jog kérdéseiben — nézete szeriut — nem vagyok 
elég liberális.

Hát t. Ház. a gyülekezési és egyesületi jognak, 
mint a közszabadság és az alkotmányosság egyik al- 
katefemének és garanciájának a fontosságát és /elen- 
tőségét én a magam részéről elismerem, annak én 
barátja vagvok. Nincsen is alkotmányos élet, nem is 
lehet egészséges közszeilem a nélkül mert hiszen a 
szellemi szabad mozgásnak a következése, hogy egye
sületi és gyülekezési jognak kell lennie, még pedig 
lehetőleg szabadon, természetesen azon korlátok kö
zött. amelyeket magas állami cs társadalmi érdekek 
előírnak. (Helyes'és a jobboldalon.)

Madarász Józsei: Korlátlanul!
Szeli Kálmán miniszterelnök: De korlátlanul 

keze’ni ezt a kérdést, úgy. amint azt a t képviselő 
ur szeretné, engedelmet kérek, nem lehet. Hiszen 
szükséges eszköz a kés, de minden gyermeknek a 
kezében, vagy mindenkinek a kezében veszedelmes 
eszközzé válbatik. (Ugv van'. Elénk tetszés és helyes
lés a jobbo.dalon.) Ilyen a szabad gyülekezés és a 
szalad egyesülés eszméje is. Szabályozni kell azt 
azonban korlát nélkül lehetetlen hagyni, mert külön
ben a szabadságból szabadosság lesz és olyan fel
forgató társadalom- és álfameilenes tanok fóku- 
sává teszszük — a gyülekezési és egyesületi jog
nak korlátlan gyakorlása mellett — a mi társa
dalmunknak, a mi nemzet-testünknek egyes réte
geit, hogv ez azutáu az egész társada ómra, 
az egész államra a legnagyobb veszélyeket vonnatja 
maga után, (ügy van! E énk helyeslés a jobbolda
lon.) .4ki felelős azért, hogv a társadalmi és állami 
rend mogóvassék és biztosittassék hogy annak alap
jai és feltételei meg ne rendüljenek, az oly^n definí
ciókkal mint amilyenekkel a t. képviselő ur él, nem 
éhet. (Úgy van! Elénk helyeslés a jobbolda on.) 
Mert mit tesz az. egyenlőség ? Azt teszi, hogy a tör
vény előtt mindenki egyenlő. Hogy a törvény előtt 
mindenki egyenlő jogvédelemben részesül és hogy 
ebben az országban mindenkiből lehet minden. Ez az 
egyenlőség. De, hogy azért minden egyenlő legyen 
és mindenki egyenlő legyen < gymással és m ndenki- 
nek a dolga, akár ütközik törvénybe, akár nem, eg.- 
orma elbánásban részesüljön, ezt az egyen őségnek 

sem etiRai, sem állami, sem semmiféle definíciója 
nem tűri. (Igaz! ügy van! Élénk he.jeslés a jobb
oldalon.)

A t. képviselő ur maga megdicsér engem azért, 
hogy liberálisan kezelem a dolgot mert mondia elő
ször kevesebb a kiiogás; másodszor: a legfelsőbb 
fórumon a belügyminisztériumban nézete szerint jól 
gyakorolják a dolgot. Ezzel az e.ismeréssel én érve
lőre megelégszem. Mi egyebet követelhet magának 
egy vezető miniszter, n int azt, hogy jogosult panasz 
az országban kevesebb legyen, hogy pol tikai ellen
felei is elismerlek hogy ami intézkedést tesz, azt a 
törvény érte.méhen teszi. (Élénk helyeslés a jobb
oldalon.)

A t. képviselő ur azonban, akinek elismerését 
köszönöm azt mondja, hogy az alkalmazásba a mégis 
talál hibákat, mert hát itt, vagy amott nem telje
sítenek mindent úgy. amint azt a miniszter 
akarja. A dolog egv kissé komplikált. Beszéljünk elő
ször a gyülekezési jogre l. A g ü lek ezé sí logot, va
gyis a gyülekezési szabadságot illetőleg a 4a-iki tör
vény, az úgynevezett Szemere-féle rendelet le ál itotta 
azt az elvet, hogv minden népgyülést előbb be kell 
jelenteni. Ha az törvényszerű, úgy tudomásul vétetik, 
ha nem törvényszerű, akkor megakadályozható. Ma
gából ebből láthatja a t képviselő ur. de tud a min
den minisztérium is hogy az 1848-iki minisztérium 
és törvényhozás sem hagyta ezt ellenőrzés né kül, 
mert nem is lehet igy hagyni. Az a különbség e kö
zött és azon renuelet között amelyet hivatalbe i elő
döm, Perczel Dezső kibocsátott, hogy ő a bejelenté
sen és ludomásvétclen tulmtnve, az engedélyezés 
eivét vitte be a rendé ötébe.

Nessl Pál: Hiszen ez a sérelmes!
Szeli Kálmán miniszterelnök: Hiszen ezt fejte- 

i getem 1 (Halijuk! Haduk! jobbfelől.) Az engedéb ezés 
t eszméje akkor keletkezett amikor — mint tudni méi- 

tóztatnak — az agrárszocializmus Magyarországon 
olyan mérveket kezdett ölteni, hogy igen komoly 
baj ok1 ói kellett tartanunk. (Úgy van! Ugv van! jobb- 
lelől.) Én ezt a rendoietet azóta vissza nem vontam ez 
áll. De kell, hogy igazat ad on nekem a t. képviselő ur.
— mert ő masa is leihozott egy esetet, amely mutatja.
— hogy én úgy alkalmazom és a.kalmaziatom e rende
letet hogy az ellen komoly kifogás nem tehető. Nem 
tiltottam én be egyetlenegy olyan gyűlést sem, ahol 
nem láttam. — és azt hiszem csak igen kevés volt az 
.Íven gyűlések száma, —- hogy valóban áuam- vagy 
társadalom-fellorgató célokról van szó. És ahol az 
illető vógrehaitó orgánum a gyűlést ezen intenció el
lenére betiltotta, ott az meg s bűnhődött ezért. Maga 
a t. képviselő ur olvasta lel a dunavecsei tőszó-ga- 
biróhoz intézett levelet és elismerte, hogy a< hbe- 
rál. s. a 48-as szellemből folyó eljárásnak telelt meg. 
Ez az én szélléu em. Ámde, ha egyes esetekben va
lamely tisztviselő ott künn nem úgy alka<mázzá 
rendeleteimet. azért engem vonnak felelősségre az 
urak s azt mondják, hogv isry meg úgy, nőm 
hallgatnak reám a perifériákon. Hát kérdem, hol 
van az a miniszter a világon, aki főleg a mi
dőn választott tisztviselőkről vau szó. az ország 
annyi ezer tisztviselőjének minden dolgáért ie.elős 
lehessen? (ügy van! Ügy van! jobble.ői.) Mert csak 
azokat az eseteket hozzák ám fel, amelyekben baj 
van, mig azokat az eseteket, amelyek ezrével és sok
kal nagyobb számmal vannak amelyekben a tisztvi
selők lelkiismeretesen becsületesen teljesítik és hajt
ják vénre a rendieteket, nem hozzák fel. Miért?

Pál: Minek hozzák fel?
£iél Kálmán miniszterelnök: Hiszen éppen 

azért mondom ezt, hogy akkor nevarrjanak a t. kép

viselő urak hímet abból, amit felhoznak, mert as az 
esetek e.tűnőén csekély szárra (ügy vanl Úgy van! 
jobbfeiŐl) és azon eltűnőén csekély számú esetből 
semmit sem lehet következtetni.

(Állítólagos visszaélések.)
Egészen ilyen volt az az eset is, amelyet a t 

képviselő ur arra a bizonyos Csákány urra vonatko
zólag felhozott. Az a Csákány ur — itt vannak az 
akták előttem de nem akarom a részleteket előadni 
— egy rovott előéletű ember; Tatán kőiejtő volt, 
aztán Kis Hartára ment és ott proerammbeszédeke'. 
akart tartani és nem tudom miféle dolgokat akart csi
nál i. Ezenkívül beje.entetto az ő vörös papirosra 
nyomott plakátjain, — Csáky János aláírással, — hogy 
ő előadásokat fog tartani erről, meg arról. Kakor, 
konstatálták róla, hogy Ő nem Csáky János, ^anem 
Csákány és rovott előéletű ember, tehát egv kicsit vi- 
gváztaR reá. Ennviből állt az egész. (Úgy van! ügy van! 
jobbfelől.) Már bocsánatot kérek, úgy eleresztem a gvep- 
lőt, (Igaz! Úgy van I jobb.eiől.) minden regula, min
den ellenőrzés nélkül és hagyni ebben az országban 
ilyen rovott e őéletü kőfejtő urakat (Derütség.) pro- 
grammbeszédeket tartani (Úgy van! Úgy van! a 
jobb- és a széisőbaloldalon.) és megengedni azt hogy 
utazó ügynökök megyéről-megyére járjanak és isten 
tudja, miféle tanokat hirdessenek, (ügy van! Úgy 
vau! jobbfelől. Mozgás a bal- és széisőbaloldalon.) az 
még sem lehet. Mert ha akkor azután olyan baj áli 
elő, mint aminő ezelőtt pár esztendővel (Hosszantartó 
mozgás és zaj a középen s a bal- és szélsőbaloldalon.) 
a Bodrogközben Szabolcsban, Zemplén vármegyében 
és a magvar A1 tőidnek némely részeiben előállott, 
akkor azután seregestül íönnek a képviselők (ügy 
van! ügy van! a lobboidalon.) pártkülönbség nélkül 
jönnek a varmegyék és rendkívüli eszközjket és 
isten tudja mit nem kérnek. (Úgy van! Úgy van! a 
jobboldalon.)

Az aki felelős azért, ha csirájában, esetleg az 
ellenőrzés hiánya és más mulasztások folytán, nem 
íojtaúk el az ihen dolog; az, aki a fele ősséget érzi, 
az egyes konkrét esetett ben nem megy odáig, mint a 
t. képviselő ur, habar az elvi álláspont ellen, amint 
kifejlettem, semmi ki ogást a szabadság és az egyenlő
ség szempontjából emelni nem lehet. (Helyeslés a 
jobboldalon.)

Ami ezt a konkrét esetet illeti, ez megítélés alatt 
van a belügyminisztériumnál és elintéztetik annak 
rendie és módja szerint, de egy izolált és egyes esetet 
képez. Azt mondja a L képviselő ur, hogy a gyű e- 
kezési jogban micsoda az. hogv most is engedélyhez 
van kötve, jóváhagyáshoz van kötve az egyesülési jog 
és az alapszabályok lóváhagyasát itt-oit megtagad ák. 
Meg van, azt ‘ mond a a képviselő ur, az állam
hatalomnak azu án utólag a megtorló intézkedési 
joga. Hát én az államhatalom igazi szempontjából 
és a kö/érdek szempont ából való okos gyakorlását 
igy, amint a képviselő ur feláll tja, a magam részéről 
heh esnek nem tartom. Nem e ég az, hogv bele
nyugszunk abba, hogy ha ba*  történt, meglehet ké
sőbb torolni hanem igyekezni keli, hogy baj ne tör
ténjék Az egyesületi jogot is egészen korlát nélkül 
és egészen ellenőrzés nélkül hagyni nem lehet Az 
egyesületi jognál is preventive meg kell vizsgálni 
bizonyos esetekben hog, nincsenek-e olyan célok
hoz kötve azok az egyesületi tendenciák, ame
lyek egyenesen közveszélyesek, vagy az illetők meg
csalását. kizsákmánvolását és auyagi vagy szellemi 
károknak az előidézését célozzák. (Helyeslés a jobb
oldalon.) Mikor megbukik egy kiházasitási egvlct 
vagv egy olőfeg-egvlet. egész szenzációszámba megy 
Budapesten is és kis lapok és nagy lapok nem győ
zik regisztrálni azokat a károkat, amelyeket csinál: 
és akkor azt mondják, hol volt a kormány, miért nem 
ellenőrizte ?

T. képviselő ur, Dem lehet ezt sem oly szabad
jára hagyni, mint a képviselő ur akarja, sokszor 
igenis az alapszabályok revízióját fel kell tartani oly 
célból, hogv ezeket a szempontokat meg lehesseu 
ítélni és a nagy károkat meg lehessen előzni és meg 
lehessen menteni azokat a szegény tudatlan embe
reket akiket az ilyen egyesületek becsapnak. (Helyes
lés a jobboldalon.) De a t. képviselő ur talán igazat 
fog nekem adni és igazságot íog szolgáltai ni nekem, 
hogy én. mikor ezeket a szempontokat az ő tuivitt 
következtetései ellen fordítom, az én elvi állásponto
mat nem tagadom meg Az elvi álláspontom pedig az. 
húg- az ellenőrzés és korlátozás a gyülekezési jog
ban éppen úgy. mint az egyesülési jogban csak anv- 
nyibau történjék, amennyiben ímmincns nagy és ko
molyan bebizonMtott állami vagy társadalmi érdek 
veszóh ezteteséi'Ől van szó, csak amn iban és más
ban nem És azért, mert azt nem akarom sem az el
járó közegeknek lényeges determinációjára bízni, 
amennyiben elismerem, hogv ott történnek hibák, mert 
hiszen alkalmazói kell egyes konkrét esetekben, 
sokszor olyan helyen ahol ott az izgatásoknak ba
jait amint volt a kishartai eset, ahol kérem, ha a 
képviselő ur kiváncsi reá. azt is tudnám bizonyí
tani. h;gy anarkhisztikus mozgalmak voltak, még 
pedig nagymérvűek, ba olyankor a .őszolgabiró egy 
Kissé erősebben jár el. megtörténhetik de ezt is sza
badjára ereszteni nem lehet. Alkudjunk meg. A kép
viselő ur szabadjára akarja ereszteni az egyesülési és 
gyülekezési ogot és a szövetkezési jogot korlát nél
kül, ámbár, mondom, hogy minden korlát nélkül, 
mert kellő korlátokat ő is ‘állít föl, csakhogy igen 
mess e tolja ki azokat. Én meg azt mondom hogy 
bizonvos korlátok és bizonvos ellenőrzés szükséges, 
do o miatt nem akarok önkényt én törvény által aka
rom szabályozni én azon rendeletét és a többi rende
leteket is törvény által és az egyesülési és gyüleke
zési ügvet a törvénynek hatálya és a törvén nek vé
delme alá akarom helyezni, (Heheslés a jobboldalon) 
ha az urak azt mondják hogy miért nincsen eddig 
itt nohát azért, mert nem könnyű ám ez a dolog. Ez 
a dolog nagyon nehéz, hogy itt az a törvény, akkor 
is enuek a határvonalnak megvonása, hogy a közsta-
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badság érdeke és bogy az egyén a maga közszabad
sági jogaiban és egyentőségi jogaiban veszélyeztetve 
és korlátozva ne legyen; hogy a szabadeivüség álás- 
pontját lel ne adjuk és ezekot a nagy érdekeket mégis 
megóvjuk, ezt nagy gonddal kell megfontolni, mert 
egy kis eltérés a helyes útról, nagy bajt és veszélyt 
rejt magában, (ügy van 1 Ugy van 1 jobbfelől.)

Kifogásolja a t. képviselő nr, hogy a gyűjtésre 
vonatkozólag is van rendelet De mondhatom, oly sza
badon kezelik ezt a rendeletet, hogy higyje meg a 
képviselő ur, igazán nem lehetne azt méitányosabb 
íeilogással kezelni: de egészen szabadjára hagyni azt, 
hogv mindenki gyűlhessen és isten tudja miféle, 
esetleg nemzetellenes célokra, esetleg rossz célokra, 
esetleg erkölcstelen célokra, ezt még sem lehet meg
engedni. \Helyeslés.) Itt is azon lordul meg a kérdés, 
hogy helyesen kezelik-e a dolgot. Én gonddal és min
den érdeknek figyelemmel tartásával járok el és jár
tam el eddig is és ha itt-ott tapasztatok bajokat, utána 
fogok nézni, hogy azok többé elő ne álljanak.

Azt mondja a képviselő ur, hogy a csendőri jog 
törvénytelenül és jogosulatlanul jár el az elő nyomo
zásoknál és azt mondja, a bántalmazásoknak egész 
seregével tudna szolgálni; azt mondja: a Kúria el
nöke minduntalan lelterjesztéseket tesz az igazság
ügyminiszterhez, mert a büntető igazságszolgáltatás 
gyakorlásában akadályozva vau, hogy kénytelen fel
mentő Ítéleteket hozni, mert kiderült sok esetben, 
hogy a beismerő vallomást a csendőrség kínzással 
csikarta ki.

Visontai Soma: A törvényhatóságok is kérvé
nyezték I

Széli Kálmán miniszterelnök: Én utána jár
tam és az igazságügyminisztériumtól megkérdez
tem, hogy mikor és miiéie felterjesztés történt a 
Kúria elnöke részéről. Hát ilyen felterjesztést ott 
visszamenőleg tiz-tizenkét évre nem tud. Tehát 
nem történhettek. En csak a faktumot konstatálom. 
Történhettek egyes felszólalások itt-ott bizonyosan és 
nekem is tudomásomra jutottak, de higyje meg a 
képviselő ur, azok mind gyér esetek és az eljárási 
szabályzat, melyet a képviselő ur is ismer, és amelyek
ről egyszer — nagyon örülök rajta — szives elisme
réssel voit, bírálata tárgyává tenni, ez megtilt minden 
ilyen inhumánus, törvénytelen és csak a kínzáshoz is 
hasonló eljárást. És ha az illetők ez ellen vétkez
nek, azok feleletre is vonatnak. Előttem fekszik 
egy kimutatás arról, hogy 1901-ben a csendőrség 
ellen hivatalos hatalommal való visszaélés iránt 
330 panasz volt. Ebből a panasz alaptalansága tol' tán 
az első vizsgálatnál mindjárt elesett 177. Fegvelmileg 
megbüntetettetek 108 esetben a csendőr, hadi törvén v- 
székileg 14 esetben, lüggőben van tartva 34 eset. 
Ebből láthatja a képviselő ur, hogy az eseteknek 
nem olyan nagy száma lehet az. ahol általában ilyen 
természetű panaszok fordulnak elő. Mert összesen is 
330 panaszból a apósnak mintegy 60 találtatott, de 
ebből is nem ám kínzás miatt, mert eltűnő cseké y 
szám a bántalmazási eset, hanem egyéb vétségi ese
tek vannak benne.

Azt mondja a képviselő ur. hogy hol van a 
közigazgatási bíráskodási eljárásra vonatkozó rende
let? Miért nem adatott ki. A képviselő ur tudia, hogy 
az egyszerűsítési törvényben van erről intézkedés és 
abban kaptam újabb felhatalmazást, illetve utasítást. 
Az egyszerűsítési törvény első része, a jogorvoslat, 
ennek az esztendőnek első felében éietbelép. Ugyan
ezen óv második leiében pedig a legnagyobb része 
lóg éietbelépni. Remélem, akkor életbeléphet az a 
része is, amely most már munka alatt van; nemcsak 
olyan tanulmány munka alatt, hanem már az el. adói 
tervezet is készen van az igazságügvminiszterrei foly
tatott hosszas tárgyalások alapján, és remélem, a'l 
képviselő ur meg lesz vele elégedve, mert minden 
tekintetben megfe el azoknak az igényeknek, melyeket 
a jogvédelem és az okos lellogás szempontjából tá
masztani lehet.

Barta Ödön: Meg volt Ígérve, hogv előzetesen 
a nyilvánosság elé hozzák, hogy hozzá lehessen 
szólani!

Széli Kálmán miniszterelnök: Ez eben sincs 
kifogásom. (Helyeslés a jobboldalon.)

Larta Ödön: Csak emlékeztetni akartam rá a 
minisztere nők urak

Széli Kálmán miniszterelnök: Sőt megteszem, 
hogy hozzáértő jogászoknak és adminisztratív szak 
embereknek esetleg vizsgálata alá bocsátom. (Elénk • 
helyeslés jobbfelől.)

Barta Ödön: Szükséges is.
Széli Kálmán miniszterelnök: Ami a kihágási 

bíráskodást illeti, legyen meggyőződve a t. képviselő 
ur, hogy egész adminisztrációmban nincsen ellen
szenvesebb és odiózusabb ügy, mint ez, és ehsmerem, 
hogy gondolkozni kell a leiett. bogy lehetőleg más 
alapra helyezzük ezt a bíráskodást. (Aitaános he
lyeslés.) Azért abba a törvénybe, ameb et a nváron ; 
benyújtottam, fel is vettem azt, hogv a kihágási bi- I 
ráskodás ideiglenesen tartatik fenn és én azok leszek, 
hogy ez az ideiglenesség csakugyan ideiglenesség 
legyen és mihelyt lehetséges les? a végleges rende
zés, a mai állapotot megszüntessük és egészen más 
alapra fektessük az uj bíráskodást (Általános, élénk 
helyeslés a jobboldalon.)

Hogy engem mily szellem vezet ebben a kér
désben. azt hiszem, az a rendelet is bizonyítja, 
amelyet a múlt betekben bocsátottam ki a közigazga
tási hatóságokhoz ós amelvre éppen a t. képviselő 
urak által itt felvetett panaszok is indítottak. Ne gon
dolják a t. képviseő urak, hogy elfogultság van 
bennem. Azt nem lógják nálam tapasztalni sohasem, 
bár rám fogják. Azt megtehetik hogy rám fogják, 
de nincs bennem. Ha olyasmit hallok, amire nézve 
valamit tenni kell, akkor én azt megteszem és akara
tomnak ós rendelkezésemnek tudok is érvényt szerezni. 
(Elénk éljenzés jobbról.)

A rendeletét kibocsátottam az összes törvény
hatóságokhoz, abban elmondtam hogy, ámbár inrisz- 
dikciójukba beleszólni nem akarok, mert azt a tör

vény biztosítja nekik, de figyelmeztetem őket, hogy 
a felülvizsgálatnál és a jelentésűkből tapasztaltam 
hogy nem járnak el azzal a kímélettel s azzal a szük
séges óvatossággal, mérséklettel, amelvlyel el kell 
járni magának az általuk 'avasolt igazságszolgáltatás
nak érdekében. A medékkörülménx eket, az enyhítő 
körülményeket, nem mérlegelik kellőképpen, nem né
zik eléggé a vétkesség természetét, az illető vádlott 
személvét, hogy gyermekek-e, nŐk-e : szóval az enyhe, 
igazságos és teljesen objektív eljárásra utasítottam 
Őket. (Általános, élénk helyeslés.)

Ncbbí Pál: Nagvon itt volt már az ideje !
Széli Kálmán miniszterelnök: Azt mondja Mol

nár János t. képviselő ur. (Habjuk ! Halljuk !) hogy 
ninos javuás. A minisztériumban magában van. azt 
elismeri és ez is már valami javulás, jHalljuk ! Hall
juk ! a jobb- és baloldalon) Ez is oly testimónium. 
amit magam részéről felemlíthetek és amely mellettem 
szól és amely aztán az általános vádakat némileg 
megerőtleníti, arae veket mindig hallok. Azt mondja 
tehát a képviselő ur. nincs javulás a perifériákon 
nem történ.k semmi sem a periienákon. En használ
tam legelőször a perifériák kifejezést, most ellenem 
fordítják és jelszóvá vált az önök ajkán.

Vlsoutai Soma : Ez igaz I
Széli Kálmán miniszterelnök: Igaz, ha valaki 

abból a szempontból veszi fel, hogy történhet ám. 
mert meghiszem nem tagadom annyi ezer és ezer 
tisztviselő közül egyik-másik azt a rendeietet más
képp foghatja lel és megtörténhet, hogy az én inten
cióim ellen is járnak el. Hát bol van az az infalli- 
bilis, vagy minden udó és mindenható ember aki 
egy, mondjuk 18 millió lakosból á ló országban annyi 
ezer tisztviselőnek minden ténykedése fe-ett őrköd
jék ? Azt állítom, hogy példát statuáló bünhődés nél
kül nem maradt semmi, ami tudomásomra jutott. 
Tessék megnézni a belügyminisztérium aktáit, azt 
a sok elmaras faló, leilüggesztő, büntető határo
zatot, amely ott keletkezett akkor nem fogják mon
dani, hogy példát nem statuáltam. Állíthatom, 
hogy ebben az őrs-ágban egy megtisztult köz
életi atmosz éra van. (Igaz! Úgy van! jobbfelől. 
Ellentmondás a baloldalon.) Ebben az országban 
midenki tudja, hogy igazságot kap. önök ma^uk is 
beismerik, mert azt mond ak hogy ón igazságot szol
gáltatok ; pedig az útját én nem zárom el senkinek, 
mindenki tudja, hogv senkit az ő nézete vagy párt
állása miatt nem üldöznek. (Ellentmondások a nép
párton ) Es akik ez e en cselekszenek, azok mégis 
őrzik azt hogy én, aki sima vagyok ott, ahol simá
nak keli lenni, tudok erélyes is lenni, ahol erélyesnek 
kell lenni. Hát hozakodjanak e 6 azokkal az esetek
kel. hozták lei azon emberek neveit, akik ezen in
tenció ellen cselekszenek és én előre megígérem, 
hogy ha igazságuk van. igazságot szolgáltatok, mert 
ezt tettem mindig komolyan elfogulatlanul és erélye
sen. (Elénk helyeslés a obboldalou.)

De nem szabad ám mindig mindent igaznak 
venni, amit a képviselő uraknak mondanak, nem min
den szentirás ám amit a drót ririühoz, vagy amiről a 
levél értesít. Azt mind meg kell vizsgálni, 1adnék pl. 
Molnár János képviselő ur á tál a múlt vita alatt fel
hozott több esetet. Nem akarok síemreháir ást tenni 
neki, csak kons a tál ni akarom, hogy nem á I az, amit 
a képviselő urak mondanak hanem áll az, amit én í 
mondok: hogy nem ugy keli megítélni mindent, amiut 
príma intormatione elmondják. A képviselő ur a múlt 
beszédében elhozta hogv Holló János galgómatvi 
földmives a koronauradalombari a rendis fuvarozás
ból, mint néppárti ki lett zárva. Én azon korona
uradalomból a kultuszminiszter ur t. barátomtól hite es 
adatokat adattam és ezekből kitűnt...

Förster Ottó: Minden hiteles!
Szeli Kálmán miniszterelnök: A fuvarozás kon

trollálható. Ha annak amit én itt elmondok, a valót
lanságát be tudják bizonyítani, én mindenkor szívesen 
meg fogom magamat adni, de addig ne méltóztassa- 
nak kételkedni felette.

„A fuvarozás biztosítására nyilvános árlejtés 
tétetett közzé, az írásbeli ajánlatok közt Holló János 
neve nem szerepel és nem jelent meg azok közt sem. 
akik fuvarozásra vállalkoztak ; az egész község és az 
összes luvarosok néppáruak." (Elénk derültség a 
jobboldalon.) Hát hogy történhetett itt sérelem? Most 
itt egy másik; ilyennel sokkal szolgálhatnék.

Kubik Béla; Hogv örülném neki mintha ez 
szentirás lenne I (Derű tség a jobboldalon.)

Sxéil Kálmán miniszterelnök: Azt monda, hogy 
a kathoi kus alapítványi uradalomhoz tartozó földek 
naszonbérlete a vág-királyfai lakosoktól trágyázás 
elmulasztása címén elvételeit, tulajdonképpen pedig 
azért, mert néppártira szavaztak és a földek bérlete 
egy Müiler nevű izraelitának adatott ki.

Hat itt a jelentés hogv trágyázás elmulasztása 
miatt a bérlet senkitől el nem vétetett. Négy évvel 
ezelőtt ugvan egyes lakosok ezen indokokból bepe
reltelek és bíróilag 52 1.5 iorint birság erejéig el is 
lettek marasztalva, a megítélt összeg azonban nekik 
elengedtetett. l*VH-ik  évben a bérietek kiadása árve
résiig megkiséreltetett. Az arra tel es számban meg
jelent haszonber.Ők oda nyilatkoztak hogv nekik a 
bérlet nem kei! s ezért a földek magánúton a legtöbb 
bért igért Müiler Jónásnak adattak ki. A királyialak, 
akik utóbb a ieltéte eket elfogadták, továbbra is pár- 
oeilabériők maradtak.

Ha ezeket a dolgokat az ember megvizsgálja 
— én nem veszem rossz néven a képviselő űrtől, 
mert hiszen ő maga nem járhat utána, hanem infor
máció után bona fidessei mondja. — ugy azokat a 
leihozott panaszokat ne tekintsük olyan csalhata'lan 
dolognak. (Helyeslés a jobbo dalon.) amely miatt 
elitéinek mindent amiből következik az. amit kon
klúziónak mondanak, bogy íme, itt a régi rendszer 
van fenntartva, itt semmi változás nem történt, itt min
den ugv van, mint volt — ahogv a L képvise ő urak 
igen sokszor elhánytorgatják (Zaj baltelől.)

Azt mondja Molnár János képviselő ur. hogy 
neki van egy külön esete. Azt mondja, hogy Nyitrá- 

ban Czocher sz jlgabiró aki bizonyos bírságolási hely
telen e árások miatt lett itt bevádolva és e miatt hoz
zám interpellációt is intéztek, időközileg mégis meg 
lett jutalmazva.

Hogy ha az ember egy dologba egy kis nuanoeot 
beletesz, e: a nuance néha éppen olyan, mint egy 
csepp íekete, vagy egy csepp piros szín egy másik 
színben. A vegyítésnél egészen különböző szint ad. 
Hát igv van itt is. En annak a Czocher iőszolgabiró- 
nak egyes esetekben való eljárását helytelenítettem, ki 
is akartam fejteni egy interpellációra adandó vála
szomban azonban az illető képviselő ur akkor maga 
kérte az elhalasztást nem vo tam tehát akkor abban a 
hel'-zetben. hogv a választ megadhassam, majd meg 
fogom adni. Azok konkrét esetek, amelyek a maguk 
értékük szer-nt birálandók el és lehet, hogy néme- 
Ivekben jól. némelyekben rosszul járt el az illető. 
De hát azt írják róla nekem méz pedig több oldalról, 
nemcsak a főispán és azt bizonyíthatja mindenki, 
hogy nein azért lett kitüntetve, hanem mert ez a 
szoigabiró a legraugidősebb Nyitra-vármegye összes 
szolgabirái között (Nagy zaj a néppárton) és mert 
ellene semmi éle sem közerkölcsi, sem közszolgálati 
panasz soha sem fordult elő ós most mellőzve lelt, 
mert egy másodaijogyző választatott meg aki utána 
következett, hát ezért, mint legrangidősebb, kapta a 
megyékben szokásos főszolgabírói címet. (Helyeslés a 
jobboldalon. Zaj és mozgás a néppárton.)

Hat ha az ember a dolgokat közelebbről meg
nézi, akkor nem oiyan szinben tűnik az fel, mint 
ahogy a képviselő ur azt felállítja, hogy jutalmat ka
pott az illető, nem tudom, miiéle eljárásért.

Hát nézze, Molnár képviselő ur, ön múltkori 
beszéde végén kiíogásolta hogy én egyszer egy csik- 
megvei. úgynevezett atrocitás dolgában előterjesztett 
interpel ációját egv anekdotával ütöttem el. amely két 
olasz emberről szólt; és azt mondia a képviselő ur, 
hogy nem lehet anekdotával elütni a dolgot, ahogy 
itten állítja a miniszterelnök, hogy nem minden infor
máció hel' es ám. amely adatik, és amint most is 
bővebben kifejtettem, a dolgok alapos megvizs- 
gá.ása sokszor más rezuitaciókra hozza az em
bert. En most nem megvek Olaszországba, nem is 
az anekdo.ak körébe uanem csak egys erű ténye
ket mondok el amelyekről az illető képviselő 
— nem logora megnevezni — maga is tanúsá
got tehet. Ebben a dologban semmi olyan nin
csen. ami nem volna égés en bátran és objektíve e— 
mondható és ami akár Molnár kép v> se lő urat, akár 
azt a másik képviselő urat bármiben közeiről érint
hetné, sőt azt mutat a, hogy emberek vagyunk ; homo 
sum, nihil humani a me alienum puto.

A képviselő ur eg’ szer egv közigazgatási orgá
numnak sun os visszaé éseit hozta tel beszédében. En 
utana ártani es valóban ugy mutatkozott a dolog a 
felterjesztett adatok alapján, hogv én, dacára annak, 
hogy uren sokszor megvadoltaitam. hogy nem járok 
el szigorúan az illető orgánumokká! szemben, a 
vésrén, fegyelmi bíróság javaslata folytán, marasz
talólak ítéltem azon ember lelett, pedig, mon
dom. sokszor kornolást kaptam a képviselő urak 
részérói, hogy hónapokon át húzom az ügyet. 
Történt a műit hetekben, hogy egy ugyanazon 
pártnoz tartozó képviselő jön hozzánk és azt mondja, 
hogy esrv hallatlan igazságtalansá^r történt az a világ 
legderekabb embere, és helytelen iuiormáció, helyte
len bizouyitékok a tényá iás helytelen felállítása loly- 
tán történi marasztalás, engedjem meg reasszumtnaini 
a pert, hogy újból lehessen vizsga.atot teljesíteni az 
igazság kiderítésére.

En helyt adtam ennek az eljárásnak, mert az 
igazságot akarom kideríteni. De ebből nem követke
zik hogy nem minden ugv van amint az ember az 
első miormáciő alapján mondja hanem sokszor ugyan
azon dologról egészen elfogulatlan és pártatlan — 
mert csak páratlan az a képviselő ur partjához tar
tozó képviselő a másik képv selő úrral szemben — 
objektív vélekedés alap,án sokszor másképp derül ki 
az igazság.

Ezeket a do’gokat én teljes ekvanimtással. 
igazságossággal ogom lel. Higyjék meg ahol bele 
kelt nyúlni, teljesen belenyúlok és érvényt tudós 
szerezni a kormányhatalomnak, az a kotmánynak és 
az én akaratomnak ott, ahol keli. (Élénk tetszés jobb
ról és a középen.)

Csakhogy én nem dörgök, nem pattogok, nem 
lármázok ott ahoi nem kell, hanem megteszem a 
dolgomat ugv, ahogv elfogulatlanul, óvatosan, töké
letes le ki egyensúlyban a közigazgatást vezetni kuli. 
Alánlom a köitséjvetést elfogadására. (Élénk tetszés 
és helyeslés jobbról és a középen)

Szüliő Géza személyes kérdésben kijelenti, hogv 
ő volt az a népparti képviselő, aki az elitéit tiszt
viselő érdekében a revíziót sürgette, mert meg voit 
győződve, hogy az il.ető ártatlan. De ezt ne vonat
koztassa a miniszterelnök a többi esetre is. Mert kü
lönösen Nyitrameg. ében botránvosak a viszonyok s 
a becsületes tót népet a pánszlávizmus karjaiba 
kergetik.

A Ház a tételt elfogadja.
Elaok az ülést öt percre felfüggeszti. 
Az elnöki széket Taihán Béla lógtál ja ek

(Szünet után.)
Bizony Ákos a vármegyék dotációját kevesli. 

Hosszasan szói a borsodi állapotokról. Borsodmegyét 
alaptalanul hurcolták meg a közvélemény előtt a 
megye tisztikarának jő részét indokolatlanul helyez
ték fegyelmi aiá O ellenzéki ember s politikailag el
len.ele az egész megyei tisztikarnak, de azt kénytelen 
konstatálni bog a borsodi eljárás razzia volt. A té
telt kü önben ei.o adja.

Piohioi Győző a főispánok és a budapesti fő- 
polgármes.er fizetésének tételénél kijelenti, hogy e 
címen egyetlen krajcárt sem szavaz meg. A íőispánt 
és lőpolsármes éri állás tulajdonképpen csak a kor
rupció terjesztésére szolgál. Budapest köztörvényható



66. szánt Budapest, szombat BUDAPESTI NAPLÓ 1902. március 8.

sága valósággal panama-fészek. Nézzen utána a bel
ügyminiszter. mennyit engedtek el húsz év alatt egyes 
vállalkozóknak, mennyivel károsították már meg egye
sek kedvéért a lőváros kisembereit, a kerületi törzs- 
főnökök parancsára sürgeti a fővárosi törvény reform
ját s kéri a tétel törlését.

Széli Kálmán miniszterelnök : T. képviselőház I 
A t képviselő ur azon kezdte beszédét, hogy ha 
én azokat az igazságokat és elveket, amelyeket 
kormányzatom alapjául kijelentettem, szem előtt 
tartom: a törvényt, jogot és az igazságot. — amint 
hát abból szálló igét csináltak, — nem én csináltam 
belőle — akkor összeegyeztethetem-e ezzel a felfogá
sommal vagy eihálározásommal azt, hogy megtűröm azt 
a gazdálkodást, mely a fővárosban folyik.

Hát, t. képviselőház, éppen mert a törvény, jog 
és igazság alapján járok el, nekem respektálnom kell 
azokat a korlátokat, amiket a benyulás tekintetében a 
törvény elém szab. A fővárosnak kormányzati jogai 
le vannak téve abban a törvényben, amely a lőváros 
rendezéséről szól és amely 1872-ben keletkezett. (Nagy 
zaj és mozgás a szélsőbaloldalon. Felkiáltások: 
Gyalázat!) Nem tudok lelelni, nem tudom, miről 
van sző.

(A vihar.)
Endrey Gyula; Megsemmisítették a diósadi 

mandátumot 1 (Nagy zaj a szélsőbaloldalon. Fel
kiáltások: Szégyen! Gyalázat! Egyhangú válasz
tást megsemmisítettek!)

Felkiáltások a széisőbaloldalon:
— Itt ma nem lesz tárgyalás! (Nagy zaj.)
Papp Zoltán: Azt csinálják, amit akarnak 1 

(Mozgás és felkiáltások a jobboldalon: Halljuk! 
Halljuk!)

Gajári Géza: Nem tartozik idei (Nagy zaj 
és nyugtalanság a széisőbaloldalon.)

Elnök: (ismételten csenget) Csendet kérek, 
képviselő urak. (Folytonos zaj.)

Papp Zoltán: Majd lesz ellenzék! (Folyto
nos nagy zaj és Dyugtalanság a szélsőbalol
dalon.)

Elnök: (Csenget.) Kérem a képviselő ura
kat, méltóztassanak csendbon lenni, különben 
kénytelen leszek őket egyenként név szerint meg
jegyezni.

Papp Zoltán: Majd lesz ellenzék az ilyen 
tempó melletti (Folytonos nagy zaj és nyug
talanság.)

Lengyel Zoltán: Majd visszaadjuk a köl
csönt 1 (Nagy zaj és mozgás a szélsőbaloldalon.) 

Elnök: Csendet kérek 1 (Nagy zaj.) Papp 
Zoltán képviselő urat kérem, ne méltóztassék 
közbeszólani. (Nagy zaj a szélsőbaloldalon.) Csen
det kérek, képviselő urak. (Halljuk 1 Halljuk 1 a 
jobboldalon. Folytonos nagy zaj és nyugtalanság 
a szélsőbaloldalon.) Csendet kérek jobbról és 
balról, képviselő urak; igy lehetetlen tárgyalni I 
(Szűnni nem akaró nagy zaj a szélsőbaloldalon.) 
Visontai képviselő urat és Lengyel képviselő urat 
kérem, méltóztassanak nyugodtan lenni. (Elénk 
helyeslés és felkiáltások a jobboldalon: Halljuk 1 
Halljuk 1 Nagy zaj a széisőbaloldalon.)

Papp Zoltán: Minden ok nélkül! Minden 
adat nélkül! (Nagy zaj.)

Széli Kálmán miniszterelnök: Ezt a tör
vényt respektálom én, amikor olyan intézke
déseket ...

(Hosszantartó nagy zaj a szélsőbaloldalon. 
Elénk felkiáltások a jobboldalon: Halljuk I 
Halljuk!)

Elnök (Csenget): Kénytelen leszek a kép
viselő urakat, hogyha folytatják a zavargást, 
rendreutasitani. (Helyeslés a jobboldalon. Nagy 
zaj és nyugtalanság a szélsőbaloldalon.) Csendet 
kérek a jobb- és baloldalon. (Hosszantartó nagy 
zaj és nyugtalanság a széisőbaloldalon.) Papp 
Zoltán képviselő urat rendreutasitom. (Nagy 
zaj és mozgás a szélsőbaloldalon.) Visontai 
képviselő urat rendreutasitom. (Folytonos nagy 
zaj.) Endrey képviselő urat kérem, méltóztassék 
nyugodtan lenni. (Szűnni nem akaró nagy zaj és 
nyugtalanság a szélsőbaloldalon.) Csendet kérek, 
t. Ház. (Folytonos zaj a szélsőbaloldalon.) A ház
szabályok értelmében, miután a tárgyalást foly
tatni nem lehet, (Nagy zaj a széisőbaloldalon.) az 
ülést öt percre /elfüggesztem.

(Szünet után.)
Elnök: (Csenget. Nagy zaj. Élénk felkiáltá

sok : Helyre I) Méltóztassék helyüket elfoglalni, t. 
képviselő urak ! (Nagy zaj és föl kiáltások a'szélső
baloldalon: Nem tárgyalunk!) Egy pillanatra ké
rek türelmet (Nagy zaj és felkiáltások a szélső
baloldalon: Nem hallgatunk! A jobb-és balolda
lon: Halljuk az elnököt! Hallgassuk meg!)

T. Ház! Az izgatott kedély hangulatra és 
arra való tekintettel, (Folytonos zaj a szélsőbal- 
oldalon.) hogy a Ház jelenleg a további tárgya
lást, azt hiszem, nyugodt kedélyállapotban nem 
folytathatja . . . bátor vagyok a t. Házat . . . 
(Nagy zaj és felkiáltások a szélsőbaloldalon: 
Holnap nem tárgyalunk 1 Elnök ismételten csen
gek) Csendet kérek l Kérem a képviselő urakat, 
méltóztassanak engem nyugodtan meghallgatni. 
(Folytonos zaj a szélsőbaloldalon.)

. Az előbb mondottakra való tekintettel java
solni fogom a t. Háznak, hogy a napirend további 

tárgyalását szakítsuk meg. (Nagy zaj a szélsőbal- 1 
oldalon.) Egyet azonban kötelességem még meg
tenni a házszabályok értelmében és ez a holnapi 
napirend megállapítása, mert házszabályaink ér
telmében napirend megállapítása nélkül az ülést 
eloszlatni nem lehet (Nagy zaj és ellentmondások 
a széisőbaloldalon. Felkiáltások : Felesleges a na
pirend 1 Nem tárgyalunk! Úgy nem tárgyalunk!) 
Javaslom tehát a t. Háznak, hogy a holnapi dél
előtt 10 órakor tartandó ülés napirendjére méltóz
tassék kitűzni a ma letárgyalt törvényjavaslat
nak harmadszori olvasását. Azonkívül a Horváth 
Gyula képviselő ur mentelmi ügyére vonatkozó 
elnöki előterjesztést; harmadik tárgy az egyes 
bizottságokban megüresedett tagsági helyekre uj 
tagok választása. (Nagy zaj. Felkiáltásoka szélső
baloldalon: Szót kérünk! A napirendhez szólunk!) 
Negyedik tárgy a csorbai-tó megvásárlásának 
jóváhagyására vonatkozólag a földmivelésügyi 
miniszter törvényjavaslata, azután a törvény
hozás által engedélyezett évi hitellel szemben 
az 1900. évi zárszámadási év pótnegyedében, 
továbbá az 1991 : VI. törvénycikkben engedélye
zett évi hitellel szemben az 1901-iki zárszámadási 
év első, második és harmadik negyedében előfor
duló tulkiadások, előirányzat nélküli hitelátruhá
zásokról . . . (Folytonos nagy zaj a szélsőbal
oldalon.)

Bocsánatot kérek, méltóztassanak azután a 
napirendhez szólani, miután a napirendre vonat
kozó indítványomat megtettem . . . folytatólag a 
Magyarország és Horvátország között az 1899-ik 
évre megejtett leszámolásról, azután a miniszter
elnök jelentése a dicsőült Erzsébet királyné em
lékére felállítandó szobormű tárgyában. Végül a 
kérvények második sorozatának tárgyalása. (Nagy 
zaj a széisőbaloldalon.) Kérem a t. képviselő ura
kat, méltóztassanak helyüket elfoglalni, mert kü
lönben nem lehet határozni. (Halljuk! Halljuk a 
jobboldalon. Zaj. Felkiáltások a széisőbaloldalon: 
Nem is fognak!) Ne méltóztassanak folyvást 
közbeszólni.

Pichler Győző képviselő ur a napirendhez 
láván szólani. (Nagy zaj a Ház minden oldalán. 
Felkiáltások a szélsőbaloldalon: A’em láván szó
lam') Ha a t. Ház elfogadja az általam javasol
takat ... (Élénk helyeslés jobbfelöl és felkiáltá
sok a széisőbaloldalon: Nem fogadjuk el!) Ki 
akar szólani. (Felkiáltások a szélsőbaloldalon: 
Senki!) Kérem tehát a L Ház azon tagjait, kik 
az általam javasolt napirendet elfogadják, méltóz
tassanak felállani.

A többség elfogadja a napirendet; az ülést 
bezárom.

Az ülés délután 1 óra 35 perckor végződik.

BELFÖLD.
Széli Kálmán Szent István-rendje. A 

hivatalos lap mai száma közli Széli Kálmán ki
tüntetéséről a következő királyi kéziratot:

Kedves Széli \ Teljes odaadással teljesített 
különösen kiváló és sikeres szolgálatai elis
meréséül önnek Szent István-rendem nagy
keresztjét díjmentesen adományozom.

Kelt Budapesten, 1902. évi március hó 6-án. 
Ferenc József, s. k.

Gróf Széchényi Gyula, s. k.

Széli Kálmán ünneplése. Az országgyűlési 
szabadelvüpárt ma este nyolcadtól órakor báró Podma
niczky Frigyes elnöklete alatt értekezletet tartott. 
A napirend előtt báró Podmaniczky Frigyes elnök 
szólott

Mielőtt rátérnénk a mai értekezlet napirendjére, 
úgymond, egy kedves kötelességnek teszek eleget. 
Tiszta szívből üdvözlöm az értekezlet nevében sze
retett és tisztelt kormány elnökünket, akit tegnap a 
lelség a Szent István-rend nagy keresztjével kitün
tetett A legnagyobb kitüntetés ez, amelyet magyar 
ember a magyar királytól elnyerhet Es amikor 
a felség ezt a nagy kitüntetést ebben a pilla
natban adja a kormány elnöknek, urbi et orbi hir
deti vele, hogy Széli Kálmán miniszterelnök három 
évi kormányzata alatt kötelességét hazája és királya 
irányában hűségesen teljesítette. Mi pedig, a sza- 
badelvüpárt egy szívvel és egy lélekkel kíván
juk, hogy Széli Kálmánt, a mi kormány elnökünket és 
pártvezérünket az Isten soká éltesse, teljes erőben és 
elégedettségben. (Általános éljenzés.) Mert azok a fá
radságos leladatok, amelyek ő reá a közel jövőben 
várnak, igénybe fogják venni az ő egész hatalmas 
erejét Minden magyar ember szivét megörvendeztette 
különösen az a mód, amelyet a lelség kormány el
nökünk kitüntetésére választott. Tanúságot szolgáltat 
vele amellett, hogy a felség nemcsak hozzátartozói, 
de minden kedves embere irányában is lélretesz 
minden ceremóniát és jó szive suga’lata szerint jár 

el. A felség kegyének ilyen módon való megnyilat
kozása annak értékét még csak növeli. Engedjék 
meg, hogy szavaimat a magyar ember előtt oiy ked
ves felkiáltással végezzem: Isten a mi jó királyunkat 
sokáig éltesse ! (Általános’éljenzés. Az értekezlet tagjai 
felállnak.)

Széli Kálmán miniszterelnök: ő nagyméltó
ságának szívből fakadó szavai és az a kedves 
visszhang, amely azokat követte, engem mélyen 
meghat és megnyugtat. A fejedelmi kegy oly 
pazarul, oly fényesen nyilatkozott meg irányom
ban, hogy az valóban mosszo túlszárnyalja azt, 
amit érdemiek. Háromesztendei munkásságom 
alatt igyekeztem ugyan mindenkor hűségesen 
teljesíteni kötelességemet hazám és királyom irá
nyában, de bármily lelkes volt is igyeke
zetem, ezt a kegyet megérdemelni nem bírom. 
És ha van valami, ami hálám fokozhatja, ha 
van valami, ami ennek a fejedelmi elismerésnek 
értékét növelheti, úgy az a ti barátságtoknak 
és bizalmatoknak megnyilatkozása. Nemcsak azért 
becses ez nokem, mivel benne azok barátsága és 
bizalma nyilatkozott meg', akiknek politikai “támo
gatására én számítok, hanem azért is, mivel a 
fejedelmi kegy megnyilatkozását is csak azon bi
zalomnak köszönöm, melylyel ti irányomban vi
seltettek. Csak ez a bizalom képesített engem 
kötelességeim teljesítésére, a nélkül én semmi 
sem vagyok. Ezért köszönöm én nektek bizalma
tok nyilvánítását. (Lelkes éljenzés.)

Báró Podmaniczky Frigyes meleg szavakkal 
üdvözölte azután Horánszky Nándort, a kereskedelmi 
tárca uj vezetőjét, akit a korona és a parlament bi
zalma uj díszes állására szólított. (A talános éljenzés.)

Horánszky Nándor megköszöni az irányában 
megnyilvánult bizalmat, melyet előlegnek tekint, amit 
kiérdemelni csak a jövőben lesz alka ma. Teljes igye
kezettel rajta is lesz hogy kiérdemelje. (Éljenzés.)

Az értekezlet áttért ezután a napirend értelmé
ben a megürült bizottsági tagsági helyekre való jelö
lésekre. Kijelöltetlek: az igazságügyi bizottságba: 
Győrfíy Gyula; a vízügyi bizottságba: gróf 2 eleki 
Gyula; a közigazgatási bizottságba: Ugrón János; a 
horvát regnikoláris bizottságba: Hieronymi Károly; a 
kérvényi bizottságba: gróf Apponyi Gyula.

A földmivelésügyi tárcánál Kabós Ferencnek az 
állattenyésztést tárgy azó felszólalására Darányi Ignác 
földmivelésügyi minisz’er szolgál lel világosit ássál, az
után az értekezlet az összes még le nem íárgyalt tár
cákat letárgyalta, majd elfogadta a Csorbai-tó megvá
sárlásáról szóló törvényjavaslatot, amivel az értekezlet 
véget ért.

Szentiványl Gyula mandátuma. A képvise'ő- 
ház IV. bíráló-bizottsága ma délután Hódossy Imre 
elnöklete alatt ülést tartott, melynek napirendjére 
Szentiványi Gyula lormai kifogás alapján a bizottság 
elé utalt megbízó-levelének megvizsgálása volt ki
tűzve. Miután azonban még nem telt le az a határidő, 
amelyen belül a mandátum még érdemileg is meg
támadható, a bizottság Kristófíy Józset előadó indít
ványára a lormai kiiogás tárgyalását felfüggesztette.

A tanítók nyugdija. A képviselőház közokta
tásügyi bizottsága délután 6 órakor Berzeviczy Albert 
elnöklete alatt ülést tartott, melyen a kormányt Wlas- 
sics Gyula vallás- és közoktatásügyi miniszter és 
Zsilinszky Mihály államtitkár képviselte. A bizottság 
Szőts Pál re erálása alapján tudomásul vette az orszá
gos tanítói nyugdíj- és gyámalapról, továbbá az 1894: 
XXVII. t-o. alapján létesített nyugdíj-és "yáminté- 
zetre vonatkozó miniszteri jelentéseket és elhatározta, 
hogy azokat a képviselőháznak is tudomásvételre 
ajánlja. Az erről szóló jelentést Szőts Pál előadó a 
holnapi ülés napirendje előtt íogja a Ház elé ter
jeszteni.

Horánszky székfoglalása.
Budapest, március 7. ’

Horánszky Nándor kereskedelmi miniszter ma 
foglalta el hivatalát és ebből az alkalomból délelőtt 
11 órakor fogadta a minisztérium tisztikarát, élén 
Nagy Ferenc államtitkárral A tisztelgésre a miniszté
rium központi tisztviselői és a külsőszolgálatra be
osztott iőbb tisztviselők valamennyien megjelentek, 
élükön Mándy Lajos, Szterényi József, Vértesy Kál
mán, Sárkány Endre, Barvics Albin, Reviczky Kon- 
rád, Czekélius Aurél, Biró Tamás, dr. Abonyi 
Emil, Lakatos Aladár, Ludwigh Gyula, a m. kir. 
államvasutak elnök-igazgatója és Szalag Péter, a 
posta- és távírda elnök-igazgatója min. tanácsosok, 
Schnierer Gyula, a szabadalmi tanács és Welzel Gyula, 
a szabadalmi hivatal elnöke, Vargha Gyula az orsz. 
statisztikai hivatal igazgatója, továbbá Ehrenhöfer 
Aladár Ballai Lajos, Bérezik Gyula, Gonda Béla osz
tálytanácsosok és Hendel Béla főfelügyelő.

A tisztviselői kar, amely a miniszter elfogadó
szobájába vezető ajtó előtt foglalt volt állást, a terembe 
lépő kereskedelemügyi minisztert élénk éljenzéssel 
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fog-adta, mire Nagy Fereno államtitkár előlépvén beszé
det intézett a miniszterhez, A többi közt ezt mondta:

Ez a minisztérium és annak vezetője letétemé
nyese annak a nagy munkának amely arra irányul, 
hogy az ország közgazdasága közlekedésben, iparban 
és kereskedelemben azt a kiegészítést nyerje, amely 
szükséges, hogy az ország a maga közgazdasági 
helyzetéből kiemelkedve, megerősödjék és ennek loly- 
tán nemcsak alkotmányjogilag, hanem, ami talán még 
biztosabb, gazdaságilag, materialiter is iüggetlen le
gyen. (Élénk éljenzés.) Ebben a minisztériumban és 
annak vezetőjében összpontosul különösen az a tö
rekvés, hogy a különböző védelemre utait gazdasági 
ágak egy magasabb harmóniában egyesüljenek, abban 
a harmóniában, amely föltétlenül szükséges, hogy 
mindegyik érvényesüljön, abban a harmóniában, 
amely ennek a * kormánynak és illusztris vezé
rének programmjában a sarkkövet képezi. (Helyes
lés.) Ez a minisztérium és annak vezetője az, 
akire hárul az a nagy és nehéz föladat, hogy 
az ország közgazdasági életét ő felsége többi 
országainak közgazdasági életév.el oly kapcsolatba 
hozza és ezt a kapcsolatot ugy rendezze be amint 
azt az ország érdekei megkövetelik. Erre a nagy és 
nehéz föladatra a siker kilátásával csak erős lérfiu 
vábalkozhatik, oly férfiú, kiben van tudás és tapasz
talat megismerni azt, ami szükséges, akiben van 
erély. hogy kitartással azokat az érdekeket csakujp’an 
megvédje, melyek ennek a minisztériumnak gondjaira 
vannak bízva, kiben van bátorság s^embeszállani ama 
nehézségekkel és akadályokkal, melyek eléje tornyo
sulnak.

Az ország naiyméltóságodban tanulta megis
merni ezt a férfiút és biza!ommal és várakozással te
kint amaz eszmék és elvek megvalósítása elé. melye
ket nagyméltóságod oly gyakran és oly ékesen hir
detett (Élénk tetszés és é enzés.) Ebben a nagy és 
nehéz föladatban nagyméltóságod ebben a tisztikar
ban meg fogja találni legodaadóbb, leghűségesebb, 
legbuzgóbb támaszát Ennek a tisztikarnak legfőbb 
vágya, hogy nagyméltóságod ismert böicseségével 
vezesse abban az irányban, melyet magasztos cél
jainknak elérésére leghelyesebbnek, legcélravezetőbb
nek Ítélni fog, (Ugy vanl)

Horánszky Nándor kereskedelemügyi miniszter 
az üdvözlésre igy felelt:

t »Igen tiszteit uraim ! Az államtitkár nr Öméltó
ságának imént elhangzott és — midőn a közgazdaság 
különböző ágainak harmóniáját is hangsúlyozta — 
különösen bölcs szavai élénkítik bennem a bizalmat 
és reményt annak a hivatásnak a szolgálatában ame
lyet ő császári és apostoli királyi felsége a minisz
terelnök ur ajánlatára törvényeinknek megfelelő mó
don legkegyelmesebben reám ruházni méltóztatott (Él
jenzés.)

Mint lelkiismeretes ember, nem kis gonddal, 
de azért szilárd elhatározással vállalkozom kiváló 
elődöm után ezen mély hálával fogadott misszió 
betöltésére; nem kis gonddal, mert tudom, mily döntő 
fontosságúak azok a leiadatok, amelyek, különösen a 
mai viszonyok között, teljesítését kívánjak tőlünk 
azon nagv dolgoknak, amelyeknek vezetése, irányí
tása és intézése a kereskedelmi minisztérium vállaira 
nehezedik. Nemcsak ügykörének nagy terjedelme <6 
egyaránt és minden ágazatában való fontossága, de 
maga a helvzet is figyelmeztet bennünket erre, mert 
hiszen — és ezt fölösleges teregetnem önök előtt 
— azon nagy társadalmi és állami löladatok, amelyek 
az egész világot és Magyarországot is foglalkoztatják, 
főképpen a gazdasági érdekek körül forognak; ezeknek 
az irányítása és intézése pedig a minisztérium termé
szeténél és ügykörénél fogva ezen minisztériumnak 
a vállaira nehezedik. És én, mélyen t. uraim, azt 
tartom, hogy ha ebben sikert akarunk elérni, szorgal
masan kel dolgoznunk, mert immár a mai naptól lógva 
miedezeknek a nagv fö adatoknak teljesítése ami 
együttes teljesítési képességünkön nyugszik. Ébren 
keli tartanunk hivatásunknak teljes öntudatát az egész 
vonalon. Az ügybuzgalmat, a xöitétlen szigort, amely 
az eredményt biztosíthatja, állandóan szemeink előtt 
kell lebegtetni; mert én a2t tartom, hogy azt a sikert, 
amelyet, legalább relatíve, elérnünk kell, csak ug.y 
érhetjük el, ha ezek szemeink előtt lebegnek; csak 
ugy felelhetünk meg az ország jogosult kívánságai
nak, ha minden erőnket arra fordítjuk, hogy azt, ami 
teendő, azt végezzük el azzal az öntudattal, azzal az 
odaadással, azzal a hűséggel, amely nélkül siker nem 
képzelhető.

Meg vagyok győződve, mélyen tisztelt uraim, 
hogy a kereskedelmi minisztérium t sztikarát ez a 
szolgálati szellem hatja át. Ez ad a nekem a bizalmat 
és a reményt arra, hogy munkánk sikertelen nem lesz. 
Én. tisztelt uraim, ide hoztam teljes munkaerőmet, 
teljes odaadásomat és a munkát nagyon meg tudom 
becsülni, mert magam is ennek az emlőin emelked
tem fel. (Tetszés.) Legyenek önök meggyőződve, hogy 
ha ezen munkát együttesen akként fogjuk teljesíteni 
és teljesíthetni, amiként azt tőlünk az ország meg
várja, én leszek a legboldogabb önök között (Élénk 
tetszés és éljenzés.)

Mély hálával köszönöm szives megjelenésüket 
Reményiem és elvárom, hogy föladatainkat akként 
fogjuk teljesíteni, amiként az mindnyájunknak ön
tudata és szeme előtt lebeg. Én erre törekszem a 
magam részéről; reményiem, hogy ebben önök részé
ről támaszt fogok nyerni. (Élénk helyeslés.) Es nekem, 
t uraim, a legnagyobb örömöm akkor lesz, ha én a 
minisztérium tisztikarának a működését közvetlen 
megfigyeléseim alapján akként fogom méltányolhatni, 
amiként azt magam részéről óhajtom, várom és remé
lem. Legyenek továbbá meggyőződve, hogy nekem 
fog örömömre szolgálni, ha ennek tudatában‘és ennek 
felismerésében a tisztikar érdekeiért valamit tenni 
szerencsés lehetek. (Élénk él enzés.)

Köszönöm önöknek szives megjelenését, bizal
mát és barátságát és kérem, hogv önök is tartsák 
meg ezt működésük egész vonalán. Legyenek önök 

hozzám azzal a bizalommal, amely kell, hogy a szol
gálatnak lelkét, szellemet képezze s ezt részemről is 
meg lógják taíá'ni. Ajánlom magamat szives barátsá
gukba. (Élénk éljenzés.)

Végül a miniszter a minisztérium szakosztály
főnökeit fogadta akiket Hagy Ferenc államtitkár mu
tatott be neki. \

A diósadi mandátum.
— A Budapesti Napló tudósítójától. —

Budapest, március 7.
A diósadi választás ellen beadott panasz dol

gában ma mondott Ítéletet a képviselőház bíráló 
bizottsága. Az ítélet ugy szól, hogy a bizottság 
a választást megsemmisül. Háromnapi végtárgyalás 
után hozta meg a bizottság ezt az Ítéletet és ma 
fél kettőkor, a képviselőház ülése alatt hirdette 
ki. Az ellenzéket rendkívül felbőszítette az ítélet 
és kihirdetése után óriási vihar támadt a Házban. 
Ennek alább részlotes leírását adjuk. Itt elmond
juk magát az ügyet, előzményeivel együtt

Amint tudva van, a diósadi választáson Sámuel 
Lázár, a szabadelvüpárti volt képviselő ellen Gabányi 
Miklós Kossuth-pártit választották meg. Sámuel választói 
panaszt adtak be a választás ellen a képviselöházhoz s 
az ítélkezésre sorshúzás utján kijelölt' ötödik biráló- 
bizottság decemberben tárgyalta a panaszt, amely 
nagyioku meglélemlitésre és erőszakra volt alapítva. 
A bizottság érdemleges tárgyalás előtt abban az elvi 
kérdésben döntött, hogy egyhangú választás lehet-o 
vizsgálat tárgya ? Sámuel Lázár ugyanis a szavazás 
befejezése előtt visszalépett. A bizottság azonban már 
az első tárgyalás alkalmával megállapította, hogy a 
választás csak torma szerint volt egyhangú, mert 
Sámuel Lázár éppen a terrorizmus következtében 
lépett vissza. A panaszttevők ugyanis azt állították — 
és ezt egész sereg közjegyzői okiratba foglalt nyilat
kozattal bizonyították — hogy a választás reggelén a 
Gabányi-párt emberei elállották a választási helyiség
hez vezető utat és erőszakkal, fenyegetéssel megaka
dályozták a Sámuel-párti pálasztókat a helyiséghez 
való felvonulásban. Délteló már olyan lenyegető 
lett a helyzet, hogy a választás elnöke katonai 
karhatalmat akart igénybe venni. Erre Sámuel Lázár, 
azzal a kijelentéssel, hogy nem akarja, hogy miatta 
vér folyjék, visszalépett, de panaszjogát fenntartotta. 
Ennek a tényállásnak alapján a bizottság a felmerült 
elvi kérdést ugy döntötte el, hogy a forma szerint 
egyhangú választás az eljárást nem zárhatja ki. Ez 
ellen Issekül? Győző felszólalt és különvéleményt is 
adott be a bizottság többségének határozata ellen. A 
bizottság azonban, minthogy a tárgyalás adataiból meg
félemlítésre és erőszakra nézve elég valószínűséget 
merített, elrendelte a vizsgálatot és annak teljesítésé
vel éppen Issekntz Győzőt bízta meg.

A vizsgálóbiztos eljárását belejezvén, a bizott
ság háromnapi tárgyalás után ma déli fél tizenkettőre 
tűzte ki az Ítélet kihirdetését, miután tegnap a pa
naszttevők képviselője és a választás védője megtet
ték előterjesztésüket

A bizottság pontban tizenegy órakor összeült 
tanácsozás végett de léltizenkettőre nem hozta meg 
az ítéletet amiért Milnnich Aurél elnök türelemre 
kérte az elsőemeleten levő tanácskozó-terem bejáratá
nál várakozó, nagyrészt képviselőkből és hírlapírókból 
álló nagyszámú közönséget.

Félkettőkor hirdette ki az elnök az Ítéletet, amely 
igy szól:

A panaszlóknak pótvizsgálat elrendelésére 
irányuló kérésének a bizottság helyet nem 
adott, mivel a rendelkezésre álló anyag
ban elég alapot talált az érdemleges Ítélet 
meghozatalára. A bizottság kimondotta, hogy 
a Diósadon 1901. október 2-án tartott képviselő
választást megsemmisíti s az Ítéletet uj válasz
tás elrendelése végett a Ház elnökéhez teszi 
át A bizottság szótöbbséggel hozta az Ítéletét.
Az Ítélet megokolását a képviselőház keddi ülé

sének napirend e előtt fogja Jlílnnich Aurél beter
jeszteni.

*
Az Ítélet meghozatalának körülményeire nézve 

beavatott helyről a következőket volt alkalmunk 
megtudni:

Az Ítélet meghozatalában Münnich Aurél 
elnökön kivül Abaffy Ödön, Barabás Béla, Haláss 
Zsigmond, lssekutz Győző és Mayer Károly bizott
ság! tagok vettek részt. Ma reggel, a bizottság 
tanácskozásának megkezdéso előtt ellenzéki kép
viselők körében kifogások hallatszottak Kubinyi 
Gézának a bíráskodásban való részvétele ellen 
azon a címen, hogy Kubinyi a tárgyalás egyik 

napján Szolnokon volt a választáson. Nessi Pál e 
miatt fel is akart szólalni a Házban, a napirend 
előtt. De maga Barabás Béla, a biráló-bizottság 
egyik ellenzéki tagja tartotta vissza tőle, elmondva, 
hogy ezen a címen nem lehet kifogást tenni, mert 
Kubinyi Géza a bizottság összes tagjainak beleegye
zésével ment el Szolnokra, miután előbb tisztázta, 
hogy az ítélkezéshez való joga osorbitatlan ma
rad. Az itthon levők az ö részére is csináltak 
jegyzeteket a tárgyaláson felmerültökről, s ezen
kívül Kubinyi igazolta azt is, hogy hazaérkezése 
után bement a Ház irodájába és ott az előző napi 
tárgyalás jegyzőkönyvét gondosan áttanulmányozta.

A mai tanácskozás előtt mégis kifogást tett 
Barabás Béla Kubinyinak az ítélkezésben való 
részvétele ellen, de nem a mostani tárgyalásról 
való elmaradása miatt, hanem mert az ügy tár
gyalásában az olső alkalommal nem vett részt. 
Kubinyi Géza ugyanis már a vizsgálat el
rendelése után lett tagja a bizottságnak a 
mandátumáról lemondott Ebergényi Sándor helyett 
Barabásnak tehát az volt a nézete, hogy Kubinyi 
nem lehet egész alaposan tájékozva az ügy min
den részlete felől.

Ezzel szemben Kubinyi Géza appellált a bi
zottságnak néppárti tagjára, Abaffy Ödönre, hogy 
mint jó ellenzéki ember, mondja meg, merült-e 
fel az első tárgyalás alkalmával olyan körülmény, 
amely a vizsgálat után megindított újabb eljárás 
rendjén ismét meg nem fordult a bizottság előtt és 
ha igen, olyan körülmény-e az, amelynek az isme
rete nélkül nem lehot alaposan Ítélkezni. Abaffy 
Ödön erre kijelentette, hogy nem mint ellenzéki, ha
nem mint gentleman állíthatja, hogy Kubinyi 
Gézának a bizottságba való belépése előtt nem 
merült fel olyan körülmény, amelyről nem volt 
alkalma a későbbi eljárás során tudomást sze
rezni és semmi ok sincs arra, hogy Kubinyi az 
ítélkezésben ne vegyen részt

Münnich Aurél elnök ezután föltette a kér
dést a panaszlóknak arra a kérelmére nézve, hogy 
a bizottság a vizsgálat kiegészítését rendelje el. Ezt a 
bizottság egyhangúlag elutasította.

Erre következett az érdemben való szavazás.
A mandátum igazolása mellett szavaztak: 
Abaffy Ödön (néppárti)
Barabás Béla (Kossuth-párti)
és lssekutz Győző (szabadelvüpárti).
A választás megsemmisítése mellett szavaztak: 
Halász Zsigmond,
Kubinyi Géza
ós Mayer Károly (szabadelvüpártiak).
A szavazatok tehát egyenlő számban oszol

ván meg, az elnökre várt a döntés joga. Ekkor, 
értesülésünk szerint, Münnich Aurél elnök kijelen
tette, hogy ő a pótvizsgálat elrendelése mellett 
volt, nem azért, mintha a vizsgálat eddigi anyagá
ból nem tudná véleményét megformálni, hanem 
mert az a meggyőződése, hogy a vizsgálat kiegé
szítése esetén a bizottság egyhangúlag csatlakoznék 
ahhoz a véleményéhez, amelyet ö az eddig be
szerzett bizonyítékok alapján is megalkotott: hogy 
a választás megsemmisítendő.

A bizottság tehát az elnök szavazatával 
mondotta ki a választás megsemmisítését

Az Ítélet okait csak később fogják ugyan 
kihirdetni, de ugyanabból a teljesen boavatott és 
nagyon komoly forrásból, ahonnan az eddig el
mondott részleteket merítettük, a következő érte
süléseket kaptuk arról, hogy milyen motívumok 
vezették a bizottság többségének a döntését:

A panaszosok százhat tanú kihallgatását 
kérték és ezenkívül kétszázharminokileno válasz
tónak közjegyzői okiratba foglalt nyilatkozatát 
csatolták be, arra vonatkozólag, hogy a megvá
lasztott képviselő érdekében roppant terrorizmus 
és erőszakoskodás volt A kiküldőit vizsgálóbiz
tos a bejelentett százhat tanú közül csak mint
egy hetvenöt hallgatott ki, a kétszázharminckileno 
közjegyzői nyilatkozat aláírói közül pedig egyet 
sem. A kihallgatott tanuk többsége közvetlen tapaszta
lásból, többen pedig hallomásból vett értosülés alap
ján megerősítették a panaszttevők állításait Meg-, 
döbbentő dolgokat mondtak el arról a terroriz
musról, amoly a kerületben a választás előtt ós 
a választás alatt folyt Öt faluból való tanuk eskü 
alatt vallották, hogy Gabányi kortesoi előbb szép 
szerével igyekeztek őket rábírni arra, hogy Ga- 
bányira szavazzanak; azt mondták, hogy ha Gay 
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bányi lesz a követ, nem koll adót fizetni és 
efféléket. Mikor ez nem használt, elkezdtek fo- 
nyegetödzni. Azt mondták egyebek közt, hogy 
ngy jöjjenok be Sámuelre szavazni, hogy maguk
kal hozhatják a koporsójukat is, mert élve onnan el 
nem mennek. Többen igazolták, hogy nem en
gedték őket a választás színhelyére. Különösen 
nevezetes dr. Keress Sándor főszolgabíró vallomása, 
aki elmondta, hogy a választás napján kiment 
két csendőrrel Diósadról egy szomszéd községbe, 
ahol egy dombról nézte, amint a Sámuel-párti 
szavazók nagy tömegben indultak Diósad felé. A 
község , határában egy sereg ellenpárti útjukat 
állotta, borzasztó lárma, keveredés támadt, a Sá
muel-párti választók Bzéffutottak. A főszolgabíró 
nem látta tanácsosnak a beavatkozást, mert csak két 
csendőr volt vele, hanem lesietett Diósadra nagyobb 
karhatalmat kérni. A választási elnök azonban 
nem adhatott karhatalmat, mert nem állott rendel
kezésre.

Ezekkel az adatokkal a vizsgálat kiegészítése 
nélkül is beigazolva látta a bizottság többsége 
azt a nagyfoka terrorizmust és erőszakot, amely a 
választók egy részét joguk gyakorlásában meg
akadályozta és igy a választás érvénytelenítésére 
elegendő alapot szolgáltat.

•
A Kossuth-párt a Ház ülése után értekezletre 

gyűlt össze, hogy további magatartására nézve hatá
rozzon. Az értekezlet fél négy óráig tartott. Felszólal
tak : Barta Ödön, Eötvös Bálint. Bakonyi Samu, Visontai 
Soma, Pichler Qry6z6 Bizony Ákos stb.

Az értekezlet végül elhatározta, hogy ebben az 
ügyben a legmesszebbmenő parlamenti akciót indítja 
meg és e célból Kossuth Ferenc, Barabás Béla és Barta 
Ödön képviselőkből álló bizottságot küld ki, akiknek 
kötelessége lesz úgy Széli Kálmánnal, mint grói Apponyi- 
val érintkezésbe lépni a jóvátétel esetleges módo
zatainak megállapítása érdekében. Egyben elhatározta 
az értekezlet, hogy a további határozatait a bizottság 
eljárásának eredményétől teszi függővé é3 ezért ma 
este újabb értekezletet tart Azt is elhatározták, hogy 
a vidéken tartózkodó összes képviselőket táviratilag 
fölkérik a fővárosba és minden eszközzel arra töre
kednek, hogy az Ítéletet a Ház tudomásul ne vehesse.

További intézkedés történt aziránt, hogy holnap 
esetleg zárt ülés is legyen, mert csak úgy lehetsé
ges, hogy a párt valamennyi tagja részt vehessen a 
vitában.

A végrehajtó-bizottság tagjai rögtön értesítették 
a hozott határozatokról grói Apponyi Aibertet és Tallián 
Bélát, akik megvárták az értekezlet végét.

A Kossuth-pártnak esti értekezletén szintén erős 
hangok hallatszottak az ítélet ellen. Perhorreskálfák a 
bíráló-bizottság eljárását s teljes elégtételt követeltek. 
Időközben a képviselőházból teletonjelentés érke
zett a pártkörbe, hogy Apponyi Albert házelnök 
várja a kiküldött bizottságot közös tanácskozásra. 
Erre Kossuth Ferenc, Barabás Béla és Barta Ödön 
tagokból álló bizottság felkereste a képviselő
házban gróf Apponyit A megjelentek körülbelül 
egy óra hosszáig tanácskoztak s azután a bizottság 
ismét megjelent a pártkörben. Itt Kossuth Ferenc el
nök jelentést tett a bizottság eljárásának eredményé
ről. amely abban állott, hogy a házé nőkkel, grói 
Apponyi Alberttól értekezvén, vele közölték, hogy 
a párt feltétlen elégtételt követel. Ezt a kijelentést 
Apponyi tudomásul vette azzal az Ígérettel, hogy 
azt még ma este a kormány elnök kel közölni 
fogja és annak eredményét holnap délelőtt 9 óra
kor a Házban a bizottságnak tudomására hozza. A füg
getlenségi párt holnap d. e. »/«10 órakor a házban ér
tekezletet tart, melyen a bizottság elő lógja terjesz
teni eljárásának eredményét. A függetlenségi pártk. r- 
ből kiszivárgott hírek szerint a párt azt akarja, hogy 
a bíráló-bizottság Ítélete alaki okokból ne fogadtas
sák el, hanem a Gabányi mandátuma ratifikáitassék. 
mert Kuőtnpt Géza oly ügyben mondott ítéletet, mely
nek tárgyalásán ott sem volt, s igy azt nem is ismer
hette, az ellenzék nézete szerint.

•
A képviselőház mai viharos szcénáia alatt egye

bek közt azt kiáltották oda Münnieh Aurélnak, hogy 
együtt voltak Sámuellel a páholyban. Eleinte arra gon
doltak, hogy szabadkőműves-páholyról van szó de később 
kitűnt hogy színházi páholyra történt a célzás (amint
hogy sem Münnieh, som Sámuel nem szabadkőműves). 
Azt beszélték ugyanis, hogy Münnieh és Sámuel teg
nap este egv páholyban ültek a szinnázban. Amint 
értesülünk, igy ez sem igaz hanem körülbelül két 
hónappal ezelőtt mindaketten a Magyar Színházban 
voltak, ott egy páholyban több képviselő ismerősük 
volt együtt és nehány percre mindaketten fölmentek 
ismerőseik látogatására. Ez az egész.

KÜLFÖLD.
Császárok találkozása. Berlini tudósítónk 

jelenti, hogy ottani jól értesült helyen megerősí
tik azt a hirt, hogy Víbwos császár a nyáron meg 
fogja látogatni a cárt. A császár már a danzigi 
cári látogatás idején kilátásba helyozte pétervári 
látogatását.

Loubet oroszországi útja. A franoia nacionalis
ták érdekcsoportozata a legszerencsétlenebb szerzet a 
világon. Minden, a mi Franciaországnak francia szem
pontból előnyös, nekik csak fájdalmas. Ila a kiállítás 
sikerül, az a baj. mert megerősítésére szolgál az átkos 
kormánynak, ha a ;ehér cár nem fordít megvetéssel 
hátat Franciaországnak a kormányférflai miatt, sőt 
látogatással tünteti ki a köztársaságot és barátkozik 
az abszurd Loubetvel ós sehonnai Waldeck-Rousseau- 
val, az is csak baj, mert ezzel jelét adja annak, hogy 
Franciaország jó kezekben van; és ha viszont ven
dégül hívja magához Loubet elnököt, az meg éppen 
nagy baj, mert még rá is bízza látogatása idejének a 
megállapítását és az a gonosz Loubet éppen a vá
lasztások idejére tűzi ki a pétervári látogatást. Hogyan 
lehessen a választók nagy többségével elhitetni, 
hogy Loubet és miniszterei személyében az átok 
üli meg Franciaországot, mikor ugyanaz a Lou
bet és egyik minisztere Peterhofban ölelkezik a 
minden oroszok uralkodójával, „aki egy intim pro- 
tektor őtőlök Szegény nacionalista lapok hó
napokon át hirdették, hogy a cár nem avatkozik 
Franciaország belpolitikájába, nem támogatja a 
Waldeck Rousseau-minisztériumot és hogy ennélfogva 
csak a választás után állapítja meg a pétervári láto
gatás időpontját. A Gaulois nem is palástolja a monar- 
khisták bosszankodását s élesen megtámadja Delcassé 
külügyminisztert aki Loubet elnököt Pétervárra lógja 
kisérni. Milyen tekintélye lehet — úgymond — Del- 
cassénak, ha elképzeljük, hogy azon a ponton van, 
hogy beadja lemondását. A GíihZoís ezzel arra céloz, 
hogy Delcassé már kétszer beadta lemondását, amit 
azonban nem politikai, hanem tisztán magán- és sze
mélyi, a politikától egészen távol álló okok miatt tett.

Újabb béketárgyáfások, Egy londoni táv
iratunk szerint illetékes részről közük, hogy azok 
a hírek, amelyek újabban ismét elterjedtek az 
angolok és boerok között küszöbön levő békéi ár gyalu
sokról, ezúttal komolyabban veendők, mint legutóbb. 
Angolország arra az álláspontra helyezkedik, 
hogy a fegyverben levő boer tábornokokkal hajlandó 
a békéről tárgyalni, ha ők kérik a tárgyalások 
megindítását. Tény, hogy a boer tá1 ornokok most 
&tepnnal tanácskoznak, és többségben vannak 
azok, akik a léketárgyalások megkezdését kívánják. 
Lord Kitehencr utasítást kapott, hogy mihelyt boer 
részről béketárgyalásra ajánlkoznak, lépjen velők 
érintkezésbe. L)e optimisztikusan fölfogni a hely
zetet még nagyon korai volna.

Koerber a trieszti eseményekről.
Béos, március 7.

A képviselőház ma folytatta a trieszti kivételes 
állapotokra vonatkozó bizottsági jelentés tárgyalását. 
Schubmeiemok a helytartó és a tett intézkedések ellen 
való kiiakadásai után felszó>alt:

Koerber miniszterelnök, clőrebocsátva, hogy a 
rendelkezésére álló nag.yterjedelmü adatanyag okvet
lenül meggyőzőleg hat. Mindenekelőtt konstatálni 
akarja, hogy a Lloydnak harminc tengerészeti lütő- 
vcl való kisegítése a Lloyd kérésére, nem pedig 
a kormány közbenjárására történt, ennek pedig 
meg kellett történnie, mert biztosítani kellett a 
postaszál itást Dalmáciába, Konstantinápolyba és 
Alexandriába. A zavarok többi stádiumában a pol
gári hatóságok ténykedtek és nevezetesen a béke- 
biróság létesítése a helytartó érdeme, amint a házban 
is elismerték. Visszautasítja azt a vádat, hogy nem 
gondoskodtak e ég katonaságról és konstatálja, hogy 
Trieszt rendes helyőrségét, amely egy teljes gyalog
ezredből és egy honvédzászióaljból áll, a zavargások 
ideje alatt lbCO főnyi legénységgel szaporították. 
Február 13-án a gyülekezéseket még karhatalom nél
kül ‘ehetett szétoszlatni; 14-én azonban egy uj és 
igen gyanús elem tűnt lel. A rendőrség jóakarólag 
csendre intette a tüntetőket, de azok a rendőröket 
megtámadták és sokat közülök megsebesítettek. (Hall
juk I Halljuk 1) A katonaság mégis teljes egy óráig 
türtőztette magát és csak akkor m ült légy verhez, mi
kor kétségtelenül látta, hogy veszélyben van.

A minisztero nők öt esetet sorot lel, amelyekben 
a katonaság a légy vérét használta és azt mondja: 
Azt hiszik öuök. bogy a katonaság ötször használja 
a fegyvert, ha az nem abszolúte •szükséges ?

Elienbogenés8ohuhmeier: Azt hiszszük bizony 1 
Koerber; 11a a hadseregnek bárom tisztje tüzet 

parancsol, akkor bizonyára nincs más mentség és 
tényleg nem tehettek egyebet, amennyiben Őket és 
katonáikat folyton ökölnyi kövekkel, téglákkal és 
nyitott késekkel dobálták, a tömeg pedig a katonák 
oldal légy véréit akarta elvenni, a minél több katona 
megsebesült. Ez lázadás.

Eldersoh • Ezt mind Goess helytartó hazudja!
Az elnök csöndet kér és Elderscht kétszer rendre- 

utasitja.
Koerber miniszterelnök: Minthogy tüntetések

ről volt szó, amelyeknek szabad magatartását kellett 
volna engedélyezni, szükséges volt, hogy a tünte
tések jellegét megállapítsák. M:g a február 13-iki 
munkáslüntetések zavargás nélkül folytak le, feb
ruár 14-én más elemek jutottak felszínre. Több 
száz ablakot bevertek, vagy 80 gázlámpát feldön
töttek és a kiöm Ő gázt meggyujtották. A tűz
oltókat pedig kövekkel dobálták, szerszám-szek
rényeiket feltörték és szerszámaikat maguk közt 
fegyverekül osztották szét. Kifosztottak egy pék
boltot, megrohantak egy csokoládégyárat és a 
katonaságot és őrséget kövekkel és téglákkal meg
dobálták. Kiieszitetiék az ablakdeszkákat, hogy 
azokat a katonákra dobálják és folyton azt kiáltották: 
Halál Becher elnökre ! Halál a titkárra 1 — mig a 
katonákat gyilkosoknak nevezték. Egy az őrszobából 
hazatérő rendőrt orozva meggyilkoltak. Ez nyílt láza
dás. Nem áll az. hogy a rendőrség már február 13-ikán 
használta volna fegyverét és hogy Koppéi iőhadnagy 
egy asszonyt megsebesített volna.

A miniszterelnök konstatálja, hogy összesen tiz 
embert lelőttek, 29-et megsebesítettek s ezek közül 
utóbb kettő meghalt Nem igaz az, hogy a ka
tonatisztek gyorstüzelést parancsoltak volna és 
hogy egy asszonyt is lelőttek volna. Az sem igaz, 
hogy holttestet szállító egyéneket a katonák meg
támadtak volna. Bizonyos az, hogy a munkás la
kosság oltalmára rendkívüli intézkedéseket kellett 
tenni, ha nem akarták a várost fosztogatásnak és 
gyújtogatásnak kitenni. Ezeket az intézkedéseket nem 
lehet addig megszüntetni, mig azok a veszedelmes 
elemek, amelyek a lázadást okozták, be nem látják, 
hogy az állam tekintélye nagyobb, mint az ő bűn
tettekre való kedvük. (Élénk tetszés és taps. Ellen
mondás a szociáldemokratáknál.) A kormánynak nem 
érdeke, hogy a kivételes állapotokat a szükségnél to
vább lenntartsa s azoknak azonnal végük lesz, ami
kor a lakosságban a nyugalom érzése helyreáll. 
(Hosszantartó élénk tetszés. A miniszterelnököt szá
mosán üdvözlik.)

Dr. Sohlegl után, aki az előadói indítvány mel
lett foglalt állást, megválasztották a vezérszónokokat, 
dr. Ofnert (pro) és dr. Derschattát (kontra.)

Miután Fuohs előadó elmondotta zárszavát, dr. 
Ellbogen újból megtámadta gróf Goess trieszti hely
tartót, kit vérebnek mondott, akinek legnagyobb gyö- 
nyönyörüsége, ha vérben gázolhat.

Ezért az elnök rendreulasilja.
Végül a Ház eliogadta az előadó indítványát, 

azaz tudomásul vette a trieszti kivéte-es állapot elren
delését; a szocialistáknak a kivételes állapot megszün
tetésére és a helytartó elbocsátására vonatkozó indít
ványát pedig 180 szavazattal 63 ellenében elvetette s 
azután áttért a költségvetés folytatólagos tárgyalására*  
ezután néhány interpellációra válaszolt a vasutügyi 
és a honvédelmi miniszter.

HÍREK.
Budapest, március 7.

— BUDAPESTI NAPLÓ. Február 28-án uj 
előfizetés nyílt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessuk tovább.

— Személyi hírek. Cseh Ervin miniszternővére 
látogatásara ma Pécsre érkezett és holnap tovább 
utazik erdődi birtokára. — Dr. Koerber miniszterelnök 
ma délután Budapestre érkezett.

— A király itthon. A király ma az egész 
napot dolgozószobájában töltötte. Látogatást sehol 
nem tett.

— Frigyet főherceg vadászata. Frigyes főher
ceg ma Bárány avár-Monostor állomásra érkezett és 
onnan azonnal kőriserdei vadászkastélyába hajtatott. 
A főherceg több napon át szalonkákra fog vadászni.

— Európa apósa nyolcvanöt esztendős. Európa 
apósa a dán király. A legöregebb minden ez idő sze
rint élő uralkodók között. A jövő hónap nyolcadikén 
lesz nyo'cvanöt es ztendős. A születésnapot nagy ün
nepségek között ülik meg. A nagy családi ünnephez 
már Kopenhágába érkezett a cumberlandi herceg két 
leányával, a jövő héten érkezik az orosz cárné 8 
megígérte az angol királyné is, hogy ott lesz.
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— Királyunk a pápához. XllL Leó pápa ina 
fogadta tróntermében gróf Szécsen Miklós osztrák
magyar nagykövetet ós a nagykövetség tagjait ünne- 
pies kihallgatáson. A nagykövet átnyújtotta őszentsé- 
gének Ferenc József király kéziratát és rövid üdvözlő
beszédet intézett hozzá. A pápa köszönetét mondott és 
azután áthivta gróf Szécsen Miklóst a magánlakosztá
lyába. ahol rövid ideig társalgóit vele. A kihallgatás
nak rendkivül nyájas jeliege volt. A pápai testőrcég 
a nagykövetet érkezésekor és távozásakor a szokásos 
tisztelgésben részesitette.

— Gróf Lónyayék Londonban. Cannesből jelen
tik, hogy gróf Lónyayék május végéig tartózkodnak 
ott s azután egyenesen Londonba utaznak Edvárd 
király koronázási ünnepélyére.

— Jolánda királykisasszony. Az olasz 
királykisasszonyról angol dajkája a napokban a 
következő szenzációs intimitásokat közölte egy 
újságíróval:

— Hány éves a hercegnő ? — kérdezte az 
újságíró.

— A hercegnő még egy éves sincs. Csak 
kilenc hónapos.

— Súlya?
— Huszonhárom font.
— Ne n tudhatnék meg egyet-mást a her

cegnő neveltetéséről?
— Szívesen. A királykisasszonyban erősen 

kifejlődött a reformok iránti érzék. Eddig az volt 
a szokás, hogy mindennap az olasz arisztok
ráciának más és más tagja teljesített a böl
cső körül udvari szolgálatot. Jolanda azon
ban nem tűrte ezt. Kis lábaival rugdalózott s 
hangos, szinte síró hangón tiltakozott.

— Tehát elűzte a főnemes asszonyokat?
— El. Csak édesanyját s engem tűr meg. 

Igaz, hogy a királyné tud vele bánni. Ha fölemeli 
leányát, mindig alátámasztja a fejecskéjét, mert 
az orvosok igy parancsolták.

— A királyi baby tehát még nem jár a maga 
lábán ?

— Eddig nem fejezte ki ebbeli óhajtását s 
képességeinek nem adta jelét. így tehát egész 
dapját kocsiban fekve tölti a szabadban.

— Szabad érdeklődnöm a királyi hölgy toa
lettje iránt is?

— Nyíltan beszélhetek. Ő fensége sohasem 
hord tűt a ruhájában, sőt egyáltalán nincs ruhája.

— Ahl
— Ne értsen félre. A király kisasszony ruhái 

ugy készülnek, hogy miután finom gyolcsba takar
gatták, testén összeöltik. Dekolletált ruhákat egy
általán nem visel a fenség s ruháin semmiféle 
szalagot nem tűr meg. Ha ötözködése módjáról is 
akar tudni valamit, megmondhatom, hogy ruháit 
sohasem húzzák a fején keresztül a testére, hanem 
ugy hengergetik bele a gyolcs takaróba. Télen 
kétszer napjában fürösztik a hercegkisasszonyt s 
ez a gondos ápolás meg is látszik rajta. Egészsé
ges szép baby.

— Kossuth halálának évfordulója. Kossuth 
Lajos halálának évfordulóját, március 20-ikát, az idén 
is kegyelettel üli meg a főváros hazafias polgársága. 
Az évforduló napján a deák-téri evangélikus tem
plomban gyászistentisztelet lesz, melyen testületileg 
jelennek meg az országos lüggetlenségi és 43-as párt 
tagjai, továbbá az öreg honvédek. A Kossuth Lajos- 
nőegylet pedig az évforduló napján virágokkal disziti 
föl a nagy hazafi sírját, a hová több egyesület testü
letileg kivonul.

— Papp Dániel emlékezete. A Bács-Bodrogvár- 
megyei Kör március 10-én este kilencediél órakor vá
lasztmányi ülést tart az Egyetem-utca 1. szám alatt, 
hogy el-ervező-bizottságot alakítson Papp Dániel em
lékezetének megörökítésére. A kör azt tervezi, hogy 
emléktáblával jelöli meg a fiatalon elhunyt jeles író 
szülőházát.

— Henrik heeoeg Amerikában. A bostoni Haward- 
egyetemen ma volt az a nagy ünnep, amelyen tiszteletbeli 
doktorrá avatták Henri!; herceget. Az aulában meg
jelent az amerikai tudós világ szine-java. Az egyetemi 
hallgatóság lelkes ovációt rendezett a herceg mellett 
és Elliot elnök remek beszédben méltat'a ennek az 
avatásnak a jelentőségét. Még zajosabb volt az ováció 
a herceg beszéde után, amelynek humora mindenkit 
meglepett. A felavatás ufón Münsterberg tanár házában 
lakoma volt. — Long tengerészeti államtitkár a Henrik 
herceg tiszteletére adott banketen mondott beszédében 
kiemelte azt a rendkívüli népszerűséget, melyet a 
herceg szerzett és utalt arra, hogy mily előnyös a 
modern civilizáció haladására Németország és az 
Egyesült-Államok közeledése. A tengerészeti állam
titkár végül Henrik herceget éltette. Éjjel 2 órakor 
Henrik herceg elutazott Bostonból. — Egy olasz lap a 
porosz herceg amerikai utazásához azt a lura kom
binációt lüzte, hogy Henrik herceg azért utazott 
Amerikába, hogy az Egyesült-Államok elnökének 
leányát. Aicet eljegyezze. Az illető lap megfeledkezett 
arról, hogy a herceg már régóta nős.

— Andrée. Hogy Andrée már nőm ólő 
ember, az több, mint valószínű. Négy esztendő
vel ezelőtt indult el egy olyan útra, amit esze
veszettnek mondott minden szakértő — s azóta 
semmi olyan hirt se hallottunk felőle, amit 
teljesen hitelesnek el lehetne fogadni. A mo- 
rész vállalkozásnak áldozata lett a vakmerő 
légi utas és a társai is, csak azt nem tudjuk, 
hogy hogyan, milyen körülmények között. Most 
New-Yorkon át egy uj értesülés érkezik erre 
nézve. Ebben az van mondva, hogy vad esz
kimók gyilkolták le Andreákat. Frankfurtból 
telegrafálják, hogy a Frankfurter Zeitunq a kö
vetkező manitobai táviratot kapta: A Hudson- 
öböl-társaságnak a Churchill f oly ónál lövő telepéről 
azt a hirt jelentik, hogy egy vad eszkimótörzs lo- 
nyilazott három embert, akik egy Jovogőbon levő csó
nakról szállottak le. A három ember valószínűleg 
Andrée és kísérői. Ez a föltevés annál valószínűbb, 
mórt a telep meglehetősen részletes jelentést közöl a 
léghajó fölszereléséről és azt jelenti, hogy a vad 
eszkimótörzs dohány, kések és töltések birtokában 
volt, do semmit sem akart kiadni belőle. Az angol 
lapok, mint Londonból táviratozzék, szintén ha
sonló hirt kaptak New-Yorkból. E szerint New- 
Yorkba egy winnipegi távirat érkezett, mely az 
Andréo fölkutatására két évvel ezelőtt kiküldött 
expedíció visszatérését jelenti. Az expedíció meg
erősít i azt a hírt, hogy Andréet és két társát a 
léghajóból való leszálláskor meggyilkolták az esz
kimók. Több oly tárgyat találtak, amely Andrée 
expedíciójáé volt. Az Andrceróí szóló híreket ha
tározottan megcáfolja egy éjszakai londoni távira
tunk, amely szerint Winnipegéi azt jelentik, bogy 
az Andréo nyomairól világgá röpített hírek alap
talanok. A Frankfurter Zeitung-hoz érkezett cáfo
lat szerint a Hudson-öböl társaság kijelenti, hogy 
nem tőio ered az Andrécről szóló hir, hanem egy
néhány hivatalnokától.

— Az Újságírók Egyesületéből. A Budapesti 
Vjságirók Egyesületének választmánya ma délután Vészi 
Józsel elnöklete alatt folytatta tanácskozását Cziklay 
Lajos, a segítő-alap igazgatótanácsának alelnöke je
lentést tett a segítő-alap múlt évi működéséről. A 
segítő-alap a műit esztendőben 9200 koronát osztott 
ki ötvenkilenc tag között segélykölcsön és segély 
címén, 1026 korona 50 fillért pedig nem tagok segé
lyezésére ^ordított. A választmány a segitő-aiap igaz
gatótanácsának jelentését hálás elismeréssel iogadta. A 
választmány elhatározta, hogy az idén is megünnepi 
a szabadsajtó kivívásának emlékünnepét. Március hó
16-án  az egyesület helyiségében szabadság-lakomát 
rendez, s azon az ünnepi beszédet a Jókai-serleggel 
kezében Szatmári Mór lótitkár fogja mondani. Elhatá
rozta végül a választmány, hogy évi rendes közgyű
lését nem virágvasárnap fogja tartani hanem április 
hó 6 án délelőtt 11 órakor az egyesület helyiségében.

— ügyvédi kamarai választások. Az ügyvédi 
középpárt a küszöbön lévő kamarai választások a kál
inkból tegnap este a , Continentál1 -szálló nagytermé
ben látogatott értekezletet tartott. A párt egyhangúlag 
jelölte az elnökségre: dr. Fagy Dezsőt, az alelnök- 
ségre: dr. Brüll Ignácot, a titkárságra: dr. Pap Jó- 
zse.et, az ügyészségre: Szmik La;ost. Az értekezlet 
után társasvacsora volt.

— A sabácl puocs. Alavantics Rankő puccsáról 
utólag még a következő részleteket közük: Belgrád- 
ból Alavantics, a jelenleg fogva lévő négy emberrel 
kedden este 9 órakor elindult Alitrovioából. A osol- 
nak a Csevontija nevű őrház mellett kötött ki. Ott 
Alavantics, aki útközben tábornoki egyenruhát öltött, 
a határőrnek mint tábornok mutatkozott be és rövid 
ott-tartózkodás után felszólította az őrt, hogy kövesse 
őt a csolnakba. Ugyanígy járt el a többi határőrök
kel is. ugy hogy Sabácban már több határőr kíséreté
ben kötött ki. A határőrök és a többiek, akikkel Ala
vantics a prefekturába vonult, ahol a csendőrkaszárnya 
van, 80-an voltak. Az egyenruhát, amelyet egy Franki 
nevű zimonvi szabó készített tegnap a szerb belügy
minisztériumba hozták. Szabályszerű diszegyenruhája 
az a szerb tábornokoknak, csak a rangjelek hiányoztak 
a vállrojtokkal. Ezen az egyenruhán kivül az illető 
szabó még egy testőregyenruhát is csinált Alavan- 
ticsnak.

Be qródból táviratozzak: Maünnepiesenmegülték 
2u-ik évfordulóját annak, hogy Szerbiát királysággá 
kiáltottk ki. A székesegyházban tartott istentisztelet 
után, melyen a királyi pár is jelen volt a palotában 
nagy fogadás volt.

A szenátusban Jovanovic szenátor (Sabao) saj
nálkozásának adott kifejezést a fölött, hogy a sabaci 
események alkalmával a polgári hatóságok nem je
lentek meg kellő időben a helyszínén. A belügy
miniszter konstatálja, hogy már hétíőn reggel >/t8-kor 
megkapta az cselről szó ó jelentést.

— Fölvétel a gyalogsági hadapródiskolába. 
A császári és királyi gyalogsági hadapródiskolába 
való iölvéielre vonatkozó tudnivalók az intézet pa
rancsnokságánál Budapesten s a gyalogsági bad- 
apr diskolában (Lipótmező) 40 fillér bolti áron kap
hatók. A tüzet a Seidl-féle könyvkereskedésben 
(Bécsben. I. G rabén 8.) és Grill Károlynál (Budapesten, 
Dorottya utca) kapható. . „

— Hegedűs Sándor miniszteri nyugdija. A 
Budapesti Tudósitó a következőket jelenti: Alapoknak 
arra a jelentésére, mintha Hegedűs Sándor miniszteri 
nyugdiját két nyugdíjintézet részére adományozta 
volna, illetékes helyről azt a JÖlvilágositást nyertük, 
hogy Hegedűs Sándor er ői még senki előtt nem nyi
latkozott. Szándéka ugyan ezt a nyugdijat jótékony
célra fordítani, de az elosztásra nézve eddig mégnem 
határozott.

— Izenet váltás a munkások és a király között. 
Brüsszelben egy népgyülés, amelyen több liberális és 
szociálista képviselő beszélt, táviratot küldött a ki
rálynak, amely ezt mondja többek között: 2500 mun
kás és polgár figye'mezteti a királyt az általános vá
lasztójog érdekében rendezett tüntetések komolyságára 
és kéri, hogy hatalmával odahasson, hogy a választó
jog kérdése minél előbb és békésen megoldassák. A 
gyűlés után a jelenvolték zárt sorokban végigvonul
tak a város főutcáján.

— A nemes gyár. Oh, a demokrácia nagy 
cs hatalmas gondolat. Az egyenlőség eszméje 
pedig megérte azt a sok vért, melyet hullattak 
érte a népek. Most már európaszerte diadalt ül a 
demokrácia gondolata s senki sem töri magát az 
után, hogy nemesi levél alapján váljék ki a tö
megből. Bizonyítéka ennek az az eset is, mely 
most nagyban foglalkoztatja a prágaiakat. Prágá
ban egy olyan konzorciumot fedezett föl a ható
ság, mely már húsz év óta egy mesterséget, űz, 
azt tudniillik, hogy nemesi okleveleket fabrikál. 
A konzorcium drágán adta a portékáját. Aki ne
mességet akart, az legalább tiz-tizenkétezer 
koronát fizetett érte, igaz ugyan, hogy ka
pott is alapos nemesi levelet. A konzor
cium, melynek eddig három tagját, Müiler, 
Mejtsky és Vasak urakat tartóztatták le, ugy 
működött, hogy előkelő állású, de nem ne
mes embereket arra figyelmeztetett, hogy nemes 
nemzetségből származnak, de meg kell keresni az 
okmányokat. S akad Prágában sok olyan ember, 
aki lépro ment, fizetett, mire a konzorcium raj
zolója neki ült s szép kaligrafikus Írással tele irt 
egy nagy darab pergamentet Ezt a kis demokra
ták jól megfizették, a vállalat pompásan ment, 
még fiókot is nyitott Bécsben s húsz évig tar
totta fönn az üzemet.

— Január statisztikája Január a bálok hónapja 
volt. A statisztikus k a jó terméssel szokták össze
függésbe hozni a házasságkötések számát, de a januári 
statisztikát kivételesen a bálok száma alapján kellene 
megcsinálni. Ámde a bálok nem szerepelnek kérdő
íveinken s igy az okát nem lehet megállapítani an
nak. hogy miért kötöttek januárban 21.654 házasságot 
A vidám Tolnamegyében s a mulatós Szegeden a 
legtöbb házasuló volt, mig Fiúméban, ettől az akciótól 
legalább — fáztak az emberek. Nagyon érdekes a ve
gyes házasságok statisztikája, melyből az tűnik ki, hogy 
1568 házasságot kötöttek a vegyes párok. A mindenkép
pen Örvendetes házassági statisztika után a szomorú 
következik, mely arról ad számot, hogy a küllőidre 
szóló útlevelek közt még mindig az Amerikába szó
lók vannak túlsúlyban s hogy még mindig Sáros
megye területéről vándorolnak ki legtöbben. A sza
porodás statisztikája, elég kedvező. Az idei január 
hónapban 12.868 lélekkel nagyobb a szaporodás, mint 
tavaly januárban. E téren Beregvármegyéé az első
ség, az utolsó helyre pedig Brassóvármegye került*  
Városaink közt Szabadka adott legtöbb uj polgárt a 
hazának. A halandóság a Királyhágón túl volt a leg
nagyobb, a legkisebb a Dunántúl. Az egyes megyék 
közt Trencsénmegye mutatja a legkedvezőtlenebb, 
Hont pedig a legkedvezőbb arányszámot. Városi tör
vényhatóságaink közül, a legkevesebb haláleset Sop
ronban történt, a legtöbb Selmec- és Bélabányán.

—■ Halálozás. Ujíalusi Hémethy Lajos debreczeni 
evangélikus reiormátus lelkipásztor, egy házkerületi és 
egyházmegyei tanácsbiró elhunyta alkalmából a meg
boldogult fiához, dr. Némethy Károly miniszteri taná
csoshoz Széli Kálmán miniszterelnök a következő 
reszvéttáviratot intézte : „Most értesülök a nagy vesz
teségről és súlyos csapásról, mely méltóságodat érte, 
fogadja Őszinte mélyen érzett részvétemet. A csapás, 
mely egyik legmeghittebb és legkiválóbb munkatár
samat érte, engem is érzékenyen érint Széllé Az el
hunytat. aki nemcsak egyházi és tanügyi, de társa
dalmi téren is az elsők és a legjobbak között volt, 
szombaton délután 2*/a  órakor helyezik a Kossuth- 
utcai temetőben levő családi sírboltban örök nyu
galomra.

Jloórról írják : Csdlmai Jankovich Nándor volt 
48-as honvéd 87 éves korában tegnap meghalt.

— As Erzsébetvárosi Kör estélye. Az Erzsé
betvárosi Kör holnap este a Royal dísztermében fé
nyes műsorral hangversenyt rendez a kerület közjóté
konysági egyesülete javára. A hangversenyen Márkus 
Emília, Ambrus Zoltánná, Freund Etelka, Rózsahegyi 
Kálmán, Sziklai Kornél és Raskó Géza működik 
közre; Heltai Jenő pedig fölolvasást tart. Jegy a 
körben (Royal A. kapu) és dr. Sípos Dezső pénztár
noknál (VII., Mikfia-utca lő.) kapható.
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— A száj- és körömfájás ellen. Rond- 
kivül fontos hir érkezik Berlinből. A porosz kép
viselőház költségvetési bizottságának mai ülésén 
Kirchner kultuszminiszteri titkos tanácsos közölte, 
hogy biztos óvószert találtak jel a száj- és köröm
fájás ellen. Ok van arra a föltevésre, hogy 
mielőbb sikerülni fog oly preparátumot készíteni, 
mely az egyes tulajdonosoknak lehetővé fogja 
tenni, hogy az egész marhaállományt aránylag cse
kély összegért immunissá tegye. Löffler tanár (Graifs- 
wald), aki a kísérleteket vezette, megvizsgálta 
Baccolli eljárását is és azt találta, hogy Baccelli- 
nek a szőre veszedelmes és óvószorként nem hat.

— Haldokló forradalmár. Jfítanoból azt jelen
tik, hogy Don Albertario lelkész, az 1898-iki milánói 
forradalom okozója haldoklik. Az 1898-iki milánói 
forradalomnak egy Don Albertario nevű szocialista 
lelkész volt a lőhőse aki paptársaival együtt egy 
zárdába zárkózott és onnan lövöldözött a katonaságra. 
Csak akkor adták meg magukat, mikor a tüzérség is 
kivonult, hogy rommá lőjje a zárdát. Don Albertariot 
a haditörvényszék tízévi 1 egyházra Ítélte, de alig ült 
le belőle öt hónapot, mert Umberto király megkegyel
mezett neki és bűntársainak is. Don Albertario a mo
dern Olaszország egyik legérdekesebb alakja. A nép 
úgy rajong érte, mintha próféta volna.

— Ünnep a klinikán. Szép ünnep volt ma dél
előtt az egyetem I. sz. belgyógyászati klinikumán 
Korányi Frigy es egyetemi tanár lőrendiházi tag tisz
teletére. A klinika orvosai és hallgatói teljes számban 
je entek meg. hogy a magyar orvosok nesztorát, a 
nagytudományu tanárt ünnepeljék névnapja alkalmá
ból. Az ünnepekhez Mulsehcnbachcr Tivadar intézett 
magasröptű, szép beszédet, Korányi válaszolva azt 
kívánta tanítványainak, hogy avval a jóleső öntudat
tal teljesítsék járadságos kötelességüket, mely az or
vosnak legnagyobb jutalma nehéz munkájáért.

— Az asszony. Négy esztendővel ezelőtt tör
tént, hogy egy amerikai házaspár beleíáradt az élet
tel való keserves hadakozásba, s hogy javítson a 
sorsán, elhatározta, hogy szerencsét próbál. Minek 
ill enek egy helyben, mikor a balvégzet olyan maka
csul a sarkukban van odahaza, gondolta magában a 
két szegény ember, s elindultak Klondyke felé az 
Ígéret löldjére. De mikor Tacomába (Washington 
állam) értek a iérj egyszerre csak azzal lepte meg a 
te eségét hogy egy tapodtat sem megy tovább, meg
gondolta a dolgot a vállalkozás neki most már kissé 
nagyon vakmerőnek és kockázatosnak tetszik.

— Jó — mondta erre az asszony és ... tovább 
folytatta az utat maga.

Az embere pedig Tacomábau maradt . . . Múl
tak az évek, s sok évvel azután, hogy a bátor asz- 
szony elhagyta az urát, ennek az ajtaján valaki ko
pogtat a minap. Es senki sem kételkedhetik abban 
egy pillanatra sem, hogy a bátor asszony volt az 
aki kopogott, és az is szinte rendjén valónak tetszik, 
hogy az asszony éppen kerek öt milliót hozott vissza 
magával a szerencsés kirándulásról. A gyöngébb 
lelkületű férd, aki annak idején Tacomában rekedt és 
azóta a közúti vasútnál dolgozott, persze hamarosan 
ott hagyta ezt a szolgálatot, de előbb dúsgazdaggá 
lett feleségének térdeihez omlott és úgy esdekelt bo
csánatért és azért, hogy szivében újra elhelyezkediék 
és a szép vagyon örömeiben vele osztozkodbassék. 
A jó asszony meghallgatta esdeklését. ,

— Helyreigazítás. A Budapesti Tudósító jelenti: I 
A mai reggeli lapokban közölt hírünkre vonatkozó- ■ 
lag, amely szerint Cseörgeö Gyula nyugalmazott állam- í 
titkár, a „Magyar Folyam- és Tengerhajózási Rész- j 
vénytársaság*  miniszteri biztosi állása alól ielmente- » 
tett annak kijelentésére kérettünk lel, hogy Cseörgeö i 
Gyula országgyűlési képviselővé történt megválaszta- ! 
tása folytán ezen, a képviselőséggel összeférhetetlen ! 
állástól való felmentését még 1901. december hó ő-én 
kérte és nyerte és már akkor történt a miniszteri biz
tosság ideiglenes betöltésére nézve intézkedés.

— A leleplezett vlrágmédlum. A napokban 
irtunk arról, hogy Berlinben a rendőrség letartóztatott 
egy Rothe Anna nevezetű asszonyt. A virágmédiumot, 
aki arról volt nevezetes, hogy a szellemek elárasztják 
virággal. Ezt a látványosságot persze nem adta olcsón 
a hires médium, sőt ób an jól ment az üzlet, hogy 
impresszárió vette gondjaiba Rothe Annát s az urával 
és a gyermekeivel együtt utaztatta városról városra. 
Berlinben azonban porul jártak. A rendőrség rajtuk 
ütött s kiderítette, hogy Rothe Anna ügyes bűvész
kedő, de szellemekhez nem igen van köze. — A 
rendőri vizsgálat nyomán egyre nagyobb arányokat 
ölt a skandalum. Sok kárvallott jelentkezik olyanok 
tudniillik, akik a szellemektől várták a virágot és azt 
fizették meg, nem pedig a Rothe Anna kóklerségét. 
Már százötvenen vannak, akik visszakövetelik a pénzü
ket. Tegnap kihallgatta a rendőrség az impresszáriót 
is s a rendőrtiszt egy kicsit szellemeskedett is vele. 
Azt kérdezte tőle, hogy mit gondol, vájjon eljönnek-e 
a médium segítségére a szellemek. A kiváló üzleti 
férfiú erre nem tudott egyebet mondani, mint hogy: 
— bár jönnének.

— Előadás vetített képekkel. A skót iskola 
nagytermében holnap este 7 órakor Szilassy Aladár 

közigazgatási bíró amerikai útjáról tart előadást. Az 
előadásra a belépőjegyek 60 fillérért és 1 koronáért 
kaphatók este a pénztárnál.

— Öngyilkos kereskedő. A napokban a köz
ponti szállodában öngyilkossá lett egy úriember, aki
ről azt hitték, hogy Maycr Ferenc beszterczei keres
kedő. A rendőrség megállapította, hogy az öngyilkos 
Frank Miksa volt fővárosi kereskedő. Az Öngyilkos 
agglegény volt és teljesen egyedül lakott a Váci-körut 
57. számú házban, ahol kétszobás lakása volt. Egyet
len nővére Gasswiann Simon paszománt-gyáros fele- 
lesógo. Frank régóta súlyos idegbajban szenvedett és 
e miatt üzletét is abbanbagyta és félrerakott vagyon
kájából élt. Idegbaja folyton súlyosabb lett és pénze 
is elfogyott ugv, hogy az utóbbi időkben nagyon sze
gényesen élt. Valószínű, hogy gyógyíthatván beteg
sége és anyagi gondjai kergették a halálba.

— Egy kis kellemetlenség. Tegnap este 
a monte-carloi játékházban egy kis kellemetlen
ség történt. Egy ez ideig még ismeretlen, elegáns 
úriember olyan tapintatlan volt, hogy a játék
asztal mellett iőtto magát agyon, a helyett, hogy 
kiment volna a tengerpartra az öngyilkosságot 
megcselekedni. A személyzet bosszankodott kissé, 
a szolgák azonban hirtelen eltakarították a hullát 
és felmosták a padlóról a vért. A játék pedig 
éppen csak pár percre akadt fenn. Amint kivittek 
a vesztest, tovább játszott a többi vesztes.

— A banda őrültje. Tegnap este hirtelen meg
őrült egy cigány muzsikus. Azaz, hogy visszaesett az 
Őrültségébe. Négy esztendővel ezelőtt bocsátották ki 
a tébolydából, mint meggyógyult beteget. Azonban 
— úgy látszik — nem gyógyult meg egészen. Este 
még kedélyesen elbeszélgetett a zenekar tagjaival a 
temesvári Gyárváros egyik kávéházában, később is 
egészen helyesen keze.te a hegedűt és esti tiz óráig 
nyugodtan viselkedett. A primás ekkor „Némuljon e 
a hegedűd . . .“ cimü népdalt interpretálta. Bolcsak 
a földhöz vágta a hegedűt, torkon ragadta a prímást 
és fojtogatni kezdte. Szemei mereven tapadtak a 
földre, szája ta tékzott s csak nagvnehezen tudták 
megfékezni. A gyorsan előhívott orvos őrülési roha
mot konstatált, mire a mentők beszállították a szeren
csétlen embert a közkórházba.

— A honvédnevelő- és Képző-intézetek tájé
koztatója A honvédelmi minisztérium a honvédne- 
veiő- és képző-intézetekbe pályáz k részére szükséges 
tudnivalókat tartalmazó tájékoztatókat állított össze. 
„A m. kir. (soproni) honvéd lőreáliskolába való föl
vételre pályázok részére*,  valamint „A in. kir. hon
véd Ludovika Akadémiába való fölvételre pályázók 
részére*  című tájékoztató az il ető intézeti parancs
nokságoknál valamint a m. kir honvédkerületi pa
rancsnokságoknál. — „ A m. kir. honvédhadapródisko
lába való fölvételre pályázók részére*  cimü tájékoz
tató pedig a pécsi és nagyváradi hadapródiskola pa
rancsnokságánál díjtalanul kapnató.

— Házasság. Kiéin László m. kir. államvasuti 
hivatalnok cs. és kir. tarta ékos hadnagy eljegyezte 
Egerben özv. Komhauser Jőzselné leányát Rózát.

Kreutzer Jenő lolyő hó 16 ikáu vezeti oltárhoz 
a dohány-utcai zsidó templomban Ifetsz Kornélia 
kisasszonyt.

— A Bomossy-orfenm és e rendőrség. A So- 
mossv-oreum bezárása miatt ma egyik napilap meg
támadta a rendőrséget. A rendőri sajtóiroda erre vo
natkozólag a következő nyilatkozatot adta ki:

Egy napilap reggeli számában a Somossy-féle 
orfeum bezárása alkalmával a rendőrséget vádolja, 
hogy az engedő ydijak behajtása körül alkalmazott 
tulszigor kényszeritette az orfeumot az előadások 
abbanhagyására és támadja a rendőrséget a dijak 
magasságáért. Ezen váddal és támadással szem- i 
ben a főkapitányság tudatja, hogy a kérdéses orieurn í 
ismételten fordult halasztásért a dijak fi etése te
kintetében és a főkapitányság a dijak befizetése körül ' 
mindazon könnvitést megadta mely a főkapitány i 
anyagi felelőssége mellett megadható volt; további j 
elnézést azonban gyakorolni nem lehetett mert azt j 
egy üzlet sem kívánhatja, hogy a főkapitány a dijak j 
megfizetéséért a felelősséget magára vállalja és magát j 
annak kitegye, hogy az elnézésből be nem fizetett ! 
dijak azután tőle követcltessenek; pedig a törvény 
és szabályzatok az ily dijak be nem folyásáért, egye
nesen Őt illetőleg a mulasztó tisztviselőt teszik 
anyagilag felelőssé. Hogy a dijak magasak, azt 
a rendőrség nagyon jól tudja, de ezen a rend
őrség nem segíthet; a dijak négyiélék és pedig 
elsősorban ál! a bélyegilletékből, amely egv orleum- 
nál már maga 360 koronát tesz ki. Ezen illetéaet a 
bélyegtörvények állapítják meg. Azután jön a rendőri 
engedély-díj, amely miniszteri rendeletekkel van sza
bályozva. Fe'<zámittatik továbbá a szegényalap-juta- 
lékra, amely lővárosi szabályrendeleten alapul és szin
tén igen magas; végül utolsó sorban jön a kivezé
nyelt rendőrszemélyzet pótdija, amely szintén miniszteri 
rendeieteken alapul. Ezen dijak együttesen a Somossy- 
orfeumban havi 1536 koronát tettek ki.

— Adománygyűjtők szélhámossága. Rufíy Pál 
országgyűlési képviselőnek tudomására jutott, hogy 
szédelgők „Dr. Kuffy Pál, a községi közig, tant, igaz
gatója, Budapest ‘ jelzésű névjegyek segítségével az 
országban mindenféle könyöradományokat gyűjtenek. 
Arra figyelmezteti tehát a közönséget, hogy ő ado
mányok gyűjtésére vagy felvételére senkit sem aján
lott, hogy ezek a névjegyek e célra készült hamisít
ványok és hogy ilyen névjegyei neki sohasem voltak.

— Gyilkos slketnéma. Gráz kö' elében egy Pipus 
nevű siketnéma suhanó meggyilkolta anyját és egy 
bérest, aki az asszony segítségére sietett. A vérengző 
ember a: tán bugát akarta megölni, de annak sikerült 
megmenekülnie, A gyilkos a holttesteket pőrére vet“ 
kőztette s anyját elásna, a béres holttestét pedig a 
pincében földelte e'. A csendőrség kézrekeritette a 
gyilkost, aki töredelmesen bevallotta hogy meg akart 
nősülni s azért ölte meg anyját, hogy az örökségei 
megkaparitbassa.

— Jótékony adományok. Friedlender Ármin 
nyomorgó családja javára ma a következő adományo
kat kaptuk : Dr. Berger Mórné (István-völgy) 2 ko
rona, Buday Piroska (Zombor) 2 korona. A szives 
adományokat rendeltetési helyére juttatjuk.

— Gyermekgyilkosság. Horváth János kövesdi 
béres két hónapos gyérmekét, mert folyton sírt, dü
hében kiragadta a bölcsőjébőt és lábánál fogva a fal
hoz csapta. A gyermek szörnyethalt. A csendőrsőg 
elfogta a brutális apát s a vallatásnál kiderült, hogy 
feleségével már két gyermeküket pusztították el.

— Fővárosi Orfeum. Dineké Pál, a népszerű és 
világszerte ismert berlini zeneszerző, e hónap 16-an 
Duna asszony c mü kiáilitásos operettjével, amelyet 
Berlinben 4U0-nál többször dirigált, bemutatkozik a 
Fővárosi Orfeumban. A darab főszerepét billa Barry 
kisasszony jatszsza, akit műit évi vendégszereplése 
révén kedvezően ismer a főváros közönsége.

Katonadolog.
Hogy a főváros, vagy a had

testparancsnokság épitené-e ki a 
rromontor mellett levő uj katonai 
lövöldéhez vezető utat, azon vitat
kozik a főváros és a hadsereg. 
Mind a kettő kínálja, de egyik sem 
akarja. Az út különben most 
kriminális állapotban van.

Ezt az utat én is jártam 
Cakkumpakban, nyakig sárban 
Völgyeken, át hegyen, árkon, 
Túl a vámon, a határon 
A lábam a bakkano3 törte, 
Míg fáradtan, meggyötörve, 
Elcsigázva, szomjan, éhen 
Az uj Schiess-Stadtra kiértem.

Mily élvezet arra menni 1 
Ami út van. szinte semmi, 
hol a bakkancsodnak szára 
Elmerül az út porába, 
Hol meg kövecseknek e.re 
Forog alattad recsegve, 
Majd meg félig fekve, állva 
Kúszhatsz a hegy o dalába*.

S ha fölérsz a hegytetőre, 
Nem is juthatsz ki belőle 
Es ha szomjaznál is éppen, 
Lenn a völgyben csudaszépen 
Folyik a Dunának árja, 
Alig egy — vagy két órára, 
Es ha a nap nagyon éget 
Ráöntöd a verejtéked 1

Most a hadsereg s a város 
Miniszterhez és tanácshoz 
ír löl, ir le. ülnek, gyűlnek, 
Auketleznek, lelkesülnek, 
A legénység ércekében 
Vitatkoznak alva, ébren 
S mint divat már Abderában, 
Gyűl az ak*a  nagy vidáman.

Az aktáknak tengerében 
A jövendőt már megérzem ! 
írni fognak mindha álig, 
De a terv úttá nem válik 
Es unokám is, szegényke, 
Ne adj’ Isten, hogy megérje! 
Mint nagyapja hajdanában 
Masíroz majd nyakig sárban.

-- ír.

SZÍNHÁZ, zene.
•• Ambrus Zoltánná. Ha fővárosunkban igazi 

művészi életet élnénk, akkor a Várszínház mai estéje 
azt az eseményt jelentené, amelyről mindenki beszél. 
Mert csak ott, ahol lelki szükséglet a művészet, tör
ténhetik meg az. hogy mindenki közösséget vállal a 
tehetséggel. Mifelénk a siker összeköttetésektől, pro
tekciótól, élelmességtől függ és a közönség egyked
vűen uézi a tehetség és nemtehelség versenyét. Egy 
férfiú, aki hosszú esztendők óta figyelője a színpadi 
életnek, ma este a Várszínházban a következőket 
mondta: q

' Sok első fellépésnek voltam a tanúja életem
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ben, de ilyen készen még nem lépett a színpadra te
hetség mint imhol ^mérv*  Zoltánná.

Ne tessék íélreérteni. Nem miirészi tökéletes
ségről ran sző, amely egyszerre pattan ki az isme
retlenség homályából. As ilyesmi nem szokott előfor
dulni, csupán később azokban az életrajzokban, ame
lyeket élelmes impresszáriók a maguk műrészeiről 
Írnak; ezek szerint minden műrész mesterként támad. 
De a valóságban mindez másképpen ran: nagy 
munka, keserves küzdelem és hosszú idők ered
ménye a diadal. De igenis hirtelen, egyszerre tör
ténhetik meg a tehetség megnyilatkozása és fel
ismerése; ez történt meg ma este a Várszínházban. 
Kár, hogy Jfdder Raoul, akit egy-két vendégszereplés 
kudarca az Operabázban óvatossá tett, Ambrut Zoltán- 
uét ezen a kísérleti állomáson léptette föl és nem a 
pesti oldalon, ahol az ő sikere talán elfeledtette volna 
a megelőző baleseteket. De igy is bizonyos, bogy Máder 
ltaoul igazgatói pályájának eddigelé legnagyobb ér
deme, hogy Ambrue Zoltánnét a színpadra állította, 
ami lényes tanúbizonysága az ő éles szemének, 
biztos Ítéletének, de azok Ítéletének is, akik őt 
az Operahál élére tették. Művészet csak ott van, 
ahol a tehetséggel tartanak, úgy gondolom, aki 
lelkiszükségből lépett sorompóba a tehetségért, talán 
a miatt is, mert halálra gyötör annyi tehetetlen
ség milelénk. Operabálunkban vajmi kevés az ilyen 
gyönyörű és egészséges orgánum, mint amilyen 
Ambrus Zoltánná hangja, aki ma este Mignon címszere
pében lépett föL Minden regiszterben kiegyenlített 
és pasztózus mezzoszoprán, hatalmas magassággal,
— olyan instrumentum, amelynek minden hangja
erőtől és egészségtől duzzad, a mellből jön és a szír
ből származik. Teli van érzéki szépséggel, pogány élet
erővel, buja virulássaL Enektudása meglepő, különösen, 
ha tekintetbe veszszük, hogy minden gyakorlat nélkül 
érte el ezt a magaslatok Enekmondatai épek, kitünően 
tagoltak, lélekzetvétete kitűnő technikája csiszolt (Jfn- 
liczkynd iskolájából való), szövegkiejtése pedig — 
egyszóval: — példaszerű. Énekmódjából azonban még 
hiányzik a mesterség nyomának eltüntetése, a mű
remek természetes egyöntetűsége, — az a tökély, 
amelyet csak gyakorlat utján lehet elsajátítani. Mily 
hatást keltett bensőséges játéka, amelylyel Mignon 
lelkiállapotának minden fázisát visszatükröztette 1 Es 
ebben nagy segítségére volt csudás szeme, ame.y- 
nek pillantása uralkodik a színpadon. Valamint 
hangja kiválik a legerősebb ensembleból is, úgy 
a legmozgalmasabb tömegjelenetekben is csak az 
ő szemét látni. Hogy hóra utalja a tempera
mentuma és a tehetsége, arról alighanem eltérők 
lesznek a nézetek. Szubrett-e vagy iiju drámai éne
kesnő? Majd elválik, bizonyos, hogy eminens szí
nésznő, aki minden szakmában érvényesül. Valamint 
bizonyos az is: hogy olyan művésznővel állunk szem
közt, akinek tehetsége el van jegyezve a sikerrel. 
Tanúm rá a jövendő. (G—ty.)

** Balatoni rege. Lelkes tapssal fogadta ma 
este a Vígszínház nagyszámú díszes közönsége Csillag 
Terézt, aki több napi betegség után ma lépett újra 
fel Herczeg Fereno poézissel és finom szellemmel 
megirt darabjában, a Balatoni regében. Egy kis rekedt
ség tette eleinte fátyolossá még a hangját, de az elő
adás során lassan-lassan eltünedezett ez az indispozi- 
ciója és Benigna asszony kitűnő, neki való szerepét 
tehetségének ezer bájával ruházta fel ma is. A közön
ségnek nagyon tetszett a szindos darab, a szép, tar
talmas dialógusban nagy gyönyörűsége tellett s lelvo- 
nások után sokszor kitapsolta a szereplőket.

•• A Vígszínház bemutatója. A FtyjnnMzban a 
jövő hét keddjén, e hó 11-én, egyszerre három ere
deti újdonság kerül bemutatóra. T. Vúvári Mariska 
dramolettje a „8zalmaláng‘-, nyitja meg a sort Az 
újdonság hősnőjét Liáné Pimpolette varróleányt maga 
a szerző játszsza, partnerja, André Fugerolles, iestő 
pedig Bihari Ákos lesz. A második darab Gteiy Ist
ván „As erősebb14 cimü paraszt drámája, melynek 
szereposztása a következő: András — Hegedűs Gyula; 
Borosa — Haraszthy Hermin; Sándor — Góth Sán
dor; Mihály — Rőnaszéky Gusztáv. Befejezi az estét 
Hegedűs Gyula „A házi orvos1 cimü kétíelvonásos 
színmüve, amely az est javarészét tölti be. Ennek a 
darabnak a szereposztása: Kápolnai Sándor — Pelhes; 
Sarolta, neje — Lenkei Hedvig; dr. Mihályi Kálmán,’ 
orvos — Fenyvesi; özv. Forrai Klára — Szerémy Gi
zella ; Balogh Gyula, huBzárszázados — Cseng; Iván 
•— Bárdi,

** A Magyar Bslnhás bemutatója. A Magyar 
Smsáds-ban hétlön bemutatóra kerü.ő Hymen-Füred 
cimü njdonságának szereposztása a következő:

Borosé Béla — Szilápi: Irén — Almásai Lola; Tar
csaj Oszkár — Báthonyi; Dragonov Olga — Túrosánál Olga ■ 
Knenler — Borost; Emereneia — Szikiamé Rózsa; Kutrovics 

Mátrai; Emília — Béres Mariska; Mittelmayer Nopomuk
— Sziklai; Guszti — Tomceányi Russi; Rókus — Farkas 
Romhinyi — Stoll; Kádár — Iványi.

•• Elhunyt mttvéaznö. Aradról táviratozzák: 
Árkossyné Zoltán Olga fiatal színésznő a színpadon 

meghűlt Betegsége alatt vérmérgezést kapott, jobb 
karját és lábát amputálni akarták, e közben a beteg 
testrészek üszkösödésbe mentek át s a fiatal színésznő 
ma meghalt.

•• A Vígszínház idegen újdonságai. A Ftgr- 
srinAdzbau, mint már megírtuk, e hónap 22-ikón telik 
le a száz estére terjedő magyar ciklus s ennek befe
jeztével újra megjelennek a színház műsorán a kül
földi újdonságok. Az első két idegen darab, melyet a 
Ftpszísáíü még ebben az évadban fog bemutatni a 
Mathieu-ügy (L’affair Mathieu) és A szdlláscédula (Le 
Biliét de logement) cimü francia bohózatok lesznek. 
Az előbbit Fái Béla, az utóbbit Heltai Jenő fordította.

•• A Mészáros-pályázat szerzői. Ily cim alatt 
közreadott mai hírünkre vonatkozólag Koroda Pál 
annak a kijelentésére kér bonnünket, hogy ő a 
J/észdros-pályázatban nem vett részt és igy a neki 
tulajdonított darabot nem is irta. Ugyanebben a do
logban Molndrné Komis Aranka ezt a levelet Írja 
hozzánk:

Igen tisztelt szerkesztő ur I A találgatások mes- 
gyéjén szerencsésen eljutottak hozzám is I De ha bár
mennyire megtisztelő is rám nézve, hogv a Mészáros
pályázaton az első sorban dicséretet aratott munka az 
én müvem volna, — ki kell jelentenem, hogy a Nyári 
zivatar cimü vígjátékot nem én Írtam, sem a pályáza
ton egyáltalán részt nem vettem. Az egész kombi
náció onnau eredhetett tévesen, hogy a Nemzeti 
Színház bírálóbizottsága a napokban fogadta el elő
adásra Nébó hegyén cimü verses drámámat Kérem ezt 
tudomásul veuni és becses lapja hírét helyreigazítani.

Tisztelő hive
Molndrné Kornis Aranka.

•• Ábránylnó magyar dalestélye. Ábrányi 
Emilnó, a kiváló művésznő, március 20-án, csütörtökön, 
este nyolcadtól órakor rendezi önnálló magyar dal
estélyét a Koyal-szálló hangversenytermében. Az est 
érdekességét emeli, bogy a kitűnő művésznő mellett 
két jeles tanítványa is közreműködik: Büchler Irén 
és Kiss Klára kisasszonyok, akik szintén magyar 
szerzőktől énekelnek dalokat Belépőjegyek erre a dal
estélyre holnaptól kezdve válthatók a Rózsavölgyi és 
Társa-cég mükereskedésében.

•• Hangverseny. Az ó-budai protestáns ének
egyesület e hó 9-én hangversenyt rendez. A hang
verseny műsora a következő:

MoAovsky: Va se (as-dur.) Schubert: Impromptu 
(f-moll.) Zongorán előadja Laub István. — Felolvasás 
az egyesü et céiiáról, tartja Csűrös István. — A rab 
és Jövendölés Pe őfitől- Szavalja Janycsek Olga. — 
Költemények. Irta és felolvassa Taksonyi József. — 
Menyegző után monolog. Irta Hajdú Miklós. Előadja 
Étsy Emília. — A XH. rapszódia Liszt Ferenctői. 
Előadja Laub István.

Flórlka szerelme reprize. Moldován Gergely 
Flóríka szerelme cimü népszínműve, hosszabb pihen
tetés után vasárnap délután kerül ismét szinre. a női 
főszerepben Blaha Lujza asszonynyal, ki az oláu 
leányban épp olyan érdekes alakot kreált, aminő ko
rábban az ő tót leánya, német Nánija és cigány 
leánya volt. Az eredeti román nép- és müdalok 
valamint a külön éle erdélyi iomán nép-táncok és vise- 
letek egészen különleges érdekességet kölcsönöztek e 
darabnak amelyben Blaha Lujza asszonyon kívül 
közreműködnek: Raskó (Ion) Vidor (Onuo), Szabó 
(Petrikás), Szerdahelyi (Bokotán Ilié), Tollagi (cigány), 
Kovács (Vaszi), Kápolnai Irén (Mária), Sipossné (Zsófia). 
Vidorné (korcsmárosné); lzsóné (cigányasszony), Hor
váth (Áron pap) Újvári (Dumitru) Delli (Ghgor). A 
román tárgyú népszínmű legutoljára a mű t év de
cemberében kerü t szinre.

•• Hugó Viktor ünneplése Rómában. Novelli 
római színházában, a Casa di Goldaniban is megünne
pelték Hugó Viktor születésének százéves fordulóját 
Hugó : Ruys Blas cimü drámájának negyedik felvonása 
került szinre A’ove/Zivel a címszerepben s aztán 
d'Annunzio szavalta el Hugó Viktorról irt ódáját

•• Márkus Dezső Amsterdamban Az amsterdami 
dalszínház május hónap elején Amsterdam, Rotterdam 
és Hága városokban Wagner-ciklusból álló minta
előadásokat fog tartani. Ez alkalomra Európa összes 
nevezetesebb dalszínházainak mester-énekeseit és éne
kesnőit szerződtették. Az előadásokat Márkus Dezső, 
a kitűnő magvar karmester fogja vezényelni. Márkus 
Dezső hazánkfia három évig volt a prágai Opera első 
karmestere, ahonnan az amsterdami Níederldndisches 
Opemhaus meghívására a németalföldi minta-Wagner- 
előadások vezőnyl sét vállalta el. Örömmel emléke
zünk meg a kitüntető szereplésről, mely kitűnő ha
zánkfiának hírnevét ismertebbé teszi.

•• Maaoagnl Béoaben. A bécsi zenekedvelők 
egyesü etének két érdekes estéje lesz ebben a nőnap
ban. Rossini: Stabat mater cimü zenemüvét adják elő 
Masragni vezetése mellett. A fiatal olasz mester leg
közelebb kiesbe megy, hogy a próbákat is személye
sen dirigálja.

*• Paulay Erzalke debut-je Paulay Erzsiké, 
Paulay Edének, a Nemzeti >zinház nagyemlékű, el
hunyt igazgató ának a leánya aki a színpadi pályára 
készül, e hónap 8-ikán egv hangverseny
ben lóg először a n>ilvánosság elé lépni.

•• Eredeti operett-premier a vidéken. A nagy
váradi Szigligeti-színházban legközelebb eredeti ope
rettnek lesz a bemutatója. Az operett cime: A démon 

s úgy szövegének, mint zenéjének a szerzője Várady 
Aladár, a színház karmestere.

•• Téli előadások a Városligeti Színkörben. 
Féld Zsigmond, a Városligeti Színkör igazgatója már 
régibb idő óta tervezi, hogy a színkört átalakíttatja 
olyképpen, hogy abban a téli évadon át is előadáso
kat tarthasson. Ezt az életrevaló tervet, egy kőnyo
matos tudósitó jelentése szerint, még ebben az évben 
megvalósítja. A Városligeti Színkör átalakítási mun
kálataihoz az idei nyári évad után hozzáfognak, úgy 
hogy a télen már rendes előadások lesznek a Város
ligeti-színházban. melyhez Féld Zsigmond állandó tár
sulatot szervez. x

•• Vidéki színházak. Powwiyból írják nekünk: 
A pozsonyi színtársulat egyik legkedveltebb tagjának, 
Fehér Kamillának jutalom játéka a legnagyobb sikerrel 
íolvt Je színházunkban. Kövesi Albertnek Primadonna 
cimü darabjának a címszerepében lépett lel zsúfolt 
ház előtt s a közönség az egész estén végig zajos 
tapsokban részesítette ezt a kedvelt művésznőjét A 
művésznő sok virágot is kapott tisztelőitől. —- Ligeti 
Juliska, a Nemzeti Színház fiatal művésznője a jövő hé
ten Miskolcion lóg vendégszerepelni, ahol a Stomjai 
család és Ahol unatkoznak cimü darabokban fog fellépni.

•• Német diákelőadások Páriában. A lipcsei 
diákok két párisi előadását, mely az idei tavaszon a 
Porté Saint Martin-színházban fog lefolyni, április má
sodik leiében Berlinben is be fogják mutatni. A diákok 
Schiller: Haramiák című drámáját fogják előadni s az 
előadásban Matkovszky, továbbá Poppe. kisasszony s a 
német színészetnek még egy-két kiváló tagja vesz 
részt

** Operaelőadás a Telefon Hírmondóban. Csaj- 
kov6zky lyrikus operája az Onegin kerül előadásra ma este 
a blagy. Kir. Operaházban. Az opera ez előadását a Telefon 
Hírmondó előfizetői odahaza a lakásukon is végighallgathat
ják, mert a Hírmondó azt teljes egészében közvetíteni fogja az 
előfizetők szórakoztatására. Az opera előadásának közvetitéso 
után a legújabb híreket olvastatja fel a beszélőújság, majd 

?annak be végezte után 11 óráig még cigányzene lesz hallható 
a kagylókon keresztül, melyet az Elité- és az Emko-kávéház- 
ból közvetít a Telefon Hírmondó.

MŰVÉSZET.
□ A Zlchy-klállitás bezárása. Még csak egy 

napig láthatók a Zichy Mihály monumentális művé
szetének produktumai és utána megkezdődnek a tavaszi 
tárlat rendezési munkálatai. Holnapután vasárnap még 
egész esti 9 óráig látogathatja a közönség a Zichv- 
kiállitást, héttőn már ntolsó napja van a tavaszi tár
latra szánt müvek beküldési idejének, mig kedden 
megkezdi működését a tavaszi tárlat zsűrije, rneiy 
Baditz Ottó, Ferenczy Károly, Katona Nándor, Kern- 
stock Károly, Kézdi-Kovách László, Márk Lajos és 
Töigyessy Artúr festőművészekből áll. Az eddig be
érkezett müvek után ítélve, a Szalon tavaszi tárlatá
nak rendkívül gazdag és művészi becsű anyaga lesz. 
Nagyon változatosnak és előkelő színvonalúnak ígér
kezik a Nemzeti Szalon fiumei kiállítása is, melyre 
még egyre érkeznek be munkák a Szalon mütárosi 
hivatalához. Az eddigi intézkedések szerint a fiumei 
kiállítás megnyitása husvét vasárnapján lesz.

□ A művészi munka éle teltételeiről. Az 
Iparművészeti Muzeum mai ismeretterjesztő előadásán 
dr. Szmrecsányi Miklós érdekes előadást tartott a mű
vészi munka életföltételeiről. Az előadást 14-én dél
után folytatja az Iparművészeti Múzeumban.

EGYESÜLETEK.
(A Nagypénteki Református Társaság) hölgy

választmánya Hegedűs Sándorné védőasszony és 
dr. Kiss Áron elnöklete alatt gyűlést tartott, Az elnök 
jelentése szerint a Társaság nemes hivatását buzgón 
teljesiti. Ha,pál Benő budai lelkész átirata szerint 
március 17-én konoert lesz a budai vigadóban rész
ben a Társaság javára. Bókái János kőroázi igazga
tónak, amiért egy beteg leánykát kezelésre fölvett, 
jegyzőkönyvi köszönetét szavaztak.

(A szabad lioeum előadásai.) A szabad líceum 
tudományos előadásainak sorrendje a jövő héten a 
következő : Kedden, 11-ikén a reáltanoda-utcai lőreál
ban este 5—6-ig. Dr. Altxis Gtyörgy: A román iroda
lom története; szerdán, 12-ikén: az egyetem állattani 
intézetében este Ö—7-ig Várady Zsigmond: A siket- 
némaoktarás uj vívmányai (növendékek bemutatásá
val); csütörtökön, március 13-ikán: az állattani inté
zetben este 6—7-ig dr. Sebestyén Károly: A római 
irodalom története; pénteken, lé ikén: a reáltanoda
utcai lőreálban este 6—7-ig dr. Décsy Károly: Elme
kór és elmekórház; szombaton, 15-ikén: az egyetem 
ásván-tani intézetében este 6—7-ig Petrxk Lajos -*  
A Hohe Tauem vetített képekben.

(Tisztvitelők közgyűlése) Az I. cs. kir. szab. 
Dunagőzhajózási Társaság óbudai hajógyára tisztvise
lőinek köre e hó 3-án tartotta meg III. évi közgyűlé
sét, melyen az összes rendes és pártoló tagokon kí
vül résztvettek: Sztndy Béla ha ógyári íőnök, Szuppán 
Hermán, lelügyeló-főnök és Fridi Frigyes lelügyelő, 
a kör Budapesten lakó tiszteleti tagjai. A tiszt- 
ujitás eredménye a következő: Elnök: Pantl Kál
mán alelnökök: Cristofoli Ede és Kronstein Ala
jos, titkárok • Németh Lajos és Ries Donit, pénztá
ros: Bayer Ferenc, ellenőr: larján János, gazda: 
Sshifícr.Ármin; választmányi tagok: Chilik Gusztáv, 
Just Nándor. Milller Győző, Novolny Sándor, dr. Reisz 
Mór. Ruh Géza. Saridoz Rezső, Kiing Vilmos, Urbán 
Albert és Wimmer Károly; póttagok: Burger Gusztáv. 
Mencsik János, Ruva Vazul és Tóth, Rezső. — Az alig:
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két év óta fennálló körnek vagyona készpénzben és 
ingóságokban közel 4000 korona. A közgyűlést bankét 
követte.

(Az ornzágoa daláregyesfilet közgyűlése.) Az 
országos magyar daláregvesület március 23-án, va
sárnap délelőtt tiz órakor tartja rendes évi közgyűlé
sét a Nemzeti Zenede nagytermében. Napirenden van
nak az évi jelentések, a költségvetés megállapítása, 
az Ábrán,vi-dij kitűzése ós különféle inditványol.

(A Demokrata-Kör) e hó 8-ikán, szombaton 
este 7 órakor tartja évi rendes közgyűlését, melynek 
napirendje: 1. Az alapszabályok módosítása. 2. A 

'tisz ikar és az igazgató-választmány megválasztása.
(A Kelenföldi Kaszinó) a szabad líceum javára 

szombaton március 15-ikén Petófi-estólyt rendez.

Nyilttér.

VÉRGYÓGYITÁS ™™
W Ex«n nj eredeti gyóírymód rendkívüli elkerrel Imi alkalmazva 

kttazvény, aafbma, axiv-, vese-, gyomor*.  bél- és 
hólyagbAntalinnknál, súlyos ideg*,  vér- és bArbaJokndl. 
Bizton védelem NzélhCdéH és clinunvor ellen. 14 év óta ki lett 
próbAlva és most évente szAz meg azftz teljes gyógyulással számol be.

E gyógymód megalapítójának és egyedüli képviselőjének
17 AW7 A ¥ egyet orvostrnak (Hemopate.)

U1 ■ öVwílVCjl Va rendelőintézete van
Budapest, V. kér., Václ-körut 18. szám alatt.

Renűelés naponta s-1-ig és 3—6-la. Díjazott levélre vaiaszoL
Betegeket intézeten kivül is kezel. — Nehéz betegeknek legbiztosabb 

gyógymódj a.

(Az 0 rovat alatt közlötteknek sem tartalmáért, sem alakjáért 
nem telelés a szerkesztőség.;

TÖRVÉNYSZÉK.
§§ Aki a feleségét akasztotta tel. Ficzl György 

brezovai lakos azt tette a múlt tavaszszal, hogy a ha
tárban lévő irtványon egy fára felakasztotta a felesé
gét. A borza’mas gyilkosságot azért követte el ilyen 
módon, hogy azt higyjék, hogy a ielesége öngyilkos 
lett. De az orvosok megállapították, hogy az asszony 
holttestén súlyos sérülések voi'ak s hogy az asszony 
halálát ezek a sérülések okozták. A gyilkos persze 
nem tudta, hogy a törvényszéki orvosok ezt pontosan 
ki tud ák mutatni. Az aranvos-maróthi eskűdtbiróság 
tizenötévi fegyházra ítélte Ficzl Györgyöt. Az Ítélet 
ellen beadott semmiségi panaszt a Kúria ’IV. büntető
tanácsa ma dr. Katona Béla koronaügyész-helyetíes 
indítványára elutasította.

§§ A boszu. A múlt évi szeptember 22-én este 
a hőviz-györki nagy kocsmában együtt ittak B. Kovács 
András bíró. Dudás Pál és Bélész Ádám földművesek. 
A háromtagú társaság tagjai közűi Dudás Pál került 
leghamarabb az asztal alá. A részeg embert aztán 
Kovács András bíró és Bélész Adám esti 7 óra táj
ban haza akarták szállítani. Útközben a friss levegő 
magához térítette Dudást s a bíró és Bélész el is 
váltak tőle. A részeg ember tehetetlen állapo
tát meglátta ifjabb Bobál Mihály ottani napszá
mos, aki már régebbi idő óta haragosa volt Du
dásnak, mert ez őt egy Ízben almalopás miatt be
jelentette. Alig hogy elváltak Dudástól társai. Bobál 
utána lopódzott s az u'közben levő kovácsmühely 
előtt talált patkolóbakkal ugy vágta fejbe régi hara
gosát. hogy ez menten szörnyet halt. A pestvidéki 
törvényszék szándékos emberölés bűntettéért helyezte 
vád alá Bobál Mihályt, aki a vizsgálat folyamán 
mindvégig tagadta a terhére rótt cselekmény elköve
tését Ma tárgyalta ezt az ügyet a pestvidéki törvény
szék esküdtbirósága Bónai Kamill táblai biró elnök
lete alatt A tárgya1 ásón a vádat dr. Mikovich Lajos 
kir. alügyész képviselte, a vádlottat dr. Erdős Zsig
mond védte. Az esküdtek bűnösnek mondották ki 
Bobál Mihályt a halált okozott súlyos testi sértés 
bűntettében s a bíróság 4 évi fegyházra Ítélte. Az íté
letben az ügyész megnyugodott, a védő semmiségi 
panaszt jelentett be.

TÁVIRATOK.
A sah Európában.

Berlin, március 7. A perzsa sah május végével 
ideérkezik. Még nincs megállapítva, hogy mennyi 
ideig marad a sah Berlinben.

A washingtoni nagykövetség.
Béos, március 7. A Fremdenblatt közlése sze

rint az 1902. évi közös költségvetésbe fölvették a 
washingtoni osztrák-magyar követség nagykövetséggé 
változtatásának költségeit

Bismarck Herbert ellen.
Berlin, március 7. A Vossische Zeitung élesen 

kikel Bismarck Berbert herceg ellen legutóbbi beszé
déért, amelyben a német-osztrák-magyar kereskedelmi 
szerződés előzményeit szóvá tette.

A hitbizomány apáról fiúra száll — igy ir a 
Vossische Zeitung^ — de az államférfim képesség és 
hivatottság nem örökletes. Herbert herceg mindig csak 

visszaverődött fényben sütkérezett és jelentősége csak 
annyiban van, hogy atyjától kapta az útmutatást, 
amelyet aztán ő keresztülvinni nem tudott. Kétségle
ien. hogy Herbert herceg atyja zsenijét nem bírja 
felérni észszel, tehát atyja nagy eszméinek tolmácsa 
sem lebet

A cukorkérdés.
Béos, március 7. A mező- és erdőgazdák klubja 

ma népes gyűlést tartott, melyen a cukor-kérdést tár
gyalták. Gróf Kolowrat elnök Anglia ama követelését! 
hogy a nemzeti vámokat tiltsák el, autonóm törvény
hozásunkba való beavatkozásnak mondja és reméli, 
hogy az osztrák kormány és az érdekelt parlamentek 
bölcseségének sikerülni fog a veszedelmet, ha nem is 
elhárítani, de legalább enyhíteni. Dr. Bunzel azt 
mondja, hogy a répaár rohamosan fog esni és 
ha a brüsszeli konvenció életbe lép sem a me
zőgazdaságnak, sem a cukoriparnak nem lesz ke
resete. Dr. Fries azt mondja, hogy amely pil
lanatban Anglia behozza a retorziós vámokat, a mi 
prémiumainknak mit sem használnak. A brüsszeli kon
venció súlyos csapás az iparra és a mezőgazdaságra. 
Nagy veszedelem volna abban, ha egyedül zárnók ki 
magunkat a konvencióból, mert ebből az összes ál
lamoknak haszna volna. Németország nélkül nem száll
látunk szembe Anglia aspirációival. Feladatunk az, 
hogy lehetőleg olcsó cukrot termeljünk, répatermelésün
ket korlátozzuk, a termelési költségeket csökkentsük és 
ekként fenntartsuk kivitelünket. Báró Skretaufcy kijelenti, 
hogy a mezőgazdáknak nincs kiíogásuk, a kiviteli 
prémiumok eltöriése ellen. A határidőt 1903-nál távo
labbi időre kellett volna kiterjeszteni, különös te
kintettel belpolitikai viszonyainkra. A vasutak államo
sítása nyomban messzire elodázná a válságot. Széles 
körökre kiható krach állna be, ha a kormány elejtené 
a cukoripart és a mezőgazdaságot. A kis cukorgyárakat 
is oltalmazni kell. A túltermelést hiba volna korlá
tozni, mert a redukció magától is be fog állani. Btoch 
cukorgyáros üdvözli a brüsszeli konvenciót, mert 
most már az összes államokkal egy állásponton va
gyunk. A miniszterelnök á tal legutóbb kifejtett állás
pont a leghelyesebb ugy bogy az iparosok most már 
nyu.odtan néznek a jövő elébe. Az elnök zárósza
vában kijelenti, hogy a répatermelők és a cukorpro- 
dukció kontingentálása nem maradhat el. Meg van 
győződve, hogy a parlament támogatni fogja a kor
mányt a cukoripar o’talmazásábaD. Ezután a gyűlés 
véget ért.

Pária, március 7. Bibotnak a nemzetközi cukor
konferenciára vonatkozó kérdésére Cailaux pénzügy
miniszter azt válaszolta, hogy a konferencia határo
zatai által az összes cukorprémiumokat eltörölték. 
(Tetszés.) Azt hiszi, e mondhat a hogy az összesség 
érdekeinek szempontjából már régóta nem alkottak 
ilyen üdvös müvet (Tetszés) A miniszler hozzátette 
még, hogy a konvencióra vonatkozó Összes ügyirato
kat közzé fogják tenni.

Kivételes törvény Írországban.
London, március 7. A limes jelenti: A mai 

minisztertanácsban az ir főkormányző is részt fog 
venni. A minisztertanács az ir jéniek mozgalmának ag
gasztó íöléledésével és különösen az egyesült ir liga 
tevékenységével fog foglalkozni. A'apos az a föltevés, 
hogy az ir főkormányzó az 1871-ik évi kivételes tör
vény alkalmazását fogja kívánni.

Az angol hadügyi költségvetés.
London, március 7. (Alsóház.) Bannermannak a 

hadügyi költségvetés tárgyalásának folyamán felvetett 
kérdésére Brodrick hadügyminiszter kijelentette, hogy 
a délairikai hadműveletek mostani menete és az a 
körülmény, hogy a legutóbbi két hó alatt igen sok 
boer megadta magát, indokolttá teszi azt a vára
kozást, hogy jóval ama nyolc vagy kileno hó
nap eltelte előtt, melyekre a költségvetési előirány
zat gondoskodik a délairikai angol haderő teljes fenn
tartásáról, az lényegesen csökkenthető lesz. Ha a 
jelenlegi válság elmúlt, Dél-Afnkában minden valószí
nűség szerint elegendő lesz, 15.000 főnyi helyőrséget 
tartani, melyhez még beliöldi haderők és rendőrcsa
patok járulnának.

Khina és Japán.
Washington, március 7. A német kormány a 

Santungra vonatkozólag a hozzá intézett kérdésekre 
értesítette az Egyesült-Államok külügyi hivatalát, hogy 
nem szándékozik más nemzetek polgárait kizárni 
azokból az előnyökből, amelyeket a németek ott él
veznek. Oroszország is ismételten biztosította más 
nemzetek kereskedelmi jogainak respektálását a be
folyása alatt lévő khinai területen,

Pária, március 7. A kőpviselőházban ma Guibert 
az angol-japán szerződésről interpellált. Delcassé külügy
miniszter kijelentette, hogy ez a szerződés nem vál
toztathatja meg Franciaország politikáját a legszélső 
Keleten, mert a francia politika épp ugy, mint a szer

ződés Khina integritását tartja szem előtt. A kormány 
el van tökélve, hogy Franoiaország ottani érdekeit 
minden körülmények közt megóvja. A ház 839 sza
vazattal 190 ellenében elhatározta, hogy Guibert in- 
pelláoióját a többi interpellációk elintézése után 
tárgyalja.

Misi Stone váltságdíja.
Konstantinápoly, március 7. Az amerikai követ 

jegyzéket adott át a portának, amelyben Miss Stone 
elrablásáért a török kormányt teszi felelőssé és követeli 
tőle a váltságdíj visszafizetését Válaszában a porta 
elhárítja magáról a felelősséget és megtagadja a váltság
díj megfizetését

Egy orozz lap betiltása.
Pétérvár, március 7. Az orosz hivatalos lap 

jelenti, hogy az 5-ón megtartott minisztertanács, amely
ben a belügyi-, igazságügyi-, közoktatásügyi minisz
terek és a szent szinodus főprokuratora vettek részt, 
elhatározta, hogy a Koszija lap kiadását mindenkorra 
megtiltja.

A macedóniai forrongás.
Pária, március 7. A Havas-ügynökség jelenti 

Athénből: A görög kormány megtiltotta, hogy a török 
határon át fegyvereket és lövőszereket vigyenek ki. 
A Neon Aszti szerint a kormánynak ezzel az intézke
déssel az a célja, hogy a Macedóniában meghiúsítson 
minden agitációt. A kormány erről az intézkedésről 
értesíteni fogja a portát.

Köln, március 7. Egy konstantinápolyi távirat 
megerősíti, hogy a macedón titkos szövetkezetek vé
rengzéseket követtek el. Sok helyütt összeütköztek a 
török katonasággal és több keresztényt meggyilkol
tak. A belügyminisztérium és hadügyminisztérium el
rendelte a vasútvonalak szigorú őrzését, valószínű, 
hogy Miss Stoneért kicsikart váltságdíj tüzelte lel a 
titkos bandákat

Közgazdasági táviratok.
Béos. március 7. A bécsi Bankegyesület mai 

közgyűlésén előterjesztették a mérleget, amely 
7,198.000 korona tiszta nyereséget tüntet fel a tavalyi 
8,131.000 korona nyereséggel szemben. A hanyatlás 
azokban a tételekben jut kifejezésre, melyek a piao 
kedvezőtlen alakulásával lüggnek össze. Az osztalék 
ÖVioo/o-kal 26 korona lesz, szemben a tavalyi 30 ko
ronás osztálékkal.

Béos, március 7. A brüxí kőszénbánya részvény
társaság az idén ugyanosak 44 korona osztalékot 
fog fizetni.

Béos, március 7. A Poldi-kohó mai közgyűlé
sén elhatározták, hogy az idei üzletévre osztalékot 
nem fizetnek és 348.000 koronányi leírás után a 101.000 
korona tiszta nyereséget (tavaly 514.000 korona) uj 
számlára viszik át.

London, március 7. A februárhavi kereskedelmi 
kimutatás szerint a behozatal értéke a múlt évvel 
szemben majdnem 2 millióval, a kivitel értéke 250.000 
font sterlinggel emelkedett. f

London, március 7. (Gabonapiac.) Az irányzat 
csendes, az árak változatlanok. Városi liszt 21 sh. 9 
p. — 28 sh. Repceolaj 26 sh. 6 p. Dunamelléki ten
geri 22 sh. 9 p. Behozatal: —.—..Az idő borús.

Liverpool március 7. (Gabonapiac.) Búza vál
tozatlan, amerikai tengeri V< p.-vei alacsonyabb, 
odesszai Vi p-.vel alacsonyabb, liszt változatlan. Az 
idő ködös.

London, március 7. A londoni tőzsdék holnap 
zárva maradnak.

Hew-York, március 7. (lermény tőzsde.) (Zárlat.) 
Gyapot: New Yorkban helyben O.’/is (9. Vb). márciusra 
9.C2. (9 03k Júniusra 8.88 (8.88). New-Orleansban 
helyben 8.B/« (8 •/»•). — Petróleum: Stand white New 
Yorkban 7.20 (7.20). Stand white Philadelphiában 
7.15 (7.15). Rafined in Cases 8.80 (b.30). Credit 
Baiances at Oil City 1.15 (1.15). — Zsír: Western 
steam 9.75 (9.65). Rohe és Brothers 9.85 (9.75). — 
Tengeri irányzata szilárd. — Májusra 67.1/* (67.1/®). 
Júliusra 66.1/1 (66.1/*).  — SzepL-re 65.— (64.Vs). 
Búza irányzata szilárd. — Piros ősiá helyben 87.B/s 
(87.—). Márciusra 83.- (82. Ve). Májusra 83.Vs.
(82. Vi). Júliusra 88. V*  (82. Vs). SzepU-re 82. (81. Vb).
Gabona szállítási dija Liverpoolba l.Vi (1 
Kávé: fair Rio 7. sz. 5.y< (Ö.B/<). Márciusra 5.11
Júniusra 5.45 (5.50). — Liszt: Spring Wheat
olears 2£5 (2.85). - Cukor: 2JB/w (2.Vs). — On: 25.40 
(25.67), - Bés: 12.V4-12.Vi (12.V4-12W). s (A) 
zárójelben lévő számok a tegnapi árakat jelzik.) x 

Chicago, máro.7. (Terménytőzsde.) (Zárlat.): Búza 
irányzata szilárd. — Májusra 77.l/< (76.B/i). Júliusra 
77.B/i (77.—). — Tengeri irányzata szilárd. — Máj.-ra 
62.- (61.B/»). - Zsír: Márciusra 9.80 (9.25). —1
Májusra 9.42 (9.37). — Szalonna short clear 8.62 
(8.60). —* Sertéshús: Májusra 15.20 (15.05a — .(A1 
zárójelben lévő számok a tegnapi árakat jelzikJ u
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— Te, ha Komáromból kiszabadultok am
nesztiával, ottmaradsz mellettük, mint jószág
igazgató, házibarát, totumiae s a nálad jól meg
űzött pénzzel, mikor nagy szükségbe jutnak, 
mikor már föbelövésro kerül a dolog, kisegíted 
őzet a bajból. Azt is megteheted, hogy elszököl 
ezzel az egész pénzzel: senki sem fogja rajtad 
követelni. Csak a saját lelked lesz a birád. Is
tene, angyala, ördöge lehetsz ennek a két ember
nek. Elvállalod-e a sorsukat?

— Elvállalom. Istenatyámra fogadom.
A főpap megölelte a daliát s aztán kezébe 

adta a drága bibliát, a kulcsával együtt
Az órák éjfélt ütöttek.

VI. Hosszú az ut a sírból!
Amint az órák éjfélt ütöttek, a főpap behívta 

az öreg Helenkát.
— Eredj Natti húgomhoz, mondd neki, én 

parancsolom. A fogadalmi böjt napja elmúlt Én 
telszaladitom, hogy egyék. Nemsokára útra kell 
készülnie, még virradat előtt. Három órája van az 
alvásra. Addig te légy a sebesült mellett. A Katka 
is menjen aludni. Amint az óra hármat üt, költsd 
fel őket: mind a két leány apácaruhát vesz föl. 
Akkor hívd fel a sebészt hogy a hadnagy sebét 
kösso be. A beteg lábára papucsot húztok, egy 
kozák-köpönyeget adtok fel rá. A hintó készen 
álljon, a Mirkó kocsissal, aki a sárga egyenruhá
ját vegye tel. Bort, vizet, pálinkát rakass fel a 
pincetokban. Élelmiszert tetess a kosárba. Jég 
legyen éltévé a rézkondérban. A tömlős vánko
sokról gondoskodjál.

Helenka minden parancsszót emlékébe szedett.
A vezérek átküldték a haditanács rendeletét 

a komáromi főparancsnokhoz, azt Negrotin el
csukta a biblia tokjába, a többi féltett kincsek 
közé. Egy kicsit vakarta a fejét, mikor meglátta, 
hogy a vezéri parancs szövege szépen le van 
kalligráfiázva s a vezérek neve van csak sajátke- 
züleg alákaparintva. Bámult Dembinszkyn, aki a 
kápolnai haditanács előtt azt mondta: „Ha a sip
kám tudná, hogy mi a haditerrem, azt is a tűsbe 
dobnám!" Hogy feledkezhetett most meg erről?

Aztán szabad volt mindenkinek rövid álomra 
hajtani a fejét. S talán álmodni is: nemzet nagy
ságáról, dicsőségről — boldog szerelemről — s 
egyéb csalóka képekről.

Három órakor már felköltött mindenkit az 
ébresztő trombitaszó. A katonának rövid az éj
szakája.

Még nem is pitymallott, mikor a hintó ki
gördült a főpapi kastély udvarának kapuján. A 
hátulsó ülésben volt elhelyezve a sebesült vőle
gény, felfújt légpárnák közé, a szemközti ülésben 
a két apáca, a kocsis mellett a pópa, bibliával az 
ölében. Biztos kiséret.

Hiszen a főpapi nyári kastélytól Komáromig 
olyan rövid az ut. Két nap alatt, jó négylovas 
hintón könnyű azon végigszáguldani.

Csakhogy ezúttal többféle akadályok voltak, 
amik hosszúvá tették ezt az utat.

Először is előrenyomuló hadseregek lepték 
el az országutakat, azoknak a portyázói a moflék- 
utakat. Az orosz hadcsapatok között csak lehetet 
utat nyitni azzal a kegyes csalással, hogy az 
utazók orosz álöltözetben, pópa vezetése mellett 
jönnek szemközt, sebesültet szállítanak ; de osztrák 
hadcsapattal nem lenne jó ily maskarában ta
lálkoztok.

A még nagyobb akadálya a gyors utazásnak 
maga a sebesült hadnagy volt. Seblázt kapott, s 
a miatt szertelenül nyügösködött. Rémeket látott 
maga előtt; ha egy bögöly dongott a kocsi körül, 
azt kiabálta, hogy sárkány közelit felé. A két 
apácát azzal gyanusitá, hogy azok halálmadarak, 
akik őt az ördögnek akarják eladni. Az álpópa 
eleget csitította: „legalább ne káromkodj ma
gyarul, mert rád ismernek: kiabáld azt, hogy 
„zatracena 1“ ördög helyett mondd azt, hogy 
„csert." Nem akart rá hallgatni. Isszonyu kényes 
volt. A hintónak csak döcögve lehetett előre ha
ladni; mert a gyorsabb gördülésnél jajgatott a 
sebesült, hogy neki a feje gurul lefelé a hegy- 
tetőrül s ki akart ugrani a hintóbul.

Ha őszünkbe jut ilyenkor, hogy minő nagy 
hadműveletet hajtott végre az a másik lcatma, aki 
egy mély, gyilkos kardcsapással a tején ár
mádiát vezetett fél Magyarországon keresztül, 
ütközeteket vívott, hatalmas ellenséget kijátszott, 
csúffá tett, mint vezér remekelt, azzal a tátongó 
sebbel a koponyáján. (Én láttam ezt a sebet, 
amikor csontszilánkokat szedtek ki belőle, én 

hallottam ezt a sebesültet nyugodtan beszélni, láttam 
az arcát reménytől sugározni.) Es ennek a nagy 
sebesültnek volt ereje nemcsak végigküzdeni 
egy mesés hadjáratot azzal a vérhullató mély 
sebbel a fején; hanem a megsemmisüléskor még 
volt ereje egész dicsőségét eltemetni ebbe a mély 
seb vágányába, mely most is ott van a fe
jén; holott mondhatta volna azt: „elvégeztetett! Ne
kem jogom van ahhoz, hogy halott legyek 1“

És az a másik ember hogy nyög, hogy 
nyavalyog, a miatt a kis lyuk miatt, amivel majd 
évek múlva vig cimborák között mekkora dicse- 
kedést fog elkövetni 1 Egy lyuk a homlokon I 
Kozák-dárdától I Hisz az egy valóságos klenó- 
dium I Kitüntetés, aminőt nem adhat a császár.

A két apáca egyre biztatta, ápolgatta, itat- 
gatta zsongitó izekkel.

Egyszer aztán hátrakiáltott az álpópa a 
bakról:

— No de most már szedd össze a jobbik 
eszedet, brúder I Itt jön a csert, aki elvisz!

Az országút a túrái csatamezőn vonult ke
resztül.

Még födte a rónát a nehéz füst, amit a le
égett fenyőerdő és bozót elterjesztett; hanem azért 
e ködvilágból is ki lehetett venni, ami a tegnapi 
csatatéren végbemegy.

Az oroszok a halottak sírját szentelik be.
A magyarok eltemették a halottakat, az 

oroszok előjöttek a sirokat beszentelni. Ez szép 
szokás náluk.

Egy szotnya kozák kisérte a pópát egyik 
sírtól a másikhoz.

Egy kozák pikét az országúton volt fel
állítva.

Tihamérral az történt, hogy a nagy ijedség 
elfelejtető vele a fájdalmat.

Amint a kozákokat meglátta, egyszerre el
múlt a sebláza, elfeledte a homlokán a lyukat.

— En szaladok.
— Szaladsz a pokolba 1 — rivalt rá Negrotin. 

Rácz sebesült vagy, a magyarok sebesitettek meg, 
az orosz lazarétumba szállítanak. A neved Pelaidesz 
Achilles . . .

— De én nem tudok rácul.
— Görög vagy: macedó-görög.
— Görögül sem tudok.
— Hogyne tudnál? Az iskolában neked is 

a fejedbe verték, mint a többinek a Homér Iliászá
nak az első verseit. Azt csak tudod.

— Igen. „Menin aide Thea Peliadeo Achillcos, 
Ulomenen hé műrin Aehaiois algen etheke, pollas 
d’iphthimus psychas aidi proiapsen, heroon. *)  
Énnyit tudok belőle.

— Nohát, az elég. Potyogatva elmondod 
apránkint, ha kérdeznek. Elég jó lesz az nekik. 
Most pedig viseld magadat sebesülthöz illő mél
tósággal.

A kozák pikét vezetője megállittatá a hintót, 
illőn üdvözölve a pópát.

Kérdésére az jó oroszul megfelelt. Sebesültet 
szállít az orosz főhadiszállásra. A rác tábor tisztje, 
macedó görög.

Az őrmester megszólitá a sebesültet is, a 
neve után tudakozódva.

Az megfelelt neki jó görögül:
— Ménin aide Thea Peliadeo Achilleos..
A kozák altiszt bejegyezte bagariabőr tárcá

jába a nevet, „Peliades Achilles."
Azután igen udvariasan fordult az álpópához, 

azzal az egészen logikus felszólítással, hogy mi
után most a tegnapi csatatéren az elesettek sir- 
dombjait szenteli be a pópa, szálljon le ő is a 
hintóról s öregbítse egyházi áldásával a szertar
tás pompáját.

Negrotin ezt a kívánságot egészen helyes
nek találta. Leszállt a bakról, gondosan ölében 
tartva a kapcsos bibliát meg a feszületet.

A kozák altiszt udvariasan megkínálta az 
álpópát, hogy kapjon fel a háta mögé a lovára, 
magával fogja vinni. Nagy tocsogón kellett a ce
remónia helyéig átgázolni. A hintó ott maradt a 
sebesülttel s az apácákkal. A kozák pikét ott állt 
a közelükben.

Tihamérnak egészen kiment a sebfájás a 
fejéből, annyira szeretnivalónak találta a helyze
tet Hogy az ő fegyvertársa, a lengyel hogy ül 
asszonymódra a kozák háta mögött,’s hogy fog 
goszpodi pomilujt énekelni a kántor-diákokkal.

— Elment az eszed? Riasztott rá a Katka. 
Azt akarod, hogy téged is boszentoljcnek a többi 
halottal ? Halott voltál már úgy is ; ha a kedve
sed ki nem húz a sírból, most ott beszélhetnél a 
vakandokkal.

Natália a fátyolét boritá Tihamér arcára.
Negrotin aztán, megérkezve a l eszentelő egy

házi csoporthoz, segített annak a gyász-zsolozsmá
kat énekelni. (Fiatal korában a moszkvai szemi
náriumban növekedett.) Amig egyik sírtól a má
sikig bandukoltak, megköttetett az ismeretség a

*) .Dalid múzsám Páliszö Achilles szörnyű haragját, 
Aki tömérdek sóhajainak szerzetté halálát 
S sok fennkölt lelkét idején elküldte pokolra 
Hősüknek*.  

beszentelő pópával. Az a túrái esperes volt, aki 
megértve az állapotot, igen szívesen meghívta az 
egész utitársaságot túrái lelkészi parókiájára, ahol 
a sebesült jó ápolásban részesülend. Ezt el kel
lett fogadni.

Tehát ezen a mai napon Túránál tovább 
nem fognak utazhatni.

Túra egy nagy alföldi község, kilencezer 
lakossal, melynek fele óhitű. Nyelve, viseleté, ér
zelme magyar, de vallása orosz. Most éppen 
Tolsztoy utóhada tartotta megszállva a községet. 
A kétfejü-sasos zászló volt kitűzve a toronyban.

Amint az utazók hintája megérkezett a pa
rókia udvarára s a sebesültet beszállítók a pópa 
legdíszesebb szobájába, rögtön jelentkezett az 
orosz tábori orvos, hivatásának eleget tenni. Mi
után orosz Dyelven intézett kérdéseire a sebesült 
görög nyelven felelt: „ulomenén, hé mürin 
acbáiois álgen ethéke" azt tette, amit minden 
miveit orosz tesz, hogy németül ismételte a kér
dést: ezt azután oroszok és rácok egyformán 
megértik.

Akkor aztán megvizsgálta a sebet, uj tépést 
rakott rá, árnikával bekente, bekötözte s föltétien 
nyugalmat ajánlott a sebesültnek, három napig 
nem szabad a fekhelyét elhagyni.

Szép kilátás a komáromi sürgöny átadására.'
Azonfölyül odarendelt egy katonát ordináncul 

az utazók rendelkezésére. Az az ordinánc Egy
úttal strázsa, aki miatt nem lehet észrevétlenül 
elszökni.

Alig hogy a tábori orvos kihúzta a lábát, 
betoppant a tábori szállásmester. Az is kiváncsi 
volt az utazók kilétére.

Ennek a természethistóriáját már jól ismerte 
Negrotin. Belépésekor a markába nyomott egy 
pénzgöngyöleget, amit az a súlyáról rögtön fel
ismert, hogy arany. Annálfogva egyszerre nagyon 
jól megértette, amit a sebesült válaszolt neki — 
görögül: miután a nevét érthetően bediktálta: 
„Peliadesz Aohilles".

— Hová törekesztek ?
— „Pollas d’iphthimus psychas aidi proi- 

apszen."
Beírta a pazsurába: „a főhadiszállás lázá- 

rét urnába".
— „Heroon" — egészítő ki a sebesült.
— Égy pópa és két apáca kíséretében — 

forditá le a szót a 6zállásmester; azzal kiszolgál
tató a sebesültnek a passepartout, amivel az 
egész orosz táboron végig vonulhatnak.

Itt tehát mindben rendbe lett volna hozva.
Délben a szives házigazda a beteg szobájába 

hozatta fel az Ízletes csirkebecsináltat, s egyúttal 
a két apácának is ott szolgáltaié fel az ebédet. 
Az álpópát magához invitálta meg vendégül.

Élőbb egy kérdést intézett Tihamérhoz „né
metül" :

— Tudsz magyarul?
— Nőm tudok.
Akkor a két apácához fordult.
— Mélyítek tud magyarul?
Natália a fejévol intett tagadást.
Katka vállalkozóbb kedvében volt
— Én tudok valami keveset.
— Nohát akkor tenálad hagyom ezt a két 

nyomtatványt, majd ismertesd meg a tartalmát a 
hadnagy úrral. De csak akkor, ha a csirkebe- 
csináltját elköltötte.

Az bizony jól esett a sebesültnek, kétnapi 
koplalás után. Az étel, meg a jó bor a legjobb 
orvosság.

Utána mindjárt jól esett volna egy sebgyó- 
gyitó álom.

Hanem a sebesült kiváncsi volt. Mi lehet a 
pópa által itthagyott nyomtatványokban?

Katkának ki kellett azokat bontani.
Amint az egyiket széttárta, Tihamér arca 

egyszerre elsáppadt. Az a veres betűkkel nyom
tatott kiáltvány az ő saját szerzeménye volt, mely
ben felhivja az ország összes lakosságát, hogy 
kapjon kaszára, fejszére, a barbár ellenség le- 
öldöklésére. Meglássuk, egy millió kasza nem 
ér-e többet, mint kétszázezer kozák dárda, osztrák 
szurony? — A neve is alá volt nyomtatva.

A másik nyomtatvány pedig Haynau Steck- 
briofjo volt, melyben mindenki felszólittatik, hogy 
a mellékolt lázitó kiáltvány szerzőjét, ahol meg
kaphatja, ott letartóztassa, élve vagy halva kézre- 
koritso. Kétszáz arany vőrdij tűzetik a fejére.

Ez már elég arra, hogy elrontsa a délutáni 
álmot.

A felhíváshoz mellékelvo volt a kipécézett 
személyleirása is. Alacsony homlok, körszakáll, 
viiágosszőke haj.

Tihamért rögtön utólérte a hideglelés. A 
fogai vacogtak.

— Csigavéri — mondá a Katka. Nem kell 
megijedni. Kifigurázom én a németet, hogy a 
falnak szalad. Tudom én. hogyan kell a szőke 
hajat barnára festeni. Akkor ismérjen aztán rád 
valaki.

(F olyUUu következik.)
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KÜLÖNFÉLÉK.
Rapelle tói.

(Alfréd de Mustét)
Emlékezz . . . mikor a hajnal hasadása 
A napnak bűbájos kastélyát kitárja, 
Emlékezz, amikor a merengő éjjel 
Ezüst fátyla alatt álmodozva lépdel, 
Mikor örömszótól szived dobban fennen, 
Mikor édes képek szállnak csendes esten, 
Az erdőtől kérdezd
Hogy mit szól az éjhez.
Emlékezz 1

Emlékezz, ha egyszer a sors zúgó árja 
Elválaszt bennünket, az utuni at állja, 
Mikor száműzetés, bánat, futó évek 
E szív virágának vetőitek zord véget, 
Ne feledd búcsúmat s ne a szerelmemet . . . 
Nincs idő s távolság annak, aki szeret, 
Mig az élet foglya,
E szív azt dobogja:
Emlékezz!

Emlékezz . . . mikor majd lent a sirveremben 
Alszik tépett szivem, fokszik kinzott testem, 
Emlékezz ... ha egyszer a koporsóm felett 
Magányos v rágot fakaszt a kikelet. 
Engem már nem láthatsz, de én örök lelkem, 
Mint hűséges testvér követ minden percen, 
Hallgassad az éjben 
Hogy sóhajt Betéten:
Emlékezz 1

Dénes Tibor.

Egy világfi ruhatára.
— Férfidivat. —

Reggel. Nyers-selyemből készült reggeli kabát 
vörös selyembéiéssei és kiha tással, vagy egészen puha 
piaidszövetből szabott kétsoros zakó. Bő ujjak, se- 
lyemzsinórozás. Nadrág ugyanazon anyagból, mint a 
kabát. Bő szabás. Selyem- vagy fíanell-ing, fouiard- 
selyem nyakkendő. Magas bőrpapucs.

Lovaglás. Zsaketszabásu magasan zárt kabát. 
Csípőben kétoldalt lebbentyüukel ellátott zsebek. A 
kabátnál világosabb breeches, vagy rendes alakú nad
rág. Előbbi esetben lakkcsizma, utóbbiban -akkcipő. 
Sarkantyú. Alaosony cilinder, vagv lekete, kemény 
kalap 8zélzsinórral. Vörös kutyabőr- vagy barna 
antbope lovagló keztyü Színes zephír- vagy ox'ord- 
ing .ebér gallérral. Kétszer a nyak körül hajtott, szé
les kötött és sport-tűvel rögziteit íebór oxford-nyak- 
kendő.

Keresed elés. Fekete redingot (selyemkihajtással). 
fekete kétsoros mellény. Szürke, csíkos, egyenes esésű 
nadrág. Cilinder. Fehér sima elejü piké-ing, hosszú 
fehér selyemnx akkendő, szürke sevru-keztyü, gombos 
lakkcipő.

Képviselőház. Redingot. Sötét egysoros vagy fehér 
kétsoros piké-medény. Szürke csíkos nadrág. Fehér 
ing. Bosszúra vagy szélesre kötött szoiid színű n\ ak- 
kendő. Cilinder, szürke keztyü. Gombos lakkcipő.

Menyegző. Kihallgatás. Bál. Dtszebéd. Frakk. Egy
soros fekete, vagy kétsoros lenér piké-meliénv. Fekete 
nadrág. Cilinder Fehér vászoumellü vagy piké-e ejü 
ing, két gyöngvgomb. Magas, elől éppen összeérő 
áiióga.lér. Dupla kézelőgomb. Feher piké-batiszt 
csokor. Fehér glacé keztvü magas gombos lakkoipő

Eljegyzés. Polgári esküvő. Fekete redingot, selyem 
kibajtássai. Egy-vagy kétsoros, lekete mellény. Sö
tétszürke csikós nadrág. Cilinder. Fehér pikémeilü 
ing két gyöngygombbal. Magas zárt gallér. Dupla 
kézelőgomb, lehér esarp, vagy hosszúra kötött nyak
kendő. Sárga sevrő-keztyü. Magas gombos lakkoipő.

Matiné. Fekete zsákét vagy egysoros . Prince 
Albert“-kabát. Kétsoros mellény. Szürke vagy fekete 
alapon csíkozott nadrág. Fehér, redőzött eleiü pikéing. 
Elénk színű hosszú nyakkendő.Cilinder. Világosbarna 
keztyü Gombos lakkcipő.

Délelőtti látogatás. Fekete zsákét vagy redingot. 
Fehér vászon vagy pikémellénv. Fekete alapon kes
keny fehér csikós nadrág. Fehér ing. Sötét vagy vi
lágos hosszú nyakkendő. Világosszürke keztyü (nem 
gaiambszinü). Cilinder. Gombos lakkoipő.

Séta. Szürke, lehércsikos vagy barna zakóöl
töny. Kabát egysoros, magas. Mellény egysoros. 
Nadrág inkább szükebb, egyenes esésű. Elénk színű 
hosszú nyakkendő square" selyemből, hosszúra kö
tött esarp vagy nehéz seiyem csokornyakkendő. Sima 
vagy redős e ejü színes ing. Fehér gallér színes sar- 
kos kézelő. Dupla kézelőgomb. Fekete keménykalap 
Sötétszürke keztyü. Gombos lakkoipő. Ezüstdiszi- 
tésü sétabot. Tengerparton sötétkék kétsoros zakó
öltöny.

Turf. Sötétszürke redingot vagy zsákét. Kétso
ros magas sziues mellény, hosszúra kötött, vagy szé- 
es nyakkendő. Cilinder. Lakkoipő. Szürke sevrókezlyü. 

Hűvös, borult napokban szürke csíkos, vagy barna 
zakóöltöny. Vörös kút abőrkeztyü Hosszúra kötött 
élénk színű nyakkendő. Pásztorbot módra hajlított 
íogóju vastagabb sétabot. Redingot vagy zsakethez 
lakkcipő, zakóhoz barna fűzős cipő. Egysoros sötét
szürke felöltő. Esős időben sötétkék, vagy szürke, 
igen bő gumi kabát, vagy vízmentes szövetből készült 
Raglán-felöltŐ.

Tennisz. Egysoros, béleletlen bő kabát ős nad
rág. lehér egyszin. vagy csíkozott gyapjuflaneliből. 
Lapos, kockás vagy lehér sapka. Színes ílanell- vagy 
oxíord-ing. Fulard selyemöv. Tarka, keskeny csokor
nyakkendő vagy „Lavaiier*. Sárga cipő gumitalppal

Vadászat. Angol lodenból vagy , cord velvet' - 
bői (rovalkás pamutbársony) készült egysoros elég bő 
kabát (esetleg íramszarvasbőr-kabát) és lengj e! for
mára ó bőre szabott nadrág. Skót- vagy csikós va- 
dászbarisnya. magas lüzős cipő bagariabőrből. Magas, 
világos bokavédő vagy ,Fox- -léle lábszárvédő. Élénk- 
szinü ílanell-ing. lehajtott puha gallérral, tarka *ulard- 
nyakkendő. Lapos sapka ugyanazon szövetből, mint 
az öltöny, vagy kockás gyapjukelméből. Bőrkabáthoz 
bőrsapka.

Színházi premiér. Fekete redingot nyírott seviot- 
kamgarnból, kétsoros lekete mellény. Szürke, csíkos 
nadrág. Cilinder. Fehér ing. álló gallér. Fehér vagy 
világos esarp Sárga sevrókeztyü. Gombos lakkoipő. 
Fekete Rag án-felöltő.

£ ér fi-estély. Szmoking, nyírott seviot-kamgarnból. 
Fekete egysoros vagy lehér pikémellény. (U k.vágás.) 
Fekete nadrág (ugyanazon szövetből, mint a kabát.) 
Fehér ing, álló vagy magas lehajtott gallér. Galamb
szürke keztyü. Gombos lakkcipő. Feketo Raglán- 
lelöltő.

Kerékpáron. Egy- vagy kétsoros, kockás vagy 
csíkos kabát. Színes mellény. Nadrág ugyanazon szö
vetből, minta kabát, esetleg „Knicker'-szabásu. Puha 
kalap vagy sapka. Színes flanelt- vagy oxlord-ing. 
Színes toulard nyakkendő. Vastag szarvasbőr- vagy 
antilope-keztyü. barga lélcipő.

Mangold Béla Kolos.

Hogyan dolgozik Slenkiewloz? — Egy pó- 
terván újság érdekes apróságokat közöl a nagynevű 
íróról. Sienkiewiczrő. s többek közt megírja azt is, 
hogy miképpen dolgozik bienkiewicz. hét nagy re
génye A Polanecki család és a Quo vadts egy varsói 
lap hasáb,ain jelent meg először, bienkiewicz soha 
sem do gozott eiőre egy belüt sem. Azt amit 
nap nap után megírt, azt rögtön vitték a nyom
dába. Így tehát igen természetesen ki volt zárva 
a lehetősége is annak, hogy az író vaamit a 
korábban megírt le ezetekben megváltoztasson. Az 
egész esemenyhalmaz mely a regényben szerepel, 
úgy került ki az író tolla alól, amint az új
ság hasábjain meg elent. bienkiewicz ugyanis rop
pan erős tíxirozó képességgel bír s így a már meg
írt részietekre is tüzetesen emlékszik, de egyúttal 
rendkívül .egvelmezett gondolkozó is, aki egyel en 
tör és nélkül hasábokra ter edő regény rész eteket 
képes leírni. Munkaközben bienkiewicz mindig s.et, 
rendkívül gyors és rendkívül — ideges.

•
Misa Stone kalandjanak jövedelme Miss 

Stone sokat emlegetett elrabol atása és hosszú fog
sága a rablók közt meghozza must a maga gyümö.- 
cset. Ez az eur* pai — azaz nem is európai, hanem 
világhírű kaland most miután nagy nehezen beíe ezés- 
hez jutott, igen szépén kezd övedelmezni az érdekes 
angoi hölgynek, Miss Stone ugyanis arra ha ározta 
ei magát, hogy a .élvad vidéken és az egészen 
vad rablók körében átélt napjairól könyvet ir 
Lehet, hog\ a raoiók nem is akadályozták meg a 
hatalmukba ejtett úrnőt a nap.óvezetésben. Lehet, 
hogy a fogság nap aiban háborítatlanul írhatta le be
nyomásait es é ményeit. Ez esetben annál alaposabb 
lesz a könyv, meiy miss btone kalandjanak összes 
részleteiről be fog számolni. Ha pedig nem is voit 
m'dában a missnek hábontlanui jegvezgetni, ha egy- 
álfa ában csak az emlékezetére van uta va az utólagos 
leírásoknál ebben az esetben is igen sok érdekes képet 
tárhat a sokat zaklatott hölgy az olvasói elé. Annyi 
mindenesetre tagadhatatlan, hogy toihorgatásra képe
sített ku turember még nem látta oly kö élről a zsi- 
ványerköicsöket mint Miss Stone. A vadvidék lakói
nak és az utóbbiak primitív szokásainak érdekes 
gyűjteménye lesz a Miss Stone könyve. Mint
hogy pedig ez így van, igen természetes hogy a 
Misa Stone könyve szamara nem kellett 'árapás
sal keresni a kiadót. A kön vpiacok notabiutá- 
sai megérezték a kiuálkozó haszon szagát és 
egy mással versenyezve keresték löl az írónőt. Miss 
Stone már meg is egyezett a kiadók egyikével 
szerény: 4U.( 00 korona tszteletdijban Ezzel azonban 
a kaland jövedelmi lorrása még koráut sincs ki
merítve, süt ez az átélt viszontagságok hasznosításá

nak a kisebbik tele. Az ango úrnő ugyanis impresz 
száriéra is akadt, aki végig lógja Ő kalauzolna Ame
rikán és a nagyobb városokban miss Stone felolvasáso
kat og tartani. E felolvasások s oly annyira látogatottak 
lesznek az élelmes impresszárió számítása szerint, 
hogy Miss Stone számára 140.000 korona tiszteletdij 
vau immár szerződésileg biztosítva.

Nehogy azonban bárki is azzal gyanúsítsa az 
érdekes angol kisasszonyt, hogy Ö a viselt dolgait és 
a kiáilott szenvedéseit a maga érdekében akarja hasz
nosítani. ö nem. Miss Sionne a busás jövedelmeket 
a Keleten leiáliitandó ipariskolák számára ajándé
kozza oda.

A misszionárius hölgy kitűzött céljához híves 
ez által is missziót teljesít.

Szerkesztői üzenetek.
—- Kéziratokat neui aüona vissza* —

Fekete dominó. Már maga a kérdés is elszo
morító. Vájjon iliik-e kacérkodnia egy nős emberrel, 
akiről tud a, hogy végtelenül szerelmes magába s ha 
kell, érette még a feleségétől is elválik. Bocsás
son meg kisasszony, vagy nagyságos asszony de 
ami maganak talán csak játék, vagy kaoérság, 
az romlása lehet egy egész családnak, boldog
talanságba dönthet magához egészen idegen em
bereket és tönkretehet exisztenciákat. Amint hogy 
maga nő, éppen úgy az annak az urnák a íelesége 
is. Szép-e, vagy csunya-e okos-e vagy korlátolt gon- 
doluozásu. az egészen mellékes, de gondolja meg, ez 
a két ember élettiossziglan való irigyre egyesült szent 
esküvel s bizonyára nem átokból váglak egy ült az élet
nek. Maga teuát, mikor kacérkodik, udvarollat ma
gának. meglop a és megraboija azt az asszonyt. Igaz, 
hogy a törvén' könyvben az ilyen tolvajlásra nincs para- 
ra.us, de azért erkölcsileg ez a lopás is van olyan, 
mint ama másik.

Törőkbeoeei hü olvasó. 1. El kell végeznie a 
jogot s államvizsgát tenni. Pályáját mint gyakornok 
kezdi meg, azután jegyző, aibiro, jarasbiró s ennél 
több is lehet, egész a kúriai elnökségig. 2. Ha elvégzi 
a jogot a .ogaimazói karba jöhet a vasútnál, ahol 
azután iokozatosan eme keduelik. De ha nem végzi a 
jogot, csak a lorgsimi vagy kezelési szakra mehet 
oda is csak akkor ha elvégzi a vasúti tiszti tan oiya- 
mot Csak érettségi bi< onyitván\nyai semmi éle előnyre 
sem tar ihat igent t. 3. M nt hadbírónak is csak annyi 
kauciót keli tennie, mint a meg.ele ő rangú csapat
tisztnek. Még akkor .s, ha mint nős ember lép be a 
hadbírói karba.

Átültetett virág. (Királyhida.) A kérdezett regé
nyek illusztris szerzője. Beniczkyné-bajza Lenke úrnő 
a vitát a következőképp döntötte el. Amit a barátnője 
mond az a Szük&éi és tiujlam című regény >ogla aia> 
amelyet szintén Beniczk né irt. Az ön íeieségének 
van igaza, mert az elmondott történet az Átültetett 
virág meséje.

Frov zor. 1 Lévé ileg nem lehet azt orv solni 
az a kön v reklám Forduljon személyesen dr. Török 
Lajos egyetemi maeautanartioz (A.kotmanv-utca 7.J 
vagy dr. Róna egyetemi tauarnoz (Andrassv ut 23. i, 
azok majd segítenek a baján. 11 em, a jó társasai* 
szaba'ai. 4 korona 80 fii 'érért megkap a minden 
könyvkereskedésben. 3. Csurgay Ká.mau. Gyógjsze- 
reszeti tankönyv ara 1 korona

Ko.ozsvari előfizető. A Hübner szó szokott al
kalmazásai többek közölt így nuagA arazzak Hübner 
báró lbűJ-ben Parisban osztrák nagxkötet voit s 
ügyet>en poahkaja idézte e ő azt .8í9 íki az os trá- 
kokra nézve gxaszos háborút, melyet 111. Napo.en 
közvetlen a hadüzenet eiőti a. zal jelentett be, hogy 
egy udvari ba.on Hübner bárónak tüntetőleg hatat 
(Ordított Ezóta a szerei.esetien dip.omata a bakot 
lövő emberek tipikus képviselő e.

H B Hajau-Böszörmény. Méltóztassék a .öld- 
mivelesügvi mm szterhez ioi amodni, hog' az a régi 
család jutalomban részesü.iun. A iolyamodvánxbán 
mei£ kell em>itain a szó gáiatbalepes időpontját iga
zolni keli hogv a i tető megszakítás né kül állan
dóan az ön szo'gálalahan adott és batósagi okmány- 
nyal bizonyítaná hogy mindig jó erköicsü voit.

Egy tapasztalatlan la^y. Gyermekkori barát
ját ne ámítsa tovább Mondja meg néki őszintén, hogy 
nem szeretheti. Ez a legegyszerűbb és legbecsüle
tesebb eljárás. 2. Szépírás-tanároknál. Mi bizony nem 
ösmerüuk.

8. Gy. Igen, folyamodhatik a tanfolyamra. A 
folyamodás augusztusban adandó be a lanioivani 
igazgau saualioz. Vili. Luther utca 8. Az előadások 
szeptember •-én veszik kezdeti ket. Ha folyamodását 
kedvezően intéziék el s ölvettéa, akkor s eptember 
8-ig bezárólag ösztöndíjért is .olyamodhatik a keres
kedelmi miniszterhez. A íoh amodáéhoz melléke n! kell 
a születési, tanulmányi és orvusi bizonyítványokat.

V F. Banhida. Olyan cimü dramolettet nem is
merünk. Lehet azonban hogy valamelyes vidéki szín
társulat jats a Az Országos Szmészegye&ület iroda a- 
ban (Külső Kerepesi-ut, esetleg útbaigazítják.

T. L. 1 avaniste Pápán van ev. rei. őgimnázium, 
szent benedekrendi algimnázium és ái*ami tanuó- 
képezde.



M 1 Budapest, szombat BUDAPESTI NAPLÓ ,902a március 8. (ML ssám;

30 sx4p asszony Erre a kérdésre, valamint a kérelmezzék a tőzsdetanácsnál azt, hogy a most őr- Raktáráru: 2850 mm. 77’2 k. 9 K. 82Vt £, 400
legtöbb hasonló kozmetikai kérdésre, csak azt vála- vényben levő 1881: LIX. t-c. 94. §-áuak b) pont- mm* 76 3 k. 9 K. 30 f., 1000 mm. 7b k. 9 K. 25 f.
szojhatjuk, hogy forduljon vagy személyeseid vagy jába vétessék bo ez a kifejezés: „ha a jogosított Mind három hónapra,
Miveiüeg dr. Weyner Emu orvoshoz, (V., Fürdő- ... . • , ...» T AZ. Rozi’ 950 mm 7 K 35 f.utca 8. szám), aki kozmetikával foglalkozik. tőzsdei ügynöki intézmény fennáll”. így azutan nem *X'4oO mm 6 K “ £ f i00mm 6 K

V. J. CsegllJ. Rendelje meg -’Jakai Emil a lesz különbség az érdekeltség és a tözsdeta- P ' . • / .
Poétasors című kötetét Singer és Wolfner könyvke- nács véleménye közt. — Ami a többek által hangoz- gab. jqq mm 7 ggy9 f ? mm. 7 K, 75
^^kedesében (Andrássy-ut 10.) A versek között van tatott panaszokat illeti, hogy egyes cégek nemcsak fM 100 mm. 7 K. 75 f. paritásra, 200 mm, 7 K. 20
n ány, amely alkalmas a szavalásra. hogy az ügynököt mellőzik, hanem üzleteik után be- fillér, pár.

P. X R«dap«t. Amennyiben sérelmesnek talalia alkusz-szabályzat szerint osnnán ügynökök ínigeri: 1000 mm. 5 K. 12:/, f. ab ha ő, 1C0az ügyvéd eljárását, joga van az esetet az ügyvédi szeaic az aiausz szaoaíjzai szerint csupán ugynoaoh.
kamaránál bejelenteni. áltat igényelhető alkuszdijat is, erről neki nem volt ’ Cinquantin ~100 mm. G K. 05 £

M. 8. Budapest. Azokat az adatokat csak a kép- tudomása, és szóba hozza a legközelebbi tanácsülő- Kénznénzfaetés mellett
ta"‘£^h^^ba.nhoT^\P&TSS,lríkm: - örvend azon, hogy az ügynökök emlékíró- A készáru hivatalos jegyzése a budapesti áru
földi pénziorgalom hiteles aStai megvannak. lukban nemcsak jogokat kérnék, hanem az azzal jaró és értéktőzsde szokásai szerint készpénzben 60

Keksoh. Léva. Igen, gyakorolható, ha különben kötelezettségeket is magukra akarják vállalni és szi- kilogrammonkmt. — A minőség hektoliterenkint és
italmérési engedélye van. Á tilalom csak a templomok goru ellenőriztetést kívánnak. Ily alapon hiszi, hogy kiioirrammonkiiit.
és iskolák területére vagy azoktól bízón; os távol- a tanácskozások eredményre vezethetnek. Kéri a kül- -------------T-------------- ----------------- n----
ságra szóL. , x.* x ~ döttséget. legyen bizalma hozzá, mert ő minden tény- b a * khó«'____-------- ‘jKUu*,1----- íf!------

B. X. Zala-laka, Az átírást ugyanazon községén ® x* j r . • • . I k.-um iu-ib k.-u>.
belül legtöbb esetben megengedik. De ha más köz- kedesében oda törekszik, hogy a tőzsde és tagjainak ------_ --- *-J—
ségbe helyezi át, uj engedélyért kell folyamodnia, jogos érdekeit előmozdíthassa. TiMaridéki uj .u ll v.öo

Ón bizonyosan valami tiltott dolgot cselekedett, kü- Az elnök beszédét a küldöttség éljenzéssel fo- ; ’ í» fca 5*6: 1 S lí A” Z.*Z
lönben nem értjük, hogy szerződés megkötése után, gadta. ’ Z ?>» uIcí | — ' —
niiért vették tőzsdekészletét s külön még meg is Ax Országos Iparegyestilet nrunkásügyi ősz- leUérmeryei . | ö.s. y.<£ j oc 1 jj.öv jj.tz
büntették. « .» «• , TO tálya kedden, mároius 11-ikén dé után ö>/» órakor az • • í! £ i “ || “*Z ----

**• Majdu^Boseármtny. Forduljon dr. Weyner egyesület helyiségében ülést tart. A napirend tárgya: p«>«tri<wid j .c ! yZi 1 » ,i v’ól
Emil orvoshoz (\ .. Furdő-utca 8. szám.) Folytatólagos eszmecsere a lóváros militnnáns ala- • ’ I £ í !’ó Ü*’f I - ! J’Z °*~

Kgyíorman fogy, akar teljes lánggal ég, pjtvánvának felhasználásáról. Előadó; Neuschlosz Z ’ ; ' vnt vlU — t —I— —í—
akar kis Jauggal. Maróéi bímíjí , | ic , v.s<» v.at i* 0.— 0.—

L Budapest, Vitt Kender-utca A Magyar Kereskedelmi Csarnok választmánya Z Hí I *ííí £ |ÍZ Z.*Z
19. szám. 2. Olyan nevű biztosítóintézet Budapesten haraszli Jelenek Henrik elnekleto alatt ma tartotta Báo&al • “ ~ 7;Z Z.’Z
nmos. Újjáalakul; ülését A régi tisztikart és választmányt , Z 77 I Zt. —A —’Z

, értékpapírok, amelyek ujra weg választották. Az ülésen a következő ügye- • ’ ' £ i ?’Z °*Z I - '---- —
a belföldi lorgalomban tőzsdeileg jegyeztetnek. két tárgyalták: Az adóvégrehajtások és az adóárveré- * I! ‘ -j || I ~

4?rol i xl Ifjak Egylete. A bárót fce^ révén űzött visszaélések tárgyában az egyesület ----------- ------------------------------- -- *
születésénél lógva me/Wsaf/oa címzés illeti meg. egy újabb felterjesztést .og a kereskedelmi minisz- z.Ky«b j.bouMn.mü.i . kuó.

Előfizető fia. V eszprém. Aligha küldenek autó- terhez intézni. A kereskedelmi miniszter az jpari min- H ll «». &. m
grammot erre nincs érkezésük. Címezze a leveleket oiiaimáról készített törvényjavaslat tervezete lelett " "" ; —="=XT——
különben az Otthon-korbe (Dohány-utca í b.) . a Magvar Kereskedelm Csarnoktól véleményt kért; a a; •■•úrenda________ íu—/v I

Kaszinó. Zsibó. A kérdezett az ezévi cím jegy- véleményes jelentés végleges megáilapitasára egy szü- Am’. - “±±^5°----------- 1
zekben mm arubizomanyos szerepel, lakasa: Rotten- kebb bizottság lett kikuldve A kereskedelmi müsza- . ’ ------7----- £z£ | í# J’.í'
biiler-utca .4. ...................... vak összegyűjtése tárgyában az egyesület összes tag- Zab’ ; ;l

Tiume. A vailas- és közoktatásügyi mi- jaihoz körözvényt lóg intézni. A kereskedelmi és ipar- Tengeri 0 i.<.n»Agi _ ' q.— e,_
niszter ilyen rendeletet nem adott ki. kamara az egyeztető ügynökök kérdésében a Csar- roPo« b’j " Z 1 —*Z

B. 8. Kornél éa F. Henrik. Intézkedtünk s lég- nőktől véleményt kéri. A választmány megállapította . > . - — ' —Z’Z
közelebb meglesz. a véleményt és közölni lógja a kamarával. k©i.« , -. i — p «.u. 6.-

». A. 34, A kérdezett a Haris bazárban lakik, , A Nemzett Balesetbiztosító Részvénytársaság határldöüzlet íoivamán a következő k&tőae ■
ott is rendel. folyó ev február havában 602 darab balesetbiztosítási ... , , ™ • k la 0 kObesek

B. J. Zala-Szent-Balázs. A szerkesztőségben az kötvényt állított ki, meiyek halálesetre 5,03d.GOV ko- ^rtén*®k:
esti órákban. róna, rokkantság esetére 7,794.10u korona és műié- Áprilisi bura 1902. . 9.22—9.19—9.21—9.22

112233 A pályázat még nem dőlt el. Valószínű- kony keresetképte enség esetén 3531 korona napik ár- Májusi búza 1902. . . 9.22—9.25—9.26—9.24—9.25
lég március közepe táján. talanitásra biztosított összegről szóinak. Ugvane idő- Októberi búza 1902. . 8.J0—8.21—8.23

H. V. Jíwó-Z/aW. Az Uaron-pártnak a lagia. szakban 14 haláleset és 30 rokkantsági eset jelentetett Áprilisi rozs 1902,. . 7.46-7.49-7.50-7.47
fe F 6 be íenntnevczotl társaságnál. Áprilisi zab 190-. . . i.55—7.66

Az Adria mugy. kir. tengerhajózási részvény- Májusi tengeri 1902. . 5.19—5.17—5.18
.. . társaság gőzösei közül Andrássy tegnap Fiúméból Déli egy orakor a következő -ázúárakat áUapűKÖZGAZDASÁG, MarseiUebe, Irinyi tegnap A.arse,ileből Fiumébe tolták meg hivatalosan a tőzsdén:

’ indu l’ . . . - . , v x • n 17 ■ Áprilisi búza 1902, i . . . 9.22 pénz 9.23 áru
r Fizeíesképteleneegek. A bécsi Creditoren-Verein Májusi búza 1902.................... 9.25 9.26

*pBT M kereskedelem. a kővetkező tizetésképtelenségeket jelenti: Koneeny Októberi búza 1902..... b.22 || 8.28 ||
Ontrák Xacyu Bank. A jegybank íőtsnácsa Jakab oiPésx Trebitscb, Dorn Mihály kereskedő Áprilisi rozs 1WJ2 .... 7.48 „ 7.49 .

ma ülést tartott Budapesten, amelyen Bilinski lovag Németi, Goldstein R. cég Csernovitz Jakab Zsigtuond MStari'tenmri ÍWB.* ' ’ ’ 5.19 ” őíű ”
kormányzó üdvözölte a főtanács újonnan választott és Katalin szállodatulajdonosok SopronMitller J. ka- Augusztusi repce 1902.' '. ”.12.35 I2-45 ”
Két tagját. Guttmann Miksa lovago' és Pteifler Karoly rekedő Budapest (Rotlenbit er-ulca 87.), Scuwares Róza Délután tél 6 orakor zárul:
Lipótot. Azután rohonci dr. Pranger József udvari kereskedőnél Csurgó, DreMer Jakab kereskedő Seu- Búza áprilisra 1902. 9.21— 9.22
tanácsos, vezértitkár beható jelentést tett a bank ésóny, Varga Testvérek cég Imesvár. Bura májusra 1902. ..... 9 23— 9.24
helyzetéről és a pénzpiao állásáról. A bankkamatláb szeeaárak. A kontingens nyersszesz ára Buda- Búza októberre 1902.; .... 8.23— 8.24
lesedlhtdsara ezúttal nem tettek indítványt. Dobi- pesten pénzben 39.— korona, áruban 39.50 korona. ’ ’ ’ * * IS
kofí-Dier Henrik bárót a bank jelzáloghitelosz- Bécsien a kontingentált készáru 38.- korona pénz- Májusi tengeri 1902. Ilii* 5.18- 5.20 
lályának bizalmi lérfiát, működési idejének eltelte ben> 38150 korona áruban. Augusztusi repce 1902. . . ; . 12^5—12.45
után ugyanezen minőségében ujra k nevezték. A Berjnváeár. 1902. évi március bó 7-én. (A _______
főtanács Arbeiter Albert titkárt a bécsi főínté- bndaPe9U marhavásártéri vásár-pénztár részvénytár- ,
unt MnHkét .et ir..., c, , r ... us- « , .. . saságtól., 1 elhajlás . Belföldi elő borjú 869 drb, leolt A budapesti értéktőzsde,zet főnökét sok éven át teljesített kitűnő szolgálatai- borG if db) Losi boi,u-----db, - db., nö- . , v « ,
nak elismerése mellett saját kérelmére, nyugalomba vendékmarba — darab, bárány élő 77 darab, ieölt A mal ,5zsde tneglehetős szilárd irányzattal
helyezte. Brumpöck Károly és Hanaesek Bogumil tő- bárány 455 darab. Árjegyzések. — Bettöldi élő nyut me3- Későbbi bécsi és berlini eladásokra a
felügyelőket titkárokká s az üz.elvezetésé" tagjaivá bor:,i 11 r?adü 72—78 1.-ig, kivételes 80 nemzetközi értékek erősen hanyatlottak He.ji értékek
az utóbbit egyúttal a bécsi íőintézet főnökévé kinél |L r?ydiiaa54_7°n “"'g’ 1 kd6.nk“'t le^‘ borln csendesek. Salgótarjáni kőszénbánya-részvények ja-
vezték Végül WaUmager Károly titkárhelyettest és £ kilóit te^nas'néikTT R^ÍttT^ukég’~- "
Stenuberg Alajos le ügyelőt, a bécsi főintézet adjunk- h-ig. .Sövendék marha — f.-tól — f.-ig, L r.-------- Elötöesde. Osztrák hitelrészvény 699^5—700.50.
tusát, főfelügyelőkké nevezték ki. Egyebekben a lő- k"’K> középminős gü------- 1.-ig, alárendelt-----------Allamvasuti részvény 681.25—682.—. Városi Villamos
tanács csak a folyó igazgatás ügyeit intézte el L'lg’1 ktlócklnL óarany élő: 6-----8.- k.. Ieölt bárány vasul részvény 820.-------- .-. Salgótar áni kőszén-

Moir.iom . m. azi < • r j. -----kivételesen ár — k.-ig páronkmt — bánya-részvény 522.—------------------ .—. Korona járadék 97.50—
Kornteld Zsio-rnnmi a't- \ ?!au. í°3adta a borjuvásárou dacára az élénk iráuyzaluak.az árak 97’57-ü korona.kíWötttó^Ser^ék nlrXn n.aW“d®1.,‘aS°.k 3-4 flllérrel csökkentek. A bárányváíárou a kereslet A tíssdén a következő értékekben volt fctw
kud8“egéb^ gyönge volt galom: Korouajáradék 97.65-----.- százalék. Je'-
határozaiat Kifejtette, bogy kérésük St részre ősz- Bucapeetl eertés-konznmvásár. A ferencvárosi stszvény 482. Osztrák hitolintfaeti
lik.-azelsó a jogosított ügynöki intézmény vissza- petró eum-rasodónál lévő székesfővárosi sertés-kon- Eí J6^.697- 0 bJ^'-b- Kereskedelmi barik réaz- 
áilitása a második az a“kusz?köt e^ érvé^ve^égél ár.egvzése 1902. évi márcms 7-én. Készlet ’ény 9&8“-“7“ “t, Haxal Banku • 2é°-~~-
nek változatlan épségben tartása meTvMl eirvébkO-t "72 darab. Érkezett 448 darab. Összesen 990 darab. Hera.es részvény 200. •—. salgótarjánl kőezén-
. magyar törvényhozás■“<>"? dönten? Mind a két Kiadatott 700 darab. Maradt 29o darab^api árak : ^“7®^ 62?á7^52®“- vasmű
rele^immfc nem Osztón 'ügynök? hanem orezá^' 120-180 kilogramm súlyban 94-lt6 koronáig. 220- Közúti vaspálya részvény
közgazdasági érdek ugynoz,, Hanem országos, 280 kilogramm súlyban 96-108 koronáig 3.0-280 ®?2-50~7;;- VáT0,sl v>“am°sv ““^r^^u19,60-

RarureM 7cir»rr.« a j , ... hl^r. súlyban V6—1I.6 K.-ig Öreg neoéz páronkmt 320.—. Allamvasuti részvény 679.25—680X0 korona.
Kenyád Zsigmond, a tőzsde elnöke szívesen 400-500 kilós 90-96 koronáig.°Malao -68- ko- pMoude. A4 órai zárlatkor maradt:

fogadta a küldöttséget és örömét fejezte ki azon, róna. Az irányzat lanyha. Osztrák hitelreszvény 697.—. Magyar hitalrézz-
hogy a tőzsdetagok kívánságaikkal hozzá fordulnak ________ vény .716.-. Leszámítoló Rimamurányi vaamü-
, itrr médiában v»n . oTha . részvény 500.76. Osztrák-Magyar áüamvasuti rész-
nzni Ő»dáll^.it k k ií inform4o ót megsze- A budapesti gabonatdzsde. Vény 678.50. Közúti vasul részvény 652.50. VUla-
rezm. Csodálkozó, hogy eddig nem hallott zenki- mos vasút 820.- korona.
tői panaut a jogosított ügynöki intézmény teltüg. Budapest, mároius 7. ________
gesztése miatt, mert különben a tőzsdetanács köteles- Nyugodt üz'etmenet mellett 8000 métermáz3z - Hr.<4.Tw>«v4
Bégének ismerte volna a kérdéssel foglalkozni. O e bu,a Került a lorgalomba alig tartott árakon. 4* DU p ermenytozsae.
pillanatban még nem alkothat magának ez üpvben Rozsban nőm volt lorgalom, az árak 5 fillér- A terményüzletben a szezónszerü hangulatnak
pozitív véleményt, de tanulmányozni fogja a kérdést rel estek. " megfelelően alakultak az arak és végül a tarmtaj-
<ímUn..i«i.i.ii.i,.MwL lógja a zeraest üzleti árjegyző-bizottság hivatalosan a kdvetkeaó ár?
s azután az érdekelteket értekezletre lógja egybehívni. Kiadatott. folyamokat állapította meg:
Ami az alkotandó perrendtartási törvényt illeti, a Busa. Tiuavidikit 100 mm. 79 k. 9 K. 60 1. 150 Jegpsesek: Heremag; lucerna magyar 45.-58.—
tőzsdetanács rövidesen felterjeszti az ivazsánüm-i mi- 78 K-, 60 <•> dlJ° mm. 78 k. 9 K. 55 1., zorona, vörös aprószemü 42.—46.— korona, vörös
niszterhea javaslatát Da hnn u -i- 900 mm- 77 “• 9 “• 45 11 erdélyi —.---------korona, vörös bánsági —.------- —
tehessen az érHpkalt'.i f 4 1, ■ oí®s e*eget tejérmegyei-. 1200 mm. 77 k. 9 K. 25 f. sárga, korona középszemü 47.------49.— korona nagyszemü
tehessen az érdekeltség kívánságának, javasolja, bogy 1000 mm. Í6-5 k. 9 K. 3i>/» i. 50.-56.- korona. Uisznőzsir: budapesti RöiO__ 56.

03d.GOV
Hera.es


flB. étim- Budapest, szombat BUDAPESTI NAPLÓ 1902 március 8, 1T

korona, vidéki —.--------korona. Táblaszalomia:
lógenszántott vidéki —.------- .— korona, városi 4
darabos 47.----- 48.—. korona, 3 darabos 50.-----51.—
korona, füstölt —.--------.— korona. Szilva: boszniaiJ
szokás szerinti minőség 14.25—14.50 korona 120 da
rabos —.--------- korona, 100 daraboa 16.75—17.—
korona, 85 darabos 19.75—20.25 korona, azonnali szál
lításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 13,50—14.— 
korona, 100 darabos 16.50—16.75 korona, 85 darabos 
19,50—20.— Korona. Szilvái:.: slavóniai 19.-----19.50
korona, szerbiai 17.50—17,75 korona; azonnal való 
szállításra*

A bécsi gabonatőzsde.
Béos, március 7. (A Budapesti Napló telefon

jelentése.) A határidőüzlet ma igen csendes volt és 
kezdeményezés hiányában a tevékenység nagyon, 
szűk korlátok között maradt. Az irányzat nem válto
zott s ha rozs néhány fillérrel javult, az arra vezet
hető vissza, hogy a ielmondott áru nem volt szállít
ható. Egy árnyalattal szilárdabb volt búza, zab azon
ban csak tegnap esti árfolyamát tudta megtartani, ten
geri pedig 2 fillért vesztett.

Köttettek: búza tavaszra 9.31—9.80, május— 
júniusra 9.32—9.31—9.82, rozs tavaszra 7.67—7.68, 
május—júniusra 7.63—7.64, zab tavaszra 7.73—7.74, 
tengeri május—júniusra 5.49—5.47 K.

Jegyeztettek : zab május—júniusra 7.83—7.84, 
repce augusztus—szeptemberre 12.85—13.— K.

Zárlatkor maradtak: búza május—júniusra 9.31, 
rozs tavaszra 7.67, zab tavaszra 7,70—7.72. búza ta
vaszra 9.29—9.30 K.

A bécsi értéktőzsde.
A déli tőzsde nagyon csöndesen indult, gyönge 

irányzat mellett 1 éra 20 perckor tartott, nagyon 
csöndes a forgalom.

Zárlat változatlan, Berlinre ?s Londonra tartott.
Béca, március 7. (Alagyar értéken zárlata.) 4u/q-ob 

aranyjáradék 120.10. Tiszai és szegedi kölcsön sorsjegy 158,—. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 100.85. Magyar Keleti vasúti 
Liláim kötvény 120.—. Magyar leszámítoló- cs pénzváltóbank 
—.—. Rimamurányi vasmürészvénv 5C0.—. Magyar ko
ronajáradék 97.35.4°/oos Magyar földteherm. kötvény 97.—. 
Magyar hitelbank részvény 715.—. Magyar nyeremény köl- 
CBÖn sorsjegy 194.—. Kassa - oderbergi vasúti részvény 
372.—Magyar keresk. bank 25 28 Magyar cukoripar 14.60.

Becs, március 7. (Osztrák értekek zárlauij 4*2°/v-os  
papirjáradék 101.60.4°/o-O6 osztr. aranyjáradék 120.75. 1860-os 
sorsjegy 150.50. Osztrák hitelsorsjegy 427.—. Angol-osztrák 
bank —.—. becsi bankegyesület 463.50. Osztrák-magyar 
bank 1637.—. Déli vasút 69.—, Dunagőzhajózási részvény 
873.—. Dohányrészvény 2&7,—. Császári és királyi arany 
11.36. Német bansváltók 117.25. 4‘2%-os ezüst járadék 101.40. 
Osztrák koron aj áradék 99.10. 1864-iki sorsjegy 244.—. 
Osztrák hitelintézeti részvény 698.—, Umónbank £69.—. 
Osztrák LánderbanK {-431.75. Osztrák-magyar államvasut 
679.50. Elbavölgyi vasút 474.—. Alpesi oányarészvény 390 50. 
20 frank, arany 19.08. Londoni váltóár 1.40.06 Bécsi Iramway 
LittB. 283.—. Bécsi Iramway Litt A. 287.25. Lipót kohó 335.—. 
Az irányzat nyomott

Becs, március 7. (A Budapesti Napló tudósítójának 
lelelonjelentése.) A délutáni magánforgalombua a tárlatok a 
következők voltak; Osztrák hitelrészvény 697 25. Magyar 
hitclrészvénv 716.—. Angol-Osztrák bank 285 25 Bécsi bank
egyesület 464.—. Unión bank 569 50. Landerbank 432.50. 
Osztrák-magyar államvasut részvény 679 25 Déli vasút 69.— 
Elbavölgyi vasút 474.50. Északnyugati vasút részvény 468.—• 
Dohányrészvény 499.—. Rimamurányi vasmű 300.90. Alpesi 
bányarészvény —.—. Májusi járadék 101.60 Magyar korona 
járadék 07.35. 'lörök sorsjegyek 110.50. Német birodalmi 
márka 117.32—36—. Napóleon dór 19.07.

Külföldi értéktőzsde.
Berlin, március 7. (lóMoei tudósítás.) A mai tőzsde 

n igyon kedvetlen veit. A düsseldorfi vaspiacról szóló tegnapi 
jelentésben, foglalt áremelések az egész irányzatra nem gya
koroltak befolyást, mert a szénpiac kedvezőtlen fogyasztási 
viszonyai cikcdvetldtiitcltck a tőzsdét. Bankok eleinte tartották 
masukat, később ingadozók voltak. Járadékok renyhék. Vas
utak nagyobbára gyengébbek. Az irányzat csekély forgalom 
mellett később sem javult. Magánkamatláb

Berlin, március 7. (Zártaij 4*2°/o-os  papirjáradék 
—. 4°/o-os osztrák aranyjáradék 103.— . Elbavölgyi vasút 
—. Magyar koronajáradék 98 30. Osztrák-magyar állam- 
vasút 145.50. K assa-oderbergi vasút —.—. Bécsi váltóár
85.25. Magyar vasúti beruházási kölcsön 101.40 Alpesi bánya
részvény —.—. Discontc-Commandit 194.50. Általános villa
mossági Edison 194.75. Gelsenkirchem 169.50. Laura-kobó 
204.—. 4*2°  o-os ezüstjáradék 101.50. 4°/o-os magyar arany 
járadék 100.90. Osztrák hitelrészvény 220.10 Déli vasút
19.25. Károly Lajos vasút 101.25. Orosz bankjegyek 216,60. 
4°/(>os uj orosz kölcsön 96.25. lörök dohányrészvény —.—. 
Olasz járadék 1C0 80. Magyar hitelbank —.—. bynaunit Trust 
177.40. Harpeni 167.25. Az irányzat ingadozó.

Berlin, március 7. (A J uaapesti Napló tudósító
jának távirata.) Esti forgalom. 4°/o-os magyar aranyjáradék
100.90. Magyar koronajáradék 98,30. Osztrák hitelrészvény
219.90. Osztrák-magyar államvasut 145.50. Déli vasut 19.10 
Északnyugati vasut —.—. Elbavölgyi vasutOrosz bank
jegy Készpénz —.—. Buschtiehradi —. Orosz bankjegy 
216 60 i Ultimo.) Lombard —.

Pária, máicius 7. (Zárlat.) Osztrák-magyar állam
vasút —.—. 4u/i>-qs osztrák aranyjáradéK —.—. Osztrák 
.ánderbank 477.—. 3%-os francia járadék 101.45. Ottoman- 

bank 564.—. 3^/oos francia járadék 102 10. Aipesi banya- 
réazveny —. Déli vasút 106.—. 4°/o-os magyar arany
járadék 102.—. Párisi bankrészvény 1012.— Olasz járadék 
100,30. Francia tőrleszth. járadék 100.25. Osztrák íöldnitel- 
mtézeti részvény 1311. Török dohányrészvény 322.— 
Az irányzat szilárd.

Frankfurt, március 7. (Zárlat.) 4‘2%-os papír- 
járadék 101.60. 4°/o-os osztrák aranyjáradék 1(2.85. Magyar 
koronají radék 98,55. Osztrák-magyar bank 117.25. Déli vasut 
lft —. Elbavölgyi vasut —.—. Londoni váltóár 2C4.75. 

Bécsi bankegyesület 118.—. Villamos részvény 117.—. 3°/o-os 
magyar aranykölcsön 86 50. 4"2°/o-os ezustjaraúék 101.50. 
4u/o-os magyar aranyjára'ick 101.30. Osztrák hitelrészveny 
219.80. Osztrák-magyar államvasut 115.—. Északnyugati 
vasút 113 80. Bécsi váltóőr, 852.25. Párisi váltóár 814.—. 
Unió bank —.—. Alpesi bányarészvény 200.—. Az irányzat 
gyengébb.

Frankfurt, március 7. (A Budapesti Aapló tudó
sitójának távirata.) Árfolyamok januárra. /‘.sít forgalom 
Osztrák hitelrészvény 220.—. Német bank 214 25. Ihsconto 
194.—. Berlini kere6kedeimi bank 153.25. Gelsenkuctiein 
—.—. Harpeni —. 1 aura-kohó —.—. Olasz járadék 
—.—. Csenaes.

Hamburg, március 7. (Zárlat.) 4*2°/o-os  ezüst
járadék 101.30. 1860. sorsjegy 155.50. Dőli vasút 19.25. 4ü/u^>s 
osztrák aranyjáradék 102.70. Osztrák bitelrészvcny 219.90. 
Osztrák-magyar államvasut 145.—. Olasz járadék 100.60.4°/o-©s 
Magyar axanvjáradék 101.25. Az irányzat gyengébb.

Budapest-kőbányai sertéskereskeaelmi 
csarnok jelentése.

Március 7. A sertésúziet irányzata csöndes.
A) Hízott sertések ara; L A) Magyar elsőrendű: 
Öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli súlyban) 

98—1C0 fillérig. Öreg közép (páronkint 300—340 kilogrammig 
terjedő súlyban)--------fillérig. Fiatal nehéz (páronkint 320
kilogrammon felüli súlyban) 106—107 fillérig. Fiatal közép 
(páronkint 251—320 kilogrammig terjedő súlyban) 102—104 fil
lérig. Fiatal könnyű (páronkiní 250 kilogrammig terjedő súly
ban) —--------fillérig. — 11. Magyar szedett: Nehéz
(páronkint 2S0 kilogrammon felüli sulyoan)----------- fillérig.
Közép (páronkint 240—280 kilogramm súlyban)-------- ni-
leng. Könnyű (páronkint 340 kilogrammig terjedő súlyban) 
———— fillérig. — 111. Romániái: Nehéz (páronkint 
320 kilogrammon felüh súlyban) —---- — fillérig. Közép (pá-
ronkint 250—320 kilogrammig terjedő súlyban-------- — ni-
leng. Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súlyban, 
-------- — fillérig. IV. Romániai o r e d e t i (Stacnlu 
Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban;-----------
fillérig. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 
——----- fillérig. — V. Szerbiai: Nehéz (páronkint 260
kilogrammon felüli súlyban) 102—104 állérig. Közép (páron- 
kint 240—260 kilogrammig terjedő súlyban) 9S----- 100 fillérig.
Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 96—98 
fillérig.

S e r t és lét szára 1902. március 5. napján volt 
készlet 30.958 darab.— 1902. március 6 napján íelhajta- 
tott 746 aaran. 1902. március 6. napjan eiszáliittatott 342 
darab, 1902. március 7. napjára maradt készletben 31 362 
darab.

Kivonat a hivatalos lapból.
— Március 7. —

Kinevezések. A belügyminisztérium idoigleucs vezetésé
vel megbízott miniszterelnök Halágyi Kálmán és Köpi Ferenc 
budapesti államrendőrségi felügyelőket fizetésnélküli főfelügye
lőkké; a vallás- cs közoktatásügyi uiiinszter Plüss János ok
leveles tanítót az ősii állami elemi népiskolához rendes taní
tóvá nevezte ki.

Aíegerostlés. A király bclccskai Mechwart Andrásnak az 
osztrák-magyar bank főtanácsosává négy évi időtartamra 
szóló újbóli megválasztásai és oriovujaki l’fciffer Károly Li- 
pótnak ugyanazon bank főtanácsosává ugyancsak négy évi 
időtartamra törlént megválasztását megerősítette.

Véglegesít égek. A kereskedelemügyi miniszter l’erenczy 
István zalathnai, Labor Vilmos győri, Kótay Pál szegedi, 
Kamprad Hermáim marosvásárhelyi és Jankó Gyula aradi 
ipari szakiskolai tanárokat, továbbá Petrovácz Gyula buda
pesti felső építő ipariskolai tanárt jelenlegi állásukban vcgle- 
gesitette.

Pályázat. A dcési ügyészségnél irnoki állásra 4 hét 
alatt lehet a folyamodást beadni.

Napirend.
Kaptár, Szombat, március 8. — Római katholikus; 

Ist, János. — Protestáns: Zoltán. — Göröe-orosz: (február 
23.) Polikárp. — Zsidó: Adar 29. Sabbath Wajatehel. — 
Nap kei: 6 óra 12 perckor. — Nyugttik 5 óra 37 perez or. — 
Hold kél: 4 óra 59 perckor éjjel. — Nyugszik : 4 óra 2 porc
kor délután,

A miniszterek népi fogadnak.
Nemzeti Aluzeum. Képtár. Nyitva van délelőtt 9 

érától délután 1 óráig. Többi tarai 1 korona belépődíj mellett 
tekinthetők meg.

Fényképkiállitás a Király-Bazárban (Ferenciek-lere 
4. szám.) d. c. 10-töi este 8-ig. Belépődíj 40 fi lér.

Országos Képtár és metszctkiállitás az Akadémiában 
zárva.

Iparművészeti múzeum zárva.
Technológiai iparmuzeum zárva.
Alesogazaasagi Aluzeum (Kerepesi-ut 72.) délelőtt 9-től 

1 óráig.
Földtani intézet múzeuma nyitva délelőtt 10—1 óráig. 

Belépődíj 1 korona.
Az Erzscbet-cmlék pályamunkák kiállítása a városligeti 

Műcsarnokban délelőtt 9-től esto S-ig. Belépődíj nincsen. 
(Utolsó nap.)

Zichy-kiállitás a Nemzeti Szalonban (Ferenciek-tcre 9.) 
d. e. 9 órától este 9-ig. Belépődíj 1 korona. (Utolsó nap.)

Fcszty-kvillitás a városligeti Műcsarnokban délelőtt 
9-től este 7 óráig, 1 korona belépődíj mellett. (Utolsó nap.)

Múzeumi könyvtár nyitva délelőtt 9 órától 1 óráig. 
Akadémiai könyvtár nyitva délután 3 órától 7 óráig.
Egyetemi könyvtár nyitva délelőtt 9 órától 12-ig és 

délután 3—7-ig.
Allatkert a Városligetben nyitva egész nap. Belépődíj 

60 fillér.
Magyar Kereskedelmi Aluzeum. Igazgatóság, kereske

delmi szakkönyvtár es keleti mintat&r; V. Kerület váci-körut 
32. szám alatt. Hivatalos órák, délelőtt 9-tői délután Soráig. 
Hazai termékek állandó Kiállítása és keresKOdeieniiörtcneu 
gyűjtemény, továbbá a hazi-ipan Kiállítás (melyben az üz
letvezetése? árusításokat is eszközöli a városligeti ipar
csarnokban nyitva. délelőtt l órától 12 óráig és délután 
3 óratol o óráig. A küllőid] kirendeltségek Központi üzlet
vezetőiébe Magyar kereskedelmi részvénytársaság) VM Váci- 
körút 32. szám alatt.

Időjelzés.
— Az Országos Aieteoroiogiai Intézet hivatalos jelentése.* — 

Lujapest, március 7.
A magas légnyomás erősségéből veszítve, ke’et felé 

vonult; az északi depresszió ped g a keleti tenger környékén 

helyezkedett el és délnyugat felől uj depresszió körvonalai 
látszanak.

Közép-Európálnn az idő hűvös és száraz. Esők szór
ványosan előfordullak Németország északi és Franciaország 
nyugati partjain.

Hazánkban száraz és túlnyomóan derült idő uralkodik. 
A hőmérséklet nappal a normál s kőiül, éjjel azonban általá
nosan a fagypont alatt volt.

Kilátás: A hőmérséklet emelkedésével, változékony idő 
várható, elvétve íuég éjeit lágynál és az ország nyugati 
meg északi részein kevés csapadékkal.

Vizállás.

Sohkrdlag

Mfirc. Máro. 
7 o.
ni *t»r

Z&k&uj
Bn-c« 
Euzók

Mitrovlos —i 
ÍX’és - 

. 6zaltukr__ 
Kraszna N.-Majtény 
Latoron Munkáé* — 
Laboron Bomonna . 
Vng Ungvár ___

Máté. Márt
7. o. 

mó tar

Pozsony — 
Komárom _ 
Budapest _ 
Paks -
Mohács -
Gombos 
Újvidék __ 
Psn csóva __ 
Orsóvá - . 
Magyarfalva- 
Sorolna ,
Trendén — 
Szered    - 
Bz.-Gotthárd

W.4 
lak _ 
V.-Namény 
Tokaj____
Tlaia-FOred 
Baulnok — 
Oaooffrád 
Szögöd — 
Törflk-Bsooe 

. T1U1 
□ndova Bártfa 
Topolya Hoór 
Bodrog Zemplén 
Sajó Zaoloa 
Hernád H.-Ném 
Borottyó Marglta 

B.-Újfalu 
Osacsa — 
N.-Várad 
Belényes 
Teuke----
Gurahono 
Boro»janft^_

Oyama . ■ — 
Gy.-Febérv4x 
Branyicak*  - 
Boborala 
AjtmI __ 
Makó----
K.-Ko»tö/ 
Klwetó — 
Temesvár _ 
Becukerek I

AMARCZIUSIHEMZETIONNEP
alkalmiból lerobban ajánlható 
úgy iskolai, mint magán-ünnenek 

renóezőinek a

Ml Klmiís

32. és SS.
számú füzetei.

■ A 32. szóm t........ .

HO WÍB6Í: 1848. NÁltlIOS 15.
= A 85. szám: ■

IlllttVI EMIL: MÓRCZIUSIDÍLOK.
Az Ábrányi verskötete tele van szebb
nél szebb hazafias költeményekkel, a 
melyek egytöl-egyig alkalmasak arra, 
hoqy a márczlus 15-lkl nemzeti ünnep 
programmján mint alkalmi ünnepi 
költemények szerepeljenek.

Gracza pe4lg rövid, magvas áttekin
tést nyújt könyvében az 1848. évi már- 
cziusl eseményekről, a így né'kíHöz- 
hetetlen forrásmunka a már
czlus 15-lkl ünnepi szónokok szamára.

Egy-egy füzet Ara 30 fillér*

Egyúttal figyelmébe ajánljuk:

Graoxa György: Kossuth Lajos élete és 
működése. 2 kor. 40 fillér. Dibzkiadás 4 
kor. Az utóbbi bokötvo 6 kor. ~

Graoxa György i A« l848-49»iki magyar 
azabadságharcz története. (881 kép 
és szinnyomatu műmellékletek.) Teljes öt 
diszkötésü. a budai honvédszobor dombor- 
nyomatával ollátott kötetben 70 kör. öt kö
tetben fűzve 56 kor. ----- -----

Kapható minden könyvkereskedésben.
Az Összeg beküldésénél a kiadók bér- 

mentve küldik. — Kiadta: ==

LAMPEL RÓBERT (WODiANER F. ES FIAI)
könyvkladóhlvataia

Budapesten, Andrássy-út 21. az.
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Színházak, szórakozó helyek.
M. KIR. OPERAHAZ.

Szombat, 1902. március hó 8-án. 
Onegin.

Lírikus jelenet 3 felv., 6 képben, Puskin 
regénye nyomán. Foxdi tóttá Várady Sándor. Zené

jét szerző Csajkovszky Péter.

TT r 1 r 1
verses

Lariza 
Tatjána
Olga
Filipjevna ____
Anyégin Eugén Beok

Személyek: 
Válent Lenszky 
Kaczér Gremin 
VáradiM. Szareczki 
Berta M. Kapitány 
”1 ’c Triquet 

Kezdete 7 órakor.

Burrian 
Ney D. 
Kornai 
Szemere 
Gábor

NEMZETI SZÍNHÁZ.
Szombat, 1902. március hó 8-án.
Folt, a mely tisztit.

Dráma 4 felvonásban. Irta: Echegaray J. A spanyol 
eredetiből fordította Patthy Károly.

Mathilde
Enriquetta 
Concepcion

Személyek: 
Márkus Bolores 
Maróthy Fernando 

Szacsvayné Don Justo 
Kezdete 7Va órakor.

Meszlényi 
Mihályi! I 
Ssacsvay I

MAGYAR SZÍNHÁZ.
Szombat, 1902. március hó 8-án. 
Miss Saharet vendégfelléptével.

Lotti ezredesei.
Énekes bohózat 2 felvonásban. Irta Rudvard Stone. 
Fordította Faragó Ödön. A dalok versszövegét irta 

Mérei Adolf.
_ Személyek:

Barley Szilágyi
Mister Morvay Iványi 
**’-*--  T'-v* Kaloosay 

Sellő 
Iványiné 

A lmás i L.

'főn Dawentry Sziklai 
Harriet Sziklainé
y-an Dickson Borosa 
Kitty 
Rairajanah
Lotti

Mister Bibb 
Misa Kate 
Esmeralda 
Elsie

ALmási I.
Ráthonyi 

Tomcsányi
Kezdete 7V> órakor.

a fővárosi hirlapkiadóhivatali tiszt
viselők segitőegyesülete javára 

vasárnap, 1902. március 9-én 
a ROYAL nagyszálló disztermében( Erzsébet-körut 45. «z.) 

■ MÜSOH: ----------
1. Erkel i Hunyady László uvertürje Állaga Géza 

átiratában három cimbalmon előadják: Sey Dezsőné, 
Lantos Ilona és Boross Paula.

2. A liften. Monológ, irta Heltal Jenő. Elmondja 
Bokross Margit.

3. Dalok Énekli Burrlán Károly, a m. kir. Opera 
tagja, zongorán kiséri Fodor Ernő.

4. a) Chopin > Nocturne, b) Popper i Fonódal, 
gordonkán előadja Földesi Arnold, zongorán kiséri

1 Fodor Ernő.
5. Bárd Miklós versei Fölolvassa Bihari Ákos 

a Vígszínház tagja.
6. Verdi. Nagy ária Ernámból, énekli Kaczér Margit, 

az Opera művésznője.
7. Göre-jelenet. Irta Gárdonyi Géza. Előadják a 

Tarka Színpad tagjai. Göre Gábor biró ur: Faragó 
Ödön. A többi szereplő: Domokos Róbert, Gyárfás 
Dezső, Márton Mihály.

Az előadás kezdete pontban */s9  órakor. 
W A hangverseny után tánc. "3HJ 
Személyre szóló jegy 4 kor. Családra szóló jegy 
10 kor. Este a pénztárnál személjegy 5 kor. Család
jegy 12 kor. Jegy kapható minden hirlapkiadóhivatal- 

ban és este a pénztárnál.

Színházjegyek, az Opera, Nemzeti- és 
Magyar színház összes előadásaira kap
hatók és e ló jegyezhetők: Báró Fe
renc és Teatv. zenemükereskedésé- 
bon Kossuth Lajos-u. 4. (Telefon 656) és 

Andrássy-ut 2. (Telefon 25—13) sz. a.

FŐVÁROSI ORFEUM

vígszínház.
Szombat, 1902. március hó 8-án.

Balatoni rege.
Regényes színjáték 4 felv. Irta Herezeg Ferenc. 

Zenéjét szerzetté Kún László.
Személyek: 

i A molnámé 
Sztropkó 
Stózius 
Sió 
Losoncé 
Gyöngyös

A király 
i lenigna ’ 
Kinizsi Pál
Drágfl 
Palócai 
Pipacs

Fenyvesi
Csillag 
Pethes

Kazaliczky
Balassa
Szerémy

Kezdetű 71/*  órakor.

Haraszthy 
Rónaszéki 
Vendrei 
Varsányi 
Fábián 
Pécsi

Nagymező-utca 17.
gC Szenzáció, siker! *93

La Dante
francia ketttőa.

13111 ie Bürke
angol aanBzonett 
Baner Róza 

dalénekeenő.
The Solovaa, The Thorn», Tarka Színpad, 

Ariéi <■ Loubé atb.

K" Vasárnap két előadás.
A télikertben reggel 5 őréig Vörös Elek cigányzenekara 

hangversenyez.

Általános érdekű müvek.
Köazöntőkönyv gyerme
kek részére. Irta Bácsi Jó- 
zaof. Kötve 1.60 kor. Budapeat 
térképe. A főváros tíz kerü
letével. 60 f. Ugyanaz nagyobb 
alakban a főváros nevezetessé
geinek képeivel 1 kor. Buda
pesti kirándulási térkép. 
A főváros környékének terv
rajza. Budapest és kör
nyéke. Útmutató a fővárosban 
és környékén, összeállította 
Palóczy L. Kötve 1.60 korona 
Magyar és német beszél
getések kézikönyve. Irta 
Czanyuga József. 2.40 kor., 
kötve 3.60 kor. CzigáuyJŐM 
nő. A kártyahuzás és kártya" 
vetés kézikönyve 1 kor. A fe-' 
líilmulhatatlan ezermes
ter büvészkamaröja 60 flll. 
Házi Hlncatár. Irta llankó 
Vilmos. Tudnivalók a háztartás, 
egészségtan, s a mindennapi 
élet dolgaihoz. 2.40 kor., kötve
3 korona. Képes budapesti 
szakácskönyv. Irta 8zt. 111- 
jairo Jozefa és mások. Kötve 4 
kor., diszkötésben 4.80 korona. 
Ugyanaz német nyelven 2.80 
kor., kötve 3.60 kor. Kártya
játékok könyve. Irta Par- 
laghy Kálmán, 2.80 kor., kötve 
8.60 kor. Legújabb levelező 
és bázl titkár. írta Kassay 
Adolf. 2 kor., kötve 2.10 kor. 
Legújabb házi tandcsadő, 
önügyvéd. Irta Kassay A. 2 
kor., kötve 2.40 kor. Kerék
páros káté. Irta dr. Korch- 
máros Kálmán, 30 flll. Német
társalgási anyaggyüjte- 

mény. Irta Oldal J., 1.40 kor., 
kötve 2 korona. Önszámitő, 
Kötve 70 flll. Pesti müveit 
társalgó. A társadalmi érint
kezés minden szabályát magá
ban foglalja. Illemszabályok, 
társasjátékok, komoly és sze
relmi költemények, felköszön- 
tések, emlékversek stb. Kötve 
2.50 kor. A baba-szakácsnő. 
Irta Kantáéi Mariska. Kötve 40 
flll. A nemi viszonyokra 
gyakorolt befolyás. Irta 
Sebőnk Lipót dr. A híres bécsi 
egyetemi tanár a születendő 
gyermekok nemének önkényes 
meghatározásáról szóló elméle
tét irta meg ebben a könyvben. 
Az általános érdekű könyv ára
4 kor. Virágnyelv. Minden 
ismert virág jelentősége meg 
van Írva ebben a könyvben, 
melyet szerkesztője a legjobb 
keleti forrásokból állított össze. 
Ára színes kötésben 80 fillér. 
Esküdtek és esküdtbirák 
törvény könyve. Irta K. Nagy 
Sándor. 60 fillér. Sakkjáték
kézikönyve. Maróczy Géza 

közreműködésével, Irta Szemere 
Imre. 60 flll. A pénz előzetes 
beküldésénél a megrendelt mü
vek bérmentve szállíttatnak. 
Négy koronánál nagyobb ösz- 
szegti megrendelést utánvéttel 
is eszközlünk. Megrendelések 
Lampel Róbert (Wodia- 
ner F. és fiai) könyvkeres
kedéséhez, Budapest, VI., 
Andrássy-ut 21. szrtin lű- 
tézendők.

Felöltő 9 frt, — Kammgarn-öltöny 
14 frt, —Havelock egész pelerin- 
nel 9 frt, — (mind tiszta gyapjú) 
Rothberger Jakabnál, cs. és kir. 
udv. szállító, Budapest, Kristóf- 

tőr 8.

Kiselejtezünk
1903. március SS-U 

tetemesen leszállított áron 
nász és alkalmi 

Ajándék 
a legfinomabb és művészies kivitel 

Ortner Rezső és Tsa

NÉPSZÍNHÁZ.
Szombat, 1902. március hó 8-án.

Blaha Lujza asszony mint vendég
Egy görbe nap.

l.neke. bohózat 3 felv., dalokkal és láncokkal. írták 
Lsicsery Bors és Tsa. Zenéjét részben szerzetté 

Barna Izsó.
Személyek:

Tarjagos Szerdahelyi 
Dicsőffi Dolli
Banyaró Vendel Újvári 
folyása Dániel Szabó 

Horváth 
Tollagi 
Kenedich 
Harmath 
Blaha

.#30^

Borsszem J. Dezsőfl 
Wewrewssheggy Németh 
f.eona 
Izolda 
Kraxelhuber 
Krasznahubay 
Monokies báró 
Mokány Berci 
Bukovay

Krecsányi
Bojár 

Kovács M 
Szirmai 
Sümegi 
Kis M.
Kovács K.

Kezdete 7 óraker.

folyása 
Hombár 
Rendőr 
Tűzoltó 
Elsa 
Juci

♦7
a

URANIA SZÍNHÁZ. 
Szombat, 1902. március hó 8-án. 

A tánc.
Irta és felolvassa Pékár Gyula. 

Kezdete 7’/i órakor.

VÁRSZÍNHÁZ.
Szombat, 1902. március hó 8-án.

Kegyelemkenyér.
Színmű 2 felvonásban. Irta Turgonyov 

tóttá Barabás Ábel.
Személyek: 

Gyones lvánov
Alszeghi Iwanowna 
Gál Igazgató

Ivánfi Péter
Kezdete 7 órakor.

Petánovits

Iván. Fordi- METROPOLEszAllúja
Jsleezky 
Olga, neje 
Kazovkdn 
Tropacsev

Latabár
Gyönryné 

Kőrösmezei 
Náday B.

A télikertben ma

M. Kir. Operahat

<■ u.
Vasárnap 
este

IHoffmana meséi

Nemzeti színház 

’KegVeíemkc-’ 
nyér

A betörő
A bor

Vígszínház | Népszínház ■ Magyar színház

A GyurkoTicsTPíórikaszorelmeTLotty ezredesei 
lányok

Az aranyos Lotty ezredesei

Porczellán fest, gyár
raktára:

Teréz-körut 32,
!!Vigyázat Sarok-üzlet!!

Legfinomabb minőségű porczellán, rendkívül 
szép festésű dús aranynyal, legerősebb tüzégetés 

6 személyes teljes készletek.
Étkező finom frt 5.50
Étkező modern „ 6.75
Étkező nococó „ 8.75
Étkező renaisanc,, 9.75

Kávés modern frt 3.25
Kávés eleg.jrococo „ 4.25 
Tea finom szép festés,, 3.50 
Tea rococo dusarany,, 4.50
Mocca szerv.tálcával,, 4.25
Üvegkéezl.fln.vésett,, 8.50

Étkező 12 személyre 15 frt, 20, 25 és 35 frt.
Majolika függőlámpák potom olc6Ó 5 frt 50

Vidéki megrendelésnél kérjük a vasút
állomás megnevezését.

Gáz-izzófény 3 k.
Spiritus-izzófény 6 k.
Petroleum-izzofény 10 k. 
Acetylen-izzófény 3 k.
Vidéken képviselők kerestetnek

Részletes árjegyzék ingyen.
Általános Világítási Vállalat

Gondos és IWárer
Budapest, V., Váci-körut 54. sz.

---- IWIegtxivó «HB».-----------
A „Magyarországi Kereskedelmi Utazók Egyesülete" 

f. évi március 23-én d. n. S érakor saját helyiaógeiben (V. Saa-u. 5.)

RENDES KÖZGYŰLÉST
tart, melyre az egyesület tagjai tisztelettel meghivatnak.

Budapeat, 1902. február 18-án.

Kabos Ede, főtitkár. Auer Róbert, elnök, maróthi Fnrsl Bertalan, aklnök- 
Dr. Radvány Manó, titkár. Kanitz Artliur, álétól

Tárgysorozat:
1. Az igazgatóság évi jelentése.
2. A felügyelő-bizottság jelentése; a felmentvény meg

adása.
3. Az 1902. évi költségelőirányzat tárgyalása.
4. A rendes tagoknak nyújtandó segély összegének meg

állapítása.
5. Azon összeg megállapítása, a mely özvegyek és árvák 

segélyezésére és ezeknek külön segélyezésére fordítandó.
6. Megállapítása azon összegnek, a mely elhalálozott 

nőtlen rendes tagok ínségben maradt szülőinek segélyezésére 
fordítandó.

7. Volt érdemes tagok segélyezésére fordítandó összeg
megállapítása. *

8. Megállapítása azon összegnek, mely az aggkori ellátás 
céljaira fordítandó.

9. Az igazgatóság előterjesztései.
10. Alapszabály-módosítás.
11. Netaláni — alapszabályszerü módon benyújtott — indít

ványok feletti határozathozatal.
12. Kilenc igazgatósági tag, három felügyolőbizottsági tag 

és két felügyelőbizottsági póttag választása.
Megjegyzés. A közgyűlésen való rémvétolnél rendes tagoknál a tagsági Jeffyek, 

pártoló taroknál pedig a tagdíjról kiállított nyugták szolgálnak igazolásul. A tleztoletbeli, 
alapitó, nyugutjalapitó 6. nyugdíjpártoló tagok szintén bírnak szavazati joggal. A rendes 
tagoknak, ha Budapesttől távol vannak, jogukban áll az elnökség ón Igazgatóság válasz
tásánál ajánlott és két tanú által olóttemezctt levél útján egyenklnt szavazni, mely levélnek 
azonban eoy nappal a közgyűlés előtt az igazgatósághoz kell érkeznie. (Alapstáb. 25. ft.J 
Egyes tagok önálló Indítványai legalább nyolc nappal a közgyűlés elölt és legalább Uz szava
zatképes tag álul pártolva, az igazgatóságnál beadandók. (Alapsz. M. g.)
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Butoreladási hirdetmény.
Alólirott cég b. figyelmébe ajánlja a n. é. közönség és igen t. vevőinek azon kedvező körülményt, 
miszerint elhatároztuk, hogy az összes raktáraink tulhalmozottsága miatt ugv a készletben, valamint 
a munkában levő, kizárólag szilárd hazai asztalos- és saját készítményii kárpitozott búto
rainkat az előállítási áron is eladjuk, hogy munkásainkat foglalkoztathassuk. Nenyasz- 

szonyi kelengyéknél 30-35% megtakarítás érhető el

háló-, ebédlő-, uriszoba és szalonberendezések,
valamint bármely egyes bútordarabok minden stílben és minden áron eladatnak.

■ >■------------ Kizárólagos eladás*!  telepünk elme; .. ■ -----

Patyi Testvérek fő- és székvárosi butortelepe
Vili. ker.f Kerepesi-ut 9 a, Pannónia-szálloda mellett.

Legújabb butor-album 1 korona postabélyegért bérmentve megy, bmmbmí

nETEGS^opivr.
radikális gyógyítására legjobba

Dr. DUTZGER
kivöló g^yó^yHat AhílIfÓI 

el! hí in ért intézet
Budapest, VI., Teréz-körut 44.1, em

Tapasztalt gyors és biztos eredmények folytán hono
rárium teljes gyógyulás után fizethető._____

fii1902. évben
ügy mint eööig is bebizonyított tény marsit, 
hogy jfeumann Jí. ruhái a legelegánsabb 
szabásnak, legjobb anyagból készülnek és igen 
mérsékelt árban kaphatók, yízon t. urak, kik a 
magas szabószámlát mellőzni óhajtják, fordul
janak teljes bizalommal jfeumann Jí. cs. és 
kir. nbv. száll, ruhatelepéhez, Budapesten IV., 
jduzenm-körut 1., hol kifogástalan és szolid 

kiszolgálásban részesülnek.

Titkos betegségek ellen
I 25 évi, részben katonaorvosi (a bécsi és buda- 
I pesti katonakórházakban), részben magánorvos 

tapasztalatai után legmelegebben ajánlható 

D™ KAJDACSY, 
v. cs. és kir. esredorves és kórházi fő

orvos
Electrotherapiai rendolő-fntézete 
IV. Kígyó-utca 5. I. em. Klotild-palota 

(átjárókká «a Uft-haauridat).
A legelhanyagoltabb húgycsőfolyásókat, legsú
lyosabb hugyhólyagbajokat, bujakóros sebeket, 

sypbilist, az önfertőztetés utó bajait.

Elgyengült férfierőt 
as orvosi világ által legújabban olyannyira fel

karolt és hatásában páratlan sikerű 

Electro-Nlassage 
vagy Psychrophor 

által, magömléseket, nőknél febérfolyást befecs
kendezés nélkül, a legmakacsabb bőrbetegsége 
két, valamint ifjúkori bűnök következtében be
állott ideg és ennek utókövetkezményoképp létre
jött hátgerincbajokat gyógyít a legújabb gyógy, 
mód szerint alaposan és biztos, állandó sikerrel. 
Kendet: délelőtt 9 órától 4 óráig; este 7—8 óráig 
Nőknek úgy mint férfiaknak külön be- és kijárat.

Külön várótermek.
Levelekre díjtalanul azonnal válaszoltatik; eset

leg gyógyszerekről is gondoskodva lesz.

Benson-tapasz
a leghatásosabb szer

Köszvény, csuz, derékfájás, 
csipöfájás, hátbaj, 

mellbaj, köhögés, 
minden meghűlés ellen.

Óvakodjanak csekélyebb értékű utániatoktól!
Louis Ritz & Co., Hamburg. 

Kapható Budapesten s 
Dr. K**or  Leó és Egger J. „Nádor*-gyógyM«rtárá-  

bon VI., Váci-körűt 17. Mám. 
„Apostor-gyógysz«»rtkr VIII., Jóssef-körot 64. Mám. 
Török Jósáéi gyógyazertára M., R rály-utca 12.

Dr. Rosenbers Sándor gyög.VMortára VIII., Kerope.i-ut 43

Legnagyobb világhírű cipőáruhoz Budapesten.
Áruházam megtekintésére meghívom a t. közönséget, a hol a lég*  

divatosabb és legtartósabb cipőt kaphat. Tisztitó bőrkenő cs 
mindon bevásárlásnál ingyen. Tartósságáért irásilag jót

állók. Leány-, fin-, gyermekcipő az ár nagyság 
szerint Színes bőr egyenlő áru a feketé

vel. 10 frtnyi bevásárlásnál 
franco 
küldöm.

NŐI cipők;
Zerge bőrből eugos vagy fűzős lábbeli ... — 3. — 
Zerge gombos keztyüszárra! .............. __  ... 3.30
Sovró cipő, lakk va^y keztvübőr fűzős cipő 3.00 
Zergo fekete vagy szines dupla keresztcsattal 3.30 Pincércipí 
Lastin, szivalaku, 16 cm. magas, selyem cuggal 3.60 Házicipő,

Szegényeknek és munkásoknak férfi borjubőr 3.80, női zerge 3.S0.
Gyár saját báromemelotos házamban 80 lakóval, hol több 100 munkást foglalkoztatok. Konkurencia ki van 
zárva. Vidéki megrendelésnél olyant küldök, mintha az illető kiválasztotta volna. Árjegyzék több 100 
divatos ábrával hérmentve és ingyen. Nem totszés esetén a cipőt kicserélem vagy a pénzt visszaadom. 

Agviláx*  Dávid Erzsébcí-körnt 6/JH.

Férfi cipők:
Borjubőr sima vagy betétes, munkásoknak — S.— 
Vix, oalb, fűzős vagy betétes, előálló talppal 3.30 
Feltűnő elegáns box-calb angol bakancs — 
Pincércipő, alacsony sarok ... — — — — — 1.30 

", színes bőrből ... — — 1.—

Hitelre 
helyben és vidékre 
olcsón és nagyon kényel
mes beosztás mellett min
den hitelképes személy 

kaphat,

Gömöri Sándor
butorraktárában,

IV., Váci-utca 18. >L, I. en. 
Árjegyaék 50 fillér bekül
dése mellett bérmentve.

RÖPTÉBEN 
A VILÁG 
KÖRÜL. ■

Dfszos kióHiMsu. 4rtó- 
k.a ajándóktnó.

Kgyasiti a szépet a 
hasznsai al.

Kéttadoőtvosbai 
romok képbon be- 
mntoijo a világ szép

ségűi.
Á képek magyarázó szö

vegét irta: 
TIIÁR SZÁKISZLÖ.

20 koron*.
Megrendőlhető a 

LAMPELR-féle 
(Wodian.r F. ás Fial) 

ca. és kir. udv. könyv- 
kereskedésbon 

Budapest, WrlBtít 21.

Titkos betegségek
gyógyítására e specialista legjobban ajánlható 
számos éven át szerzett gazdag kórházi ta

pasztalatai alapján

Dr. FABBEIYI J.
V. kórházi orvos, specialista

gyógyít legrövidebb idő alatt biztos sikerrel 
férfiaknál és nőknél: hugycsöfclyást, hólyagbajokat, 
bujakóros sebeket, syphilíst, ennek következményed, 
makacs börbajokat és az önfertőzésből támadt 

ideebetegségeket.
Meglepő az eredmény térflui gyengeségnél (impo- 

tentia) úgy fiatal, mint öregebb egyéneknél.
Levelekre díjtalanul válasz; kívánatra gyógy

szerek.
Lakás: Budapest, Erzsébet-kónrt 12. sz.. 

(DahAay-utea sarok, L. emelet).
Bejárai a lépcsőnél. Külön várótermek.

Rendelés délelőtt 9—3-ig. este 6—8-lg.

Legszebb Legjobb Legolc.ó
PAP1UPA1,1U PAP

ts—
6.1

12-
8-
1 |
4.5

1 acél sodrony Agybetét 
1 tengerim matrao — • 
1 afrlque a — >
1 ló«rtr ,-------
1 ablak köper függöny — 
l , tani. . —
1 . ry*pj” ■ —
2 Agy, 1 asztalterítő bouret
> .1 ., ryspjo
I nagy azobaazőnyog— — 
1 ■   . !• —
1 Agyelöke I.----------------
1 tapeetry Agyelöke — — 
1 mer. jó futÓBzönyeg — 
1 , B mintázott — —

GICHNEB JA*NOS
paplan, makáo é. kárpitosán! gyáros, szőnyeg, függöny, 

bátor etb. nagy raktára 
Budapest, VII., Erzsébet-körut 20.

Árjegyzéket kívánatra Ingyen ÓHbérmentvo küldök. Vidéki 
rsnAeléaok ponto.au aeikötöltetnek, nem tetsző áruk kiosen 

nak. vagy a pénz vtaszadaUk.

Mont jelent meg!

' Latin-magyar Zsebszótár
középiskolák számára.

Szerkesztette
SCHMIDT JÓZSEF

állatni főgynin. tanár.

Latin-magyar.
£ Ára vitzonkbtósben 

. 2 korona.
A Sohmidt Jóisef-féle latin-magyar zsebszótár aránylag kis helyen mindaet 

nyaltja, a mire a tanulónak wiiksége van. Schmidt stótara nem hagyja a tanuló 
kérdéseit sohaemn felelet nélkül, mert alőtte épen csak a kérdések lebegtek folyton 
munkája készítésénél. Minden agyét ezóczikken meglátszik, hogy a könyve 
felett görnyedő tanulóra gondolt a szerző, ennek a szemével igyekezett látni, 
egyre arra gondolt, hogy ennek munkáját könnyítse.

Meg vagyunk győződve, hogy ezt a szaktanárok ia fel fogjak ismerni és 
ngy a tanítás, mint a tanuló szempontjából maguk fogják legjobban előmozdítani 
as értékes munkának gyors elterjedését. Ez a műnk <Juk aunAl könnyebb lesi, 
mert a díszéé vészonkötésü, nyomdailag is szép kiAllitAeu, a szemre nézve kelle
mes betűkkel szedett szótár Ara mindössze 2 korona.

A Magyar-latin rése sajtó alatt van.

Megjelent és kapható az ,,ATHENAEUM“ írod, és nyomdai 
részvónytársulatnál Budapesten, VII., Kerepesi-ut 54. sz.

ponto.au
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Minden szó egyszeri beiktatása k A FI ^1 III Ol O fTT ff" O ff" íArnü HIHUtltdtK !
Á hirdetésekre díjmentesen ad fel*  
világositást a kiadóhivatal: József- 

körút 18. szám.

Levélbeli tudakozódásra ingyen adunk felviláffOSiUM, caak a válaszra szükséges bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásoknál a hirdetés számát a kiadóhivatallal mindig közölni kelL

Apró hirdetéseket 
központi irodánkban C-i ara- 
deti nyugta mellett még a klt» 
vetkező fiókokban lehet fBU 
adni:

Benda József né
Andrássy-ut 59.

Breuer nővérek
dohány tőzsdéje

Teréz-körut Ő4. szám alatt.
Deutsch Miksáné

Andrássy-ut 38.
Eckstein Bernit

hirdetési iroda
V. kér. Fürdő-utca 4. szám.

Engrelmann Mór
gyorssajtonyomda

IV. kér., Kálvtn-tér 2. szám. 
Franké Pil 

könyvkereskedése
IV. , Gróf Cziráky-féle palota. 
Kossuth Lajos-utca. Kigyó-Sr,

(Koronaherceg-utca sarkán.)
Fischer J. D.

hirdetési iroda
IV., Zsibárus-utca 7. szám. 
Goldberger A. V. 

hirdetési iroda
IV. kér. Váci-utca 17. szám.

Goldgrruber Mór
könyvkereskedő

II. kér., Fő-utca 2. szám, 
flaasenstein és Vogler 

Hirdetési iroda
V. kér., Dorottya-utca 9. szám.
Jambrikovlts

dohány tőzsdéje 
Kerepesi-ut 5u. J akarékp.épűL)

KernberK llozálla
dohánytózbdéje

Vili, kér., Muzeum-körut 18.
Leopold Gyula

hirdetési iroda
VII., Erzbéhut-körut 54. 1. aaa. 
Mosse itudolt 

hirdetési iroda
Ml. kér. Károly-kórut 9. szám. 
Hezei Antal 

hirdetési iroda
IV. kér. Eskü-ut 9. szám. 

Semetsek A. 
ujság-árudája

IV. kor. Petőfi-tér 3. szám.
Ifj. Nagel Ötté

könyvkereskodő
Muzeum-körut 2. sz. (Nemzeti 

Színház bérháza.) 
llohonczi Hona 

dohanytőzsdéje
VI. Andrássy-ut 48. azAm.
Síkra, Mama

hirdetési iroda
VI. kér., Váci-körut 33. ssám. 

Sopronyj V,
L dohány nagy árus |

vili, kér., Kerepe«i-ut 1. ..a—
Szántó Mér

óohánytőzsdéje 1
IV. , Keoskeméü-utca 14. —a— 1

Sebwarz József
hirdetési iroda

V. kér., Marokkói-utca 4. sa.
Schönwáld Ferencné

dohánytőzsdéje <
Fsrenc-korut 8.'. szám.
Tenezer Gyula i

hirdetési iroda <
kér., bzervita-tér 8. aaám. ] 
Tóiéi Lajti 

könyvkereskedése
IL kér.. Fő-utca 2. szám. ’ 

WelUenteld Jakab | 
Király-uUa 1.

Zlpser «s Kónlc 
zansmükereskeaése ’ 

kar., Andrássy-ut 4. szám. t 
Mladw apróhirdetés, melyet 
iM asta b öralc föladnak. , 
már másnap niegjeteuik a

B«a<UpesU Aapl«kMs

Effy fiatal ügyes 
kerrsketlősegéd, ki szép 
írassál is bir, Azonnal felvéte
lik Agulár ignátznál, Deák-tér 
6. ez. Király-utca sarok.

Női kerékpár, 
majdnem egészen nj, jutányos 
áron óladé. Bővebbet az óbudai 
hajógyárban, a portásnál. 11699

fryc«.
jó bizonyítványokkal ellátva 
szobákat vizelni tudó és min 
denben ügyes 2-ik inas felvé 
telik. Cim : Kígyó-utca 5.1. em. 
ajtó 2. 417Í

Gyakornok 
nagy nyomdai irodába felv 
tik. Cim a kiadóhivatalban

Idősebb 
kisasszony botor-üzlet részére 
felvétetik. Csakis jó irts köve- 
teltetik. Csakis Írásbeli ajánla
tok a kor és a fizetési igény 
megjelölésével Fuoha E. Al- 
mássy-tér 15. intézendők. 4194

Keresek
4 egymásba nyíló ezótát meg
felelő mellékhelyiségekkel, kert 
használattal, vülnmvllágitásra 
berendezve, lehetőleg a Rózsa
dombon vagy a városliget ma- 
Í a-abban fekvő részén május 

éré, leveleket 8. A. elm alatt 
a Kiadóba.

Varrógépet 
keresek megvételre, amely eza- 
bómühelyben használható. Aján
latokat az ár megjelölésével a 
kö' etkezö címre kérek: ,Jf. 
N.“ Budapesti Napló kiadóhi
vatalában.

Használt
férflruháltat, fehérneműt, liba- 
tollat, zálogcédulát veszek leg
magasabb árban. Singer Már- 
kuaz, Lujza-utca 3. szám.

11628

Keresek
SOO heoto Ű—7 heotoliterea 
fehér borral használt, tal

jason Jókarban levő 

transport- 
hordót.

Ajánlatok „Hibátlan' jelige 
al. posta reetante Alsó-Lendva 
küldendők.

K1BÁLAT.
VáSZOn- 

mlntákat '■íakid magánvevők- 
nek küld Epeteln-féle vászon
gyári raktár Sümegh. 11648

Vérpiros 
fajnarauca, egy 5 kilós posta
kosár 1 frt 50, igazi Jaffa 1 frt 
40, bőralma 2 frt. Katona Jó
zsefnél Budapest, Központi vá
sárcsarnok. 11679

Bécsi szabónő. 
elsőrangú szalonok volt raűve- 
zetőnője, sikkes ruhákat és 
koaztűmökat készít mérsékelt 
áron, vidékre is Widder 
GyvlAné. Budapest, VI. kér., 
Lövöldetér 5. I. em. 5. 41(R

Cryvédek. orvonok 
vagy oly urak, kiknek két ele
gánsan és kényelmesen bú
torozott tlazta, különbejáratu 
szobára van sztlkaégük, tekint
sék meg Sándor-utca 30/B Ü18. 
sz. alAtti lakást. Azonnal és 
olcsón kiadó.

Tavaszvirág.
ügy vágyom utánad édes sze- 
reumem és mindent elkövetek, 
hogy közelemben élhess, amire 
van remény. Bízzál. Jöhetnél-e 
jövő héten ? írjál szokott címre. 
_____________________ 4201

Kicsi szivem!
A „Jegyzetek- várnak a ki
adóba. 11701,

Csinos kis 
különbé járatú szoba, fürdő- 
szobahasználattal azonnal ol
csón kiadó Szentkirátyi-utczs 
22., II. sm. 26. 6872

Olcsón
kiadó egy ktllönbejáratu, szé
pen berendezett udvari szoba, 
esetleg teljes ellátással. Uj-u. 
22 földaz. 1.

Kikelet.
Óhajtom ismerni. Kedden, 11-éu 
a 8z.-Km. utcák saraan, mint 
irta, félnégykor várom, Esetleg 
kérek levelei, lőpostára „Ilyen 
az élet. 1I70Q

Va,munkákat 
épületek felszereléséhez 

lelkiismeretesen és olcsón 
készít Berta Károly Budapest, 
Főherceg Sándor-utca 82.

Georce-Sent.
Csókolom kezeit a miért oly 
kedvesen irt. Nagyon lekötelez, 
ba keddig ismét értesít, hogy 
bizonyos-e 7

Fladó.
Nagyobb vidéki városban egy 
19 év óta fenálló, legjobb hír
névnek örvendő üveg es por
cellán kereskedés, szükséges 
I SkS 80400 korona. Hol és mily 
feltételek mellett, megtudható 
o lap kiadóhivatalában. Jelige 
J8-. 11196

Fekete gyémánt
levél várja kért helyen 11704

KERESLET.

Kerékpár 
javításokat, átalakításokat, nik- 
kelezés és zománcotásókat leg
olcsóbban és szakértelemmel 
csináljuk, Láng kerékpárüzlet, 
Budapesten, József-körut 41.

Óvadékképes 
gyermektelen házaspár, ház
mesteri állást keres. Cím : Szabó 
József Korona-u. 2. 11687

F_cy IS
év óta fennáló füszerfiilet, a 
tulajdonos más rálalata miatt 
eladó. Bővebbet a kiadóhivatal
ban. 11049

Kocsit 
jókarban, fólfedelost, két lóra 
keresek. Dr. Báudor, SorvksAri- 
utca 84. 1 1691

Szervita-tér 8.
Üzlethelyiség május l-ére ki
adandó évi bér 700 korona.

9 -------------- -----------------------------
- Tanya

eladó, elcserélondö Alföldön 
*, 45 magyar holdas. KotterEger- 
• ben, Fő-utca 32. 11701

; Facsemeték eladása.
- A vaiszlói ordögondnokaágnál 

(Bsranyamegyo) eladó 113.000 
drb kocsányos tölgyeseméit) 
ezrenként: 1 éves á 5 kor., 
2 éves á 6 kor., 8 és 4 éves á 
7 kor., 5 éves á 8 kor. árral.

11703

Zongora
Bösendorfer-féle, átjátszott; 
Ehrbar-félo zongora, majdnem 
uj. Mignon zongora, kevoset 
használt; pianínó igen jó kar
ban, Proksch-félo; harmonium 
majdnem uj, 8 változattal ; Uj 
zongorák és pián inok, csakis 
legjobb gyártmányokban, köz
tük : Btelnway & Sons ; 
Bfüthner; stb. Kohn Albert
nál, Kossuth Lajos-utoa 1. 
(Ferenciek basára) 1. lépcső.

Kávéház
Újpesten elegánsan berendezett 
és igen jómenotelü üzlet, mely 
tényekkel beigazolhatja, hogy 
múlt évben egész tisztán 12000 
koronát jövedelmezett igen ju
tányosán és sürgősen eladó. 
Bővebbet Niemetz Gyula üzle
tek adásvételi irodájában, Buda
pesten, József-körut 18. 11706

Vaskereskedés 
a fővároe élénk forgalmú helyén, 
melyet tulajdonosa 28 évo bir, 
saját házában, múlt évi detail- 
forgalom 40.000 korona volt, 
csakis más vállalkozás miatt 
eladó. Az átvételhez minimum 
10.000 korona szükségeltetik 
készpénzben. A berendezés el
adási ára 500 korona, árukész
let 16.000 korona értékű. Az 
évibér 1200 korona, melyhez az 
üzlethelyiség, két raktár, segéd
lak As s 3 szoba tartozik. Bő
vebbet Niemetz Gyula üzletek 
adásvételi irodájánál, Józset- 
körut 18. 11705

Korrepetitor.
Egyetemi hallgató, ki a tanítás 
terén nagy jártassággal bir és 
a hegedűből is alapos oktatást 
nyújt, házi tanítónak ajánlko
zik. Szívós megkeresést wW.“ 
Elemér-utca 14. sz. földszint 4. 
ajtó alá kér. 4179

Partle-szövetek. 
2000 méter ruhaszövet 18 krtól 
feljebb, olegáns selyem és szö
vet blonsok 1 forinttól, szép 
szövet pongyolák 2 forinttól 
feljebb. Kapható Kerepesi-ut 60. 
földszint 14, udvarban. 11663

Szülik flgryelniébe ! 
Alkalmi köszöntök és iiz- 
vslmknyok, melyben minden 
alkalomra igen szép köszöntő 
versek vannak és a legszebb 
szavalata darabok kisebb és 
nagyobb gyermekek számára. 
Irta: Cernay József, fő v. tanító. 
Ára: 1 korona. Kapható e lap 
kiadóhivatalában. 4188

Bntor 
legjobb minőségben, legolcsób
ban, részletre és készpénzért 
kapható Weínberger Fülöpnél 
VI., Nagymező-utca 87. 13084

Oly araknak, 
lük kenysliues és oseudss 
otthont, világos és ferer- 
mentos oloso szobát, gyö
nyörűen berendezve, külön 
bejárattal óhajtanak, ajánl
ható a Sándor-utca 30 B. 
X. 13. ss. alatti. Kitűnő és 
pontos kiszolgálás. Azon
nal kiadó.

Ecy csinosan 
bútorozott szoba 1—2 urnák, 
esetleg teljes ellátással, intelli
gens úrnőnél azonnal kiadó. 
Váci-körat 74. 11. 16.

Gazdasszonynak 
ajánlkozik egy fiatal özvegy, ki 
a házitcendőkben. főzésben stb. 
teljes jártassággal bir, izr. ház
hoz helyben vagy vidékre Is. 
Cim: Btern, Népszínház-utca 
24. II. 28.

Épület javítások, 
átalakítások olcsón elvállaltat- 
nak. Szives ajánlatok .Megbíz
ható' címen a lap kiadóhiva
talába kéretnek. 4171

HiüKer-varrórépe- 
ket , a legolcsóbb árakkal, 
olönyös fizetési feltételekkel 
száll ttunk. Láng J. és fia ke
rékpárüzlet Budapesten, József- 
körut 41.

F.ry kis ház 
szabad kézből eladó. Naphegy, 
lépcső I., Krisztina város. 4180

Instruktornak 
ajánlkozik egy kereskedelmibe 
járó jeles tanuló, szerény fel
tételek mellett. Szives megke
resések : F. B. Baross-ntca 78. 
II. 20.

Gyárosok, 
ziagykereekedök ért vAl- 
lalkozdk, kik lugyen 

akarunk hirdetni, küld
jenek di«a«M plakAtoknt 
Czelaler Elírt*  Köapouti 
szállodájába Szikszóra 

(Abaujm.) 4183

Kerékpárok és 
alkatrészek.

L-dü acetyleu lámpa . . 4.20 
„ ,, égő . . . —.20

Angol clyps......................—.60
Americ. csengő .... 1.—
Caleium Carbid Ko. . . — .bO 
Fogantyú........................— .SS
Tubus (ragasztó). ,0.15—0.40 
Americ. kulcs .... - .00 
..Hercules-1 korékcsengő 2.40 
Küllő vágva Niplivel . 1«—24 "---- .------ a le70Kormányrúd ni ekei . . 
I.-dü olaj lámpa ....

,, rnoumatlc tömlő. . 
„ „ köpeny .

Kapható ,

4.20

DRLCKER és BARDInál
Budapest, VII., Dohány-utca 7. 
Javítások olcsói*  étt pon
tosan oazközöltetuek. Vidéki 

megrendelések bér 
mentve küldetnek.

Kocsi kcrékgumml raktár.

Szabadalmakat
kieszközöl és értékesít

PATAKYH.ésW,
utóda

dr. Wirkmann József 
hites szabadalmi ügyvivő 

Erzsébct-láörut 43.
FöiviHgosításés iMMtisiinei

Lelkiismeretes 
tanító, lehetőleg bölcsész ke
restetik vidékre I. r< -.Uista fiú, 
II. polg , Felem ista hány mellé. 
Honorárium kitűnő elátAs és 
80 K. Ajánlatok Góró Hándor- 
hor, Basaharc, u. p. Esztergom 
küldendők. Az állzs rögtön el- 
joglalható. 4197

Kiváló 
szépírása ember ajánlkozik 

v&Ry bármilyen írásbeli munkára házon kívül, 
vagyis otthoni elvégzésre.

Ajánlatokat, kérvényeket, kőit- 
vetéseket és hasonló dolgokat 
ba kívántatik, kallgraflce ké
szítem szerény dijatás mellett. 
<*zlm:  Demblnszky-űtca 4., 
II. sm. 24.

Használt 
férfimhákat leg
magasabb árban 
vesz Weisz Lipőt, 
IV., Kristóf-tér 2. 
Kívánatra a vevő 
a helyszínén meg
jelenik.

Magyar kir államvasntak.
Gyors- és fehéráruk 

házhoz szállítása.
A magyar kir. államvasutak 

a vasúti üzletszabályzat 68. §-a 
alapján már évekkel ezelőtt rend- 
szereaitette azon intézményt, 
hogy a budapestrjózsefvárosi, 
budapest-nyugotí és budapest- 
dunaparti teherpályaudvarokra 
érkező gyors- és fehérárukat s 
címzetteknek saját szerződött 
fuvarosával házhoz, — illetve 
a feladandó árakat a lakásból 
a vasúthoz szállíttatja, ha a 
címzett a Duna balpartján a 
TV—IX. kerületben vagy « 
tisztviselő- elopen lakik.

Ugyancsak ezen szerződött 
fuvarosával vámoltatja el a 
Budapesten átmenő és azon 
Budapestre helyben rendelt 

vámárakat is, melynek elvá
molása a vasútra bízatott, egy
úttal a külföldről érkező — ház
hoz szállított szállj ttnAnynlf 
után kiállítandó árnyilatkozato- 
kat is ezen megbízottja áltál állíttatja fci.

Utánvétellel terhelt, Budapes
ten a Duna jobbpartján Lakó 
felek részére szóló, továbbá 
terjedelmes, tűzveszélyes és oly 
áruk, melyeknek összsúlya as 
egy tonnát meghaladja, csakis 
a vállalkozóval kötendő előze
tes egyesség alapján szállíttat
nak házhoz.

Jogában áll azonban minden 
kinek, hogy a vállalkozó álta 
való házhoz szállítást igénybe 
no vegye, mit az illető állomá
sokkal egyszerű írásbeli nieg 
kereséssel közölhet.

A házhoz való elszállítási di
ák a következők;

a gyorsárukért: 
10 kg. súlyig------ — 80 fillér
10 kg.—35 kg.-tg _ _ 43 _
25 kg.-on felül 50 kg.-lg 50 
50 kg.-on felül minden ' 

megkezdett 50 kg. 40 B
b) fehérárukért:

50 kg. súlyig____ __  40 fillér
50 kg.-on felül minden 

megkezdett 50 kg. 80 „
A statisztikai árnyllatkozatok 

kiállításáért a vállalkozó nyi
latkozatonként 5 krajcárt szá
míthat.

Az áruk házhoz szállítási 
esetén, ha az ára fogyasztási 
vagy vámilleU-knek alávetve 
nincs, s ha a címzett a fuvar
levélben kijelölt helyen felta- 
álható, a az árut ott át is veszik 
csak a fuvarlevélen felszámított 
összeg szedetik be.

Ha az áru vámillotéknck vagy 
fogyasztási adónak van alávetve 
még a címzettnek kézbesítendő 
vámnyugta, illetve adóbárca 
azerint fizetett vámllleték, fo- 
gyaszUai adó és vámközvetltésl 
illetékek Is megfizetendők.

A szállítmányozó az árut a 
lakás vagy üzlethelyiség azon 
részébe tartozik állítani, mely 
• célra neki kijelöltetett.

Ha címzett az ára befuvaro- 
zási idején lakásán nlnos, a 
másouasor, esetleg többasör is 
meg kísérlett kézbesítésért kü
lön illeték nem számítható fel.

Ha asonban címzett a fuvar
levélben kijelölt helyen nem 
találtatnék, s tartózkodási he
lyét csak a bejelentési hivatal 
utján lehet megtudni, a rendes 
fuvarozási díjon kívül még 10 
krajcár fizetendő.

Ha címzett az áru átvételéi 
megtagadja, vagy azt a városnak 
más, nem a fuvarlevélben meg
jelölt helyére küldi, a vissza
vitet, újra való elhozatal, vagy 
más helyre való szállításért a 
dijszabáeezsrü illeték újból föl- 
agáiul tható.

hallja, 
semminemű

of Languages. Erzaébet- 
körut 15., II. em. Jobbra. 
Franola, angol, olasz, orosz, 
német, spanyol, magyar, 
szerb és román nyelvek ta
nítása a felnőtteknek, az illető 
nemzetiségű tanárok által Ber- 
litz módszero szerint. Az első 
leckeörától fogva a tanulóval 
csupán a megtanulandó nyelven 
beszélnek és csupán csak azt

Más magántanitókkal 
_______ összeköttetésben 

nem állunk.
Prospektusok ingyen és bér
mentve, beh atás minden idő

ben.

Fordítások
eszközöltetnek.

szállítok 50 literen felül
a kor. 1.12.

Kívánatra 40 fillér 
postabélyeg beküldése 
ellenében mintát kül
dök.

Müller Ferenc
Temesvár, Zápolya-u. 6.

Virágnyelv.
Minden ismert virág jelentősé
ge megvan Írva ebben a könyv
ben, melyet szerkesztője a leg
jobb keleti forrásokból állított 
össze. Ára színes kötésben 80 
fiil. Az összeg előzetes bekül
dése csetéu bérmontve külde
tik meg. Megrendelhető Lainpel 
Róbert (Wodianer F. és Fiai) 
cs. és kir. udvari könyvkeres
kedésében, Andrássy-ut 21. sz

óriás Eoreley- 
hajammal, melyet as általam 
föltalált kenócscsel 14 havi 
használat után kaptam. Ezen 
kenőcs az egyedüli szer, mely 
hajhullás ellen, a növesztés 
előmozdítására s a hajtalaj 
orösltésére alkalmasnak talál
tatott. Uraknál Bzép teli szakál- 
növést s más rövid használat 
úgy a haj, mint szakáinak 
természetes fényt és sűrűsé
get kölcsönöz s a gyors öszü- 
léstöl legmagasabb korig meg

óvja.
F.gy tégely ára 1, 2, 

3 és 5 forint.
Szétküldés naponta a pónz 
előlegen beküldése vagy 
utánvétel mellett as egész 
világba a gyárból,*  hova a 

rendelések oimzendök.

Csillag Anna
BÉCS: I. Sellergasse 5.

BERLIN: Friedrlclistrassö 56.

DÓCZI M,
Csillag Anna assz., Becs.

Szögyén-Marich grófné ö 
excja megbízása folytán 
kérek egy tégelyt*  az On 
kitűnő pomádéjábol 3 frt-

Budapest legmegbízhatóbb 
legnagyobb és legolcsóbb 
cipő-raktára

Kerepesi-ut 1O.
Gombos fűz. v. eugos lakk
cipő, férfi 4, női_ ________8.50
Férfi v. női boxbőr fűzős 3.50
Fűz. v. eugos orosz lakból 
férfi 8.80, női ... _ ... _ 8 30 
Lakk regatta férfi 8.50, női 2.50
Férfi Chevreaux 4.50, női_ 4.—
Férfi v. női eugos cipő _ 8.—

„ . „ fűzős cipő____ 8.20
Lakk kivágott — ... _ 1.50—2 
Egy esatos 2.20, keroszt- 
csattos _ ...__________... 2.50
Fehér v. rózsaselyem cipő 1.80 
Fehér keztyübőr cipő_ ...2.—
Árjegyzék, osomagolás, 

szállltolevel ingyen. Vi
dékre 10 frton felül franoo. 
Nem tetsző árut becserélek

Bútor 
csak Jó minőségű. 
Hálószoba, kredenc, szőnyeg
dívány, asztal szék, íróasztal, 
könyvszekrény, úri fotelek, 
ottomán, szalongamltura, tük
rök, úgy egyenkint is, nagyon 
olcsón eladó. Vidékre gondosan 
csomagolva, biztosítva. Csak 
Vl„GyKr-utcaUb.«zaiM 

Mtoinberger Manó 
butoriparosnál.

Az „Athenaaum" irodalmi 
éa nyomdai r.-társ. kiadásá
ban (Budapesten. VII., Ke- 

repesl-ut 54.) megjelent: 

Azegyenesadók 
reformja.=:

Irta:
Fejér Miklós. 

1 bor*.  20 HU.
Fejér Miklós, mint volt állam- 
titkár, nagy szolgálatot tesz az 
adóreform ügyének, a mikor 
véleményét, melyet különbon a 
kormány által egybehivott an
kéten is képviselt, most teljes 
reszletosséggel közzéteszi én 
nyilvános bírálat alá vonja azt 
a memorandumot, moly az aukét 
tárgyalásának alapjául szolgált. 
Kapható az „Atbenaeum*  
r.-társulatnál és minden 

könyvkereskedésben

ért. Vegye egyúttal köszö
netéin. A grófné rendkívül 
dicsérőleg szólt az Ön po- 
mádéjáról.

Giese Frida, 
ö excja udvarhölgye.

Csillag Anna assz., Bécs
Kérem postautánvéttel 

egy tégelyt az ön kitűnő 
hajpoinádéjából küldeni.

Metternich Vilma grófnő 
Rubein kastély, Merán mel

lett, Tirol.

Cillag Anna assz., Bécs.
Kérem postafordulattal 

két tégelyt az Ön kitűnő 
pomádéjából küldeni.

L. Schweng v. Reindorf, 
cs. és k. kapitány neje, 

Prága.

Tek. Csillag Anna urhölgy!
Szíveskedjék K elmanseg 

Grófné Ö Nagyméltósága 
helytartóné Bécs, Herrn- 
gasse 6. címére 3 darab 
kenőcsöt 2 frtjával a haj 
ápolására küldeni, mely 
máris jó eredményt mu
tatott. Tisztelettel 
Pietzl Irma, ő Nagy méltó

sága komoralkja.

T. Csillag Anna assz. 1
Az ön csodakenőcsőről 

már sok szépet hallottam, 
miért is tisztelettel kérem 
postafordultával két té
gelyt külder^- Maradok 
önt tisztelve

Velonter Antonl . íör

T. Csillag Anna assz.'.
A vi ághirü hajkenőcsé

ből szíveskedjék egy té
gelyt küldeni.

Palavicinl A. örgróf 
A bauj-Szemere.

T. Csillag Anna assz.!
Postautánvéttel kérnék 

a kiváló bajpomádéjaból 
két tege’.ylyel részemre 
küldeni.

Id. Esterházy Em. gróf 
Bakony 8zt.-László.

T.»Csillag Anna assz.'.
Tisztelettel felkérem az 

eddig nagy sikerrel hasz
nált hajpomadéból ismét 
egy tégelyt utánvéttel kül
deni szíveskedjék.

Baselli báróné 
Enns, Westbahn
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V ki
lakást keres » 

vagy kiadó 
lakása o o 

van o o

A ki
személyzetet o 

keres vagy 
hely nélkül 

van. o >»

ki
valamit venni 

vagy eladni 
akaro o o 

stb. stb.

a legjobb eredményt ér
heti el a

Föhirdetis-felvétel 
a .Budapesti Napló- ki- 

adóhivatalíoan

Vili. József-körut 18.
Legolcsóbb árak!

Legjobb eredmény.


